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Mpo6nemMbl COBpEMEHHOrO PYCCKOrO A3blKa

Ha Kyb6aHu 0o6p3 xHcblinb:

00bIH P03, CUM JIIHCBIMb'
(HocuTeNMM Ky0aHCKMUX TOBOPOB
O JIEHU ¥ JIEHMBOM UeJIOBEeKe)

Onbra lfeHHaanesHa bopucosal, Mogmuna KOpbesHa KoctuHal,
Ky6aHckuit rocyaapcTBeHHbIi yHusepcuTeT (Poccus, KpacHoaap), ogborisova@mail.rut, patriot30@mail.ru?

DOI:10.31857/50131611725010017

AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTPUBAIOTCS SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI Perpe3eHTaIumn
TIpe/ICTaBIeHNII O JIeHU B TPAAUIIVMOHHON KyJIbType KyDaHCKMX Ka3aKoB 1 He
Kasaubero HacesleHys, IPOKMUBAIOLLEro Ha TeppuTopun KpacHomapckoro
Kpast. O6GbeKTOM aHa/IM3a SIBJISTIOTCS €VHUIIbI IEKCUKO-(PPa3eomornyeckoi
CUCTeMbI KyOAHCKMX TOBOPOB C FOSKHOPYCCKOM M YKPAMHCKOM SI3BIKOBOJA
ocHOBO. C o1topoit Ha GONBKIOPHYIO TPAAUIINIO KOHCTATUPYETCS IBOVI-
CTBEHHOEe OTHOLIeHMe B Ka3aubeli Cpelie K JIeHU U KaTeropmuuecky oTpu-
1aTeabHOE — K JIEHMBOMY 4esioBeky. [loka3piBaeTcsi COMVKeHNe MOHSITHUS
«JIeHb» B SI3bIKOBOM CO3HAHMM kuTeseit Ky6aHu Kak ¢ MOHSATUSIMY «ITPasf-
HOCTb», «IIbSIHCTBOY», «69CX035H71CTB€HHOCT]>», «ITyCTOCTIOBUE», TAK U C I10-
HSITMEM «OoraTcTBO». [locpecTBOM aHaiM3a CEMAaHTUYECKON CTPYKTYPBI
IMaNeKTHBIX eJUHUI] U UX BHYTPeHHel hOopMbl, a TAaK)Ke C OTIOPOt Ha BbI-
CKa3bIBaHMSI HOCUTeJIEI KyGaHCKMUX TOBOPOB PEKOHCTPYUPYETCS CO3/aH-
HBIII MMM CJIOBECHBIV 00pa3 JIEHTSISI, OTPasKAIINI CTePEOTUITHDIE TIpe] -
CTaBJIeHMs], e[MHbIe /IS Pa3HbIX 3THOCOB. [I0Ka3aHO, YTO 3THOKY/ILTYPHAS
crienduKa, packpbIBaONIasi 0COGEHHOCTY MUPOOIIYIIEHUS KYOaHCKOTO

! ®dparmeHT YacTyIIKy B Ha3BaHMV CTATby NIPUBEIEH B OINIACOBKE, XapPaKTEPHOJI IJIsl HOCUTeNeli KyGaH-
CKMX TOBOPOB C YKPAMHCKOI1 SI3bIKOBOIA OCHOBOIA. [lajiee B CTaThe MIUTIOCTPATUBHbI MaTepuasl MomgaeTcs
B YIIPOIIEHHOI opdorpaduueckoii anmcy ¢ ykasaHueM MecTa yAapeHus, YTo MO3BOJISeT OTPA3UTh MeCT-
HbIe peveBbie 0COOEHHOCTH.
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Ka3a4yecTBa, MPOSBSIETCS B CO3MaHUM JIOKAJIM3MOB (CIOB U (paseoso-
T'M3MOB), CBOEOOPa3UM UX BHYTPeHHEeN (OpPMbI, AeTaau3amnuu mnpoiecca
6e3mericTBus. Ha S3pIKOBOM MaTepuaje roBOPOB MO3AHEr0 06pa3oBaHMs
TOATBEPKAAETCS BBIBOJ O TOM, UTO IOJIOKUTENbHBIN MAean — yBaxeHue
K TPYAY — BOCIIUTHIBAETCS B TPAAMUIIMOHHOI Ka3aubeil KyJIbType uepes3 He-
MIpUSITHE U OCMesTHIE JIEH.

K/IOYEBBIE CIOBA: KyOAHCKVE FOBOPBI, TPAAUIIMOHHAS Ka3aubs Ky/JbTypa, Iua-
JIEKTHas JIEKCUKO-(ppa3eoysornueckasi CUCTeMa, CEMAaHTUKA, CJIOBECHDI
00pas3 JIeHTSIS

Aansa unturoBAHuA: Bopucosa O.T., Koctuna JI. 10. Ha Ky6anu do6pa x#cbimb: 00biH
003, CUM JI2XHCbIMb (HOCUTETY KYOaHCKUX TOBOPOB O JIEHY Y JIEHMBOM YeJIoBe-
Ke) // Pycckast peub. 2025. N2 1. C. 7-20. DOI: 10.31857/S0131611725010017.

BNIAFOAAPHOCTM: VicciieoBaHMe BITIOTHEHO MPU (PUHAHCOBOI moaaepskke Ky-
6aHCcKoro HayyHOTo (hoHAA B pamMmKax rpoekra N2 24-28-20008. HccnemoBa-
HIM€e BBITIOJTHEHO 3a cYeT rpaHTa Poccuiickoro HayuHoro ¢donma N2 24-28-
20008, https://rscf.ru/en/project/24-28-20008/

Issues of Modern Russian Language

Na Kubani dobre zhyt':

odyn robe, sim lezhyt'
(Speakers of Kuban Region
Sub-Dialects on Laziness
and Lazy People)

Olga G. Borisoval, Lyudmila Yu. Kostinaz, Kuban State University (Russia, Krasnodar),
ogborisova@mail.ru, patriot30 @mail.ru?

ABSTRACT: The article examines linguistic means of representing laziness in tra-
ditional culture of the Kuban region Cossacks and non-Cossack population
inhabiting territories of the Krasnodar region. The object for analysis are
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0. G. Borisova, L. Yu. Kostina. Na Kubani dobre zhyt': odyn robe, sim lezhyt’ (Speakers of Kuban Region Sub-Dialects...)

units of the lexical-phraseological system of Kuban region sub-dialects with
South Russian and Ukrainian language base. It establishes the ambivalent
attitude towards laziness and point-blank negative attitude towards lazy
people in the Cossack environment backed by folklore traditions and de-
monstrates similarities between the notion of “laziness” in linguistic con-
sciousness of the Kuban region inhabitants as well as notions of “idleness”,
“heavy drinking”, “diseconomy”, “meaningless blather”, and, interestingly,
the notion of “wealth”. The paper reconstructs the established verbal image
of a sluggard, which reflects stereotypical images common for various
ethnicities, by means of analyzing the semantic structure of dialect units
and their inner form, as well as relying on statements of the Kuban region
sub-dialects speakers. The article demonstrates that the ethnocultural fea-
tures, which reveal particular aspects of the Kuban region Cossacks’ world-
view, manifest themselves in creation of localisms (words and phraseolo-
gical units), in uniqueness of their inner form, in detailed elaboration of
the idleness process. By means of language material from recently-formed
sub-dialects, it proves the conclusion that the positive ideal, i. e. respect for
labor, is cultivated within the traditional Cossack culture by way of rejection
and mockery of laziness.

Keyworps: Kuban region sub-dialects, traditional Cossack culture, dialect lexical-
phraseological system, semantics, verbal image of a sluggard

FOR CITATION: Borisova O. G., Kostina L. Yu. Na Kubani dobre zhyt’: odyn robe, sim
lezhyt’ (Speakers of Kuban Region Sub-Dialects on Laziness and Lazy People).
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 1. Pp. 7-20. DOI: 10.31857/
S0131611725010017.
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the Kuban Scientific Foundation as part of the project No. 24-28-2008. The
research was carried out using a grant from the Russian Science Foundation
No. 24-28-20008, https://rscf.ru/en/project/24-28-20008/

HAKOMCTBO C IMaJIeKTHBIM SI3bIKOBBIM MaTepuasaioM IpeArionaraeT Ha-
JMYMe y YUTATeNs] OOIIero mpeCTaBIeHNS O SI3bIKOBOV CUTYallUU, CIIOKUB-
1Ielicst B perMoHe. B maHHOII cTaThe pacCMaTpPUBAIOTCS JIeKCUYeCKe eqVHULIBI,
dbyHrUMOHMpYIOIIME B KybaHCKMX roBopax (manee — KTI'). [TosscHUM: B COBpe-
MEHHOM COCTOSTHUM 3TU TOBOPBI MPEACTABISIIOT COO0I OPUTMHAIBHBIN UM~
OM CMELIaHHOIO TUIIA C PYCCKO-YKPAMHCKOM SI3bIKOBOJ OCHOBO, MMeEIOIIWIA
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3aMeTHbIe Pa3Inuus Ha POHETMUECKOM U TPaMMaTUYeCKOM YPOBHSIX 1 06J1a-
JIaIMii 3HAUYUTETbHBIM eIMHCTBOM JIEKCUKO-(Pa3eosornyeckoro cCocTana,
YTO MPOSIBJISIETCS] B HAIMUMM 0O11eKyOaHCKOT0 JIEKCUKO-(Dpaseosorniyeckoro
miacra — cIoB U (paszeonornsmoB, yHKIMoHUpytomux B KI' Kak ¢ 10XKHOPYC-
CKOJ1, TaK U C YKPAMHCKOJi SI3bIKOBOJI OCHOBOJI. OObeiHeH) e IBYX J€KCUKO-
(dbpaseonormyecknx CUCTEM B €IUHYI0 MaKpPOCUCTEMY OCHOBBIBAETCS Ha
KoHUenuuu P. V1. ABaHecoBa, B KOTOPOI IMaJNIeKTHBINA SI3bIK OIpezessieTcs
KaK CJIOXHAas CUCTeMa OMaJeKTHbIX MUKPOCUCTEM, TMperoaraiimux Ba-
pbUpOBaHMe OOLIUX U PA3JIMUUTENbHBIX MPU3HAKOB [ABaHecoB 1964: 11].
Takoe MOHMMAaHMeE IMAJEKTHOTO SI3bIKA «IT0O3BOJISIET TOBOPUTDb He 00 0OIIHO-
CTY U Pasanyum JieKcuko-dpaseonornueckux cucreM KI' ¢ yKpamHCKOI s13bI-
KOBOJi 0cHOBO U KI' ¢ 105)KHOPYCCKOJA SI3bIKOBOJI OCHOBOJA, @ O BApMATUBHOCTU
PYCCKOTO I1aeKTHOTO SI3bIKa, COCTABHOI YaCThI0 KOTOPOTO OHU SIBJISIIOTCSI»
[Bopucosa 2019: 269].

O603HauEHHbII TTOAX0M, K TUMTOJIOTUYECKOI XapaKTepUCTUKe KyOaHCKOTO
IMajiekTa 00bSICHSIET IIPaBOMEPHOCTh PACCMOTPEHMS B ITAHHOI CTaThe JIEKCUKU
u ppaseonoruu B paMKax eAMHON MaKpOCUCTEMbBI. B Ha3BaHMM CTATby IIPUBO-
IISITCSI CTPOUKY IIMPOKO M3BeCTHOI B KpacHomapckom Kpae YacTyIIKM, B KOTO-
povi co cBoricTBeHHOM HOcuTensiM KI' caMoupoHmeit BeIpaskaeTcsl HeraTUBHOE
OTHOIIIeHNE K HEeXXeTaHuIo TpyauThesi: Ha Kyba Hu do’6pa x#bimb: 006l H po’ 63,
CUM JI3XCbl'Mb. A K €O HY3 npsinsiue’, u nocau’ oHuti ymuue’. OTMETUM, YTO
B PeUYM MECTHBIX KUTEJIeN vallle yIIoTpeOsIsieTcs TOBKO IepBoe MPeJIosKeHne,
(YHKIMOHMPYIOIIee Kak MoroBopka. C mpuBeqeHHO YaCTYIIKOi TTepeKInKa-
ercst v npyrast: Ha pabomy 6ossm namku, a ¢ pabomet 6e3 oena0ku. Mexmny Tem
B Kpae ObITyeT U Takas mapemusi: Mewati mpyo c 6e30desivem — npoicuséulb ceoti
8eK C 8ece/ibem, B KOTOPOJi IeHb BOCIIPUHUMAETCS KaK He0OXOIMMblii UeJIOBEKY
OT[IbIX OT TSIKEJIOTO CeTbCKOTO TPyAa. B MpuBeneHHbIX TapeMUsIX OTpaskaeTcs
HeO[HO3HAaYHOe OTHOILIEeHYe K JIeHU, CBOMICTBEHHOE PYCCKOV HapOAHOM Ky/lb-
Type B 1[eJIOM. DTa uzest JeTaabHO PackpbiBaeTcs B MoHorpaduu M. A. Epemu-
HO1 «JIeHb U TPYI0JI00Ve B 3epKaJie PYCCKOIi sI3bIKOBOI Tpaauiun» [EpemMuHa
2014]. Cp. Jlenb-mamywka v Jleno — mame 6cex nopokos. Y TaKOI ABOVICTBEH-
HOCTM €CTh palloHa/IbHOEe 00bsiIcHeHMe. HapomHOMY CO3HaHMIO CBOVICTBEHHA
abcomoTHas PYHKIMOHATBHOCTD. VIMEHHO C mo3uny (QyHKIIMOHATBHOCTU
JIeHb, C OLHOV CTOPOHBI, BOCIIPMHMMAETCSI HETaTUBHO, MTOCKOJIbKY «BXOAUT
B MIPOTMBOpEUME C MIPUHIUIIAMIU BbDKMBAEMOCTH, KOJUIEKTUBHOCTY» [BeHaMHA
2020: 188], c Apyroii CTOPOHBI, TO3UTUBHO — KaK 0O6eperaoIiyii 3aiUTHbI
MeXaHM3M, COXPAHSIONINI JKU3HEHHYIO CUJTY, CIIOCOOHOCTD K TPYAOBOIL esi-
TEeTbHOCTH.

[Tpu 3TOM OIleHKa JIEHUBOTO, 6e3/esITeIbHOTO YeloBeKa, KaK TeMOHCTPU-
pyeT aHain3 JeKCUKOo-(dpaseonornyeckoro cocraBa KI, oqHO3HAUHO OTPU-
1aTenbHas. UpoHuueckoe, mpe3puTenbHOe, YHUUMKUTEIbHOE OTHOIIEeHNUE

10
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K JIEHTSSIM HaXOJUT OTpaskeHue B Gecemax ¢ MHGOPMaHTaMM, 3alMMCaHHbIX
BO BpeMsI IMaJIeKTOJIOrMUecKux skcrneauuuii. CMm., Hanp.: Tako il ayms’ ka,
Wmo xsien uc-naod Ho'cy HU eassMém: py Ky xane muHy me (cT-11a OTBakHAas).
A y Koaixo’3u mak 6yn0’: nogwixo 0rome y cma’n — s Kyxa’'proii 6yna’ — ansincy %
Kak 3a’¢mpakame — 602a’mo mu’'py, a nomo’'m noxosa’touus u cnis’ me
(ct-ua CrapombliiacTosekas). Bun we mom aymau we! E20 not naxe nviu: sum
HbIKO Jibl HI po0bl 8 U Hbl 6y’ 03 pobbt’mb (cT-11a CTapoTUTapOBCKas).

B nexcuko-dpaseonornyeckoit makpocucreme KI' rpecraBiieHa sipKas ma-
JIUTPA SI3bIKOBBIX CPEICTB, PEIIPE3EeHTUPYIOIIVX ITPeACTaBIEHNS O JIeHU U 6e3-
Jelbe B TPaAMLIMOHHOM KyIbType Ky6aHCKOro Kasadecrnas. Hapsay ¢ obie-
HapOIHBIM JieHsb B KI' 3apMKCMPOBAHO CJIOBO JieHY0 (CP. B IUTEPATYPHOM SI3bIKE
JleHya ‘pasz. HEKOTOPasi CKJIOHHOCTb K jeHn’ [EBrennena (pex.) 1986: 175]):
Ma’ma pabo’mana 03Hb U HUub, a MEémKa, ma ¢ auHyo m Osina’ (roc. ITapko-
BbIif). [laHHDIV MMaTeKTU3M B MECTHbBIX roBOpax (QyHKIIMOHMUPYET, Kak Ipa-
BWJIO, B coCcTaBe ¢hpaseosnornsma-cioBohopmbl ¢ ieHyo M. ObpaliaeT Ha cebst
BHMMAaHMe OTHECEHHOCTDb OMAJIEKTHOTO CJIOBA K CPeIHEMY POIY, UTO, HAPSIY
¢ popMoii Cy6beKTUBHOI OLEHKU, TOAUE€PKUBAET IKCITPECCUBHO-CHIKEHHYIO
OKPACKY JIeKCeMBbI (CP. JieHb (K. P.) — JieHYo  (Cp. p.) / OpsiHb (K. P.) — YHUUUXC.
dpsiHyo (cp. p.) [bapxynapos (pen.) 1954: 1141)).

VIpOHUYHYIO, ITPE3PUTETbHYI0 SMOIMOHAIbHO-0IIEHOUHYIO0 XapaKTePUCTI-
KY MMEIOT IYajieKTHbIEe TJIaTOJIbl C MHTerPaIbHbIM CeMaHTUUeCKMM KOMITOHEeH-
TOM ‘6e3fenbHNUaTL. [7Iaroasl ¢ JaHHONM CeMaHTUKO BXOOAT B SAPO Ipak-
TUYECKY JTIOOOTO HAIMOHATBHOTO SI3bIKA, B TOM UMCJIE €T0 TEPPUTOPUATbHBIX
PasHOBMUIHOCTEI, TIPEICTaBIIsIsI CO00I B PYCCKMX HAPOOHBIX TOBOpPaX 00bEM-
HOe CJIOBapHOe 00befVHeHVre. MHOTOUMC/IEHHBI U OVAJeKTHbIE JIaroibHble
(paseonornsmbl ¢ O6LIMM 3HaYeHMEM Ge3ebHMYaTh. IIpy 3TOM SI3bIKOBOE
CO3HaHMe IMaJeKTOHOCUTEIel CTPEMUTCS AeTaIn3UpoBaTh Ipoliecc 6e3meii-
CTBUSI, KOHKPETU3UPYS 00IIee (MHTErpaJbHOE) 3HAUEHMe YaCTHBIMU (mudde-
peHILMaTbHbIMM) KOMIIOHEHTaMM, YTO TT03BOJIsIeT BoiIenuThb B KI' mecsiTh rpymnn
JieKcuveckux enuuuil (naisee — JIE), MHOTMe M3 KOTOPBIX 06Pa3yr0T CMHOHM-
MIYECKMEe PSIObI PAa3IMIHON ITPOTSHKEHHOCTH

1. JIE co 3sHaueHueM ‘GesmenbHMYATh, HUUETO He IeaTh’: 6dzna liHuuams,
6aiidakysa’ mo, 6atiba’ uums, 1eda uums, 1006ipésa’ me, xonodosa’ me*. K maHHoOI
TpyTITie OTHOCSITCS ABa (hpa3eosorm3mMa, paBHbIe IO CTPYKType ABYCOCTaBHOMY

2 na KI' xapakTepHO MpousHoleHne GPUKATUBHOIO 3a[HeS3bIYHOTO0 3BOHKOIO COIMIACHOTO, OJHAKO
B CTaThe ITOT 3BYK Mepenaercst 6ykBoii I.

5 AHamMsmpyemsle [iyaleKTHbIe ¢7I0Ba U hpaseonorn3mbl 0TGMpanich 13 «OIbITa CI0Bapst KyGaHCKUX
rosopos» O. I. Bopucosoii [Bopucosa 2018].

4 3pech u nanee auanekTHbie JIE, oTo6paHHbIe 13 JIEKCUKOTpadUUECKMX U3IAHMIA, TTOAAIOTCA B UX KAHO-
HMUeCcKoit (opdorpadmyeckoit) Gopme, B KOTOPOi OHYM IPEACTABIEHbI B CJIOBAPSIX.
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npefIokeHuio, — 6azna’ii y 2y’3Ho 3aau’3 u 6azna’u’s Hana'su ‘eHb Hala’.
Cnosaps b. [I. 'pyHUEHKO, OTpaKkaoIIii JeKCUIECKNI COCTAB YKPAMHCKOTO
s3bIka Havasa XX Beka, GUKCUPYET CYIeCTBUTETbHOE 6azna’li Kak MOHO-
ceMaHT (CJI0BO, MMeIolee OMHO 3HaueHue) — JieHy [[puHueHko 1958a: 2].
B manHOM 3HaueHUM Ha Ky6aHu CIOBO yIOTPEOSIETCS UICKITIOUMTENIBHO B CO-
craBe ¢paseonornsmos, pu 31om JIE 2y’3Ho ‘aroguua’ GyHkiumonupyer B KT
” B cBo6omHOM 3HaueHuu. Illmpokuii apean B KI' ¢ YyKpauHCKOI SI3bIKOBOIL
OCHOBOJT MMeeT I71aroJ sieda uumy, BOLIeAIINI B HUX M3 MaTePUHCKOTO SI3bIKa
(cp. riedauimu [Binogin (pen.) 1973: 467]). [lpousBogsiieit 6a3oii COGCTBEHHO
IMAIEKTHOTO [1aroja 6aiiba’ uums BHICTYIIAET CYLIeCTBUTENbHOE 6aiifa K ‘He-
MTOBOPOTIMBBINA, IEHMUBBIN U [TyNOBaThIN uenosek’ [OwinH (pen.) 1966: 52].
B nuTepaTypHOM SI3bIKe JIeKCEMa B 3TOM 3HAUeHUU KBAIUDUITMPYETCS Kak
pasroBopHasi (momeTta pase. [EBrenneBa (pen.) 1985: 55]). [lepeHoCHOe 3Ha-
yeHMe pasBuIoch Ha 6ase mpsamoro (‘1. KpymHbIiA CTENHOI IPhI3yH U3 poma
CYPKOB, OCEHb U 3MMY ITPOBOSAIINIT B cristuke’ [EBrennena (pen.) 1985: 55]) o
MPONYKTUBHO B PyCCKOM S$I3bIKe MeTadopuiecKkoii MOIeIn HUBOMHOe — ue-
J0eek. K JTokann3mMaM OTHOCUTCS IJ1aroj oxmyps moecs. B CPHI mekcema cHa6-
skeHa reorpaduueckMy TOMeTaMy, yKa3bIBAIIMMU Ha ero GYHKIIMOHMPO-
BaHMe B Ycrb-JIabuHCcKOM paiioHe KpacHomapckoro kpast [CopokoneToB (per,.)
1990: 40]. BuyTpeHHI010 (hopMy KyOaHCKOTO I/Iarojia MOXKHO CBSI3aTh € 3apuK-
CHMPOBAHHBIMU B IOKHOPYCCKUX (OPTOBCKMX) TOBOPAx AMAJIEKTHBIMU CTPYK-
TYPHBIMM BapUaHTaMU OXMY P, 0XMY pPb ‘CTOJNIOHSIK [COCTOSIHME HEIOABVIKHO-
ctu, oneneneHus1?]’ [CopokoneroB (pen.) 1990: 40-41]. Imaron xonodosa mo
(Cp. € JIUT. NPoXNA*OaMbCs) O3HAYAeT TaKkKe ‘1) UCIBITBIBATD XOJIO[,; 2) OT/bI-
XaTh B XOJIOAKE'. 3HaUeHMe ‘Ge3melbHMYaTh — Pe3yabTaT MeTadopuIecKoro
nepeHoca Ha 6a3e BTOPOTo.

2. JIE co 3HaueHMeM ‘6e3/eNbHNYATh, 3aHUMAasACh 6eCIIONe3HO, He TIpU-
HOCSIIIEN ONUYTUMBbIX Pe3YJIbTaTOB AesITebHOCThIO’. B ocHOBe (hpaseosnorns-
MOB 3TOVi I'PYTIIIBI JIeXKAT MO0 peasbHble, MO0 HepeaabHbIe AVICKYPCUBHbIE
cutyarun. Tak, TPOTOTUIIOM TaKUX YCTOMUMBBIX BbIpaskeHMUi, Kak sy wek
O6umo, enasa’ a2y’ WKam 8bIK08bl pusams / viiiu’ pusamso, coba K opasHu’ me /
dpamyea’ ms, 20pobys’'m dy'u kpymol'ms / dasa’mo, 2as 08wl (U’)Mmv, MyX
J108bl’ (U’ )Mb, BBICTYIAIOT IPaBAOTONOOHbIE MeiCTBUS UesioBeka (0ObIu-
HO — MAaJIbuMIIEK). AJIOTMYHbBIE OEICTBUSI OTPAkalOTCSI B CJIeOYIOMUX (pa-
3eojorusmax: 6a tiosiksl / 2a’tidyket 6bi(U)Mb, HA coOa’ Kax wepcmy 6bl(U)Mb, U3
206Ha’ °200Kku 8vl0Upa’ me, Ha coba’K 2a’8kame, Oblka M X8ocmol’ Kpymol mo,
8bl mpewKu J108vl" (U’ )Mo, 3eeaxka’ n106vl’ (U )mb, coba kam cu’(e’)Ho Kocvl' (u’)mo,
wanano’eky omousa’ me, nepenosia’ uueams e’ mep, padHo’  msea’ mo Kpyzo'm
xa'mol, wiyka ' mo 8uépa’uiHezo OHs. [IOBBINIEHHBINI SMOIMOHAIBHBIN TOHYC

5 3mech 1 fasee TakMM 06pa30M MOKAa3aHO BaPMATUBHOE yIapeHye B CJIOBE.
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(dbpaseonornyecknx couetaHmii 06yCJIOBIEH OTCYTCTBMEM 3[IPaBOTO CMbIC/IA
B JIeJiCTBUSIX, BBIPAKEHHBIX I71arojjoMm. KOMIIOHEHTOM OTIeNbHbBIX (hpaseoso-
IM3MOB BBICTYTAIOT IMaeKTU3MbI, ObiTyonMe B KI' 1 B CBOOOIHOM 3HAUEHU N
(20pobe’u(v) ‘Bopobeil’, 8ol mpewku ‘2py6. Tnasa’, 2a’éa ‘BopoHa’, dpamysa’ me
‘IpasHUTY, nepenoia’uuéams ‘pasrpebdasi, epeBEPTHIBATE, psadHO ‘Tpyboe
MOJIOTHO’, Wyka me ‘UCKaTh ). B KauecTBe yrpo3bl IEHMBOMY YYEHUKY UCIIO/b-
3YIOTCSI BBIpaskeHMsi: Oydelib mol c8uHeli nacme, 6ydeuib mol ObIKaAM X80CMbI
Kpymu(sl)mb, T. €. Oy[elllb BbITIOIHSTH TPSI3HYI0, HEIPECTMUKHYIO PaboTy.

3. JIE co 3HaueHueM 6Ge3/eabHuuaTh, OPOIUTh, CIOHSATHCS, IATATHC 6e3
nIena’: jisl’HOame, Mamycu mo, mexedso pums, 02uHa MsCsl, CHO8bl2a Mb, Mbl-
Hs'mobcs, wana mocsi. Bee nekcemspl npuiiiiv B KI' M3 MaTepUHCKMX TOBOPOB.
V nuanekToHOCUTeNel GeciebHast X0nb0a YCTOYMBO acCOIUUPYETCS ¢ 6e3-
nenbeM. TakuM 06pa3oM, ecTb OCHOBaHME KOHCTAaTUPOBATh, UTO 3HAUEHME
‘be3menbHMYUATE Y JIOKAAU3MOB 6apd(m)uxca me (‘1) CKUTATbCS, MOHOITY
OTCYTCTBOBATY'), 6ocaukosa me (‘1) XoguTh 60CUKOM’; 2) 6POISIKHMYATE),
3b1'kamobca (‘1) 0TOMBATHCA OT OBOLOB (OT 36K ‘OBOL’); 2) 6eraTh’) MOSABUIOCH
B pe3y/abTaTe MeTadopuueckoro nepeocMbiciaeHus. CTepeoTUM3upoBaHHas
CUTYaLIMS «XOXKIeHMe 0e3 iesia» KOHKPETU3UPYETCs B TAKMUX YCTOMNUMBBIX BbI-
pakeHMIX, KaK 20pobuyu’e 20HA mp ‘60aATaThCs 6€3 [Iea 1o yaue’, xo dums
C KymKka' 6 Kymo'K ‘CIOHATbCA 6e3 [ejia U3 yIia B yIomr', Jd 361Mb N0 Xa' mKam,
cuuma’ mo uyxcu’e 060psl” XOOUTD 110 3HAKOMBIM, 3a6POCKB TOMAIIHMe 1ea’.

4. JIE co 3HayeHMueM ‘Ge3[elbHMUYATD, IIPUHUMAS 1103y, B KOTOPOIl HEBO3-
MOYKHO HMUYEeM 3aHMMAaThCs : TI03a JieXka — Jiexce00 uumso, HO 2u 8(y) nomono’x;
1o3a CUAsl — Jid 80uUKy noaupasa me, znaza’ npodasa’me (0 TOM, KTO CUIUT
Ha J1aBOuKe 6e3 mena), cude ms cmo’ poxcem, col(u)0(u’)e’ mp 9K Ha no Kymu
(no’Kymo ‘iepemHuii yroy B JoMe, MeCTO [0, UKOHaMM').

5. JIE co 3HaueHueMm ‘Ge3menbHMYaTh, BECTU MpPa3gHblii 06pa3s KU3HI :
2y’ vku cnpaesis’me. B s13IKOBOM co3HaHUM HocuTesneit KI' commKatoTest moHsI-
TUSI «TIPA3THOCTD», «IIbSTHCTBO» U «JIEHb». Y BhIpasKeHUsT 800U’ (b1 )mb Hcypaes’,
MMeIOIIero o6psfoBoe 3HaueHMe XOAUTb 110 CTaHUILe (XyTOpY) DPSPKEHBIM
B IIOC/IeIHUI IeHb CBaabObl, MHOTO IIyTUTh, IIETh MeCcHI0 «Taku i, Taku i
KypaBe Jib» U CJIaBUTh MOJIOZYIO ITOC/Ie OpavyHOol HOUM’, pa3BUIOCh BTOPOe —
‘IIbSIHCTBOBaTH, 3a6pocuB Bce mena’ [Yamos 1981: 172-173]. PasButue 3Ha-
yeHus ‘6es3meNbHMUYATL Yy (Ppaseosornsma ob6pacma’ mo xcu pom / HUpKo'm
(mepBoe ‘6orareTs’) BHI3BAHO CYIIECTBYIOIIEN B Ka3aubeii cpejie accoluaryeii
JIeHU ¢ 60raTCTBOM.

6. JIE co 3HaueHyeM ‘Ge3/ellbHNYATh, yCTOCTOBUTD, TPATSI BpPEMsI Ha ITy-
CTYI0 GOJITOBHIO’: CNPABs’ Mb 2bl-2bl / IS1-7151, XJ10 NAMb A36IKO' M ‘6e31eIbHUYATE
u nOp. be3genbe 4acToO COMPOBOKAAETCS IMTYCTOM OOMTOBHEN, UYTO OTpakaeTcst
B MOCJIOBUIIAX U TIOTOBOpKax. CM., Hamp.: ¥ 6pefvl/aJxyHa’ u ou’'sio cmou ' m(s);
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Bpelvi/s]xa’'mo Helovl/3] ysno'm maxa me. OueBUAHAS TEOPATUBHOCTDb (HEONO-
O6pUTenbHAS, yHUUVSKUTEIbHAS OLIeHOYHOCTD) MpuBeaeHHbIX JIE 06ycioBieHa
TEM, UTO CEeJIbCKME KUTEIU He OmoOPSIIOT IMyCThie Pa3roBOPbI, OTHUMAIOIIME
BpeMsl y paboThl 110 XO3SIICTBY.

7. JIE co 3HaueHueM ‘6e3meNbHUYATh M3-3a OTCYTCTBUS SKeJIaHUs UTO-I.
JleslaTh HEMHOTOUMCJIEHHBI. B X cocTaBe CJI0BO pyKa pean3yeT CUMBOJIbHOE
3HauYeHue IesTeIbHOCTD, 00yCI0BIeHHOe (PYHKIIME 3TOM YacTu Tesia. YCTOoi-
YMBOe BbIpaxkeHUe py Ku / py uku e’ epom CONep>KUT IOTOTHUTENbHbI CeMaH-
TUYECKUI KOMIIOHEHT ‘IeMOHCTpaTMBHO . Bo (paseonorusme u 3a xo/i0 Oy
80’0y He Opa’mbCs COMATU3M pyKa TIPeJCTaBIeH UMIUIUIIUTHO, eT0 OTCYTCTBUE
00YC/IOBJIEHO U30BITOYHOCTBIO CEMAHTUKY CTEPSKHEBOTO I71aroJia.

8. JIE co 3HaueHueM ‘6e3IelbHMYATh, YBMIMBATH OT PAGOThI, OT/ILIHMBATE :
Manueya Mot Xo0bl’me (Cp. CBOOOHOE CJIOBOCOUETAHUE MAHUBYA Mbl X006l b
‘XOIUTb OKOJIbHBIMMU TTYTSIMI’).

9. JIE co 3HaueHueM ‘6e3ebH1UYaTh, CO34aBaTh BULMMOCTb paboThl’: 0biM
8 enasa’ nycka' me.

10. JIE co 3HaueHueM ‘6e3geNbHNYATh, CKY4aTh, TOMUTHCS, MU3HBIBATH OT
Gesmenbs’: Hy0bz08a mucs (Cp. ¢ HyOb2y8a mu ‘“TOCKOBATh, CKYYaTh, TOMUTHCS
[CpuHUeHKO 19586: 572]; B pyCcCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKe (DYHKIIMOHUPYET
IJIarojbHas Jiekcema Hy dumscsl, BTOpoe 3HaueHye KOTOPOi aHaJIOTMYHO I1a-
nekTHOMY [EBrenbeBa (pen.) 1986: 514]).

JleHMBOTO YejOoBeKa XapaKTepu3yIoT U IMajeKTHble UMeHa IpuiaraTeib-
HbIe: Jiefvl/3]0a uuil, nefvl/3]0a’ wuii, ayka’8slii, 10" 0bipHbLii, 100bIpI0 UUll, Tym-
xosa moii. 3a cuet cypduxcos (-FOUN), -(K)OBAT(bII)) npusHak seHu pac-
KpBIBAeTCsl Kak AMHAMUUYeckoe KauecTBO, MPOSIBIeH e KOTOPOTO BO3MOXKHO
B Pa3HOJ CTeIeHN.

B akTuBHOM ci1oBape y Hocuternel KI' ¢ yKpaHCKOI 13bIKOBOVI OCHOBOJ Ha-
XOAUTCS 06JIaatoliee MeiiopaTMBHOM OKPACKO OTIJIAroJbHOE MPUIaraTeib-
HOe Heabl podyeHHbIll (CP. aHTOHUM 85l po0O/IeHHbITI). 3aPerMCTPUPOBAHHbBIE BbI-
CKa3bIBaHMSI MHPOPMAHTOB ITO3BOJISIIOT BBIIETUTD Y HETO /IBA 3HAUeHMs. B mep-
BoM JIE HOMUHMpYeT MOJTHOTO CUJI YelioBeKa, He 3aHMMAIOIIErocs TSHKeIbIM
dusmueckum Tpygom: ¥ napeka (npossuiie O.H. Yrapp — 3aBefyroleii MecT-
HBIM MY3€eM) Hbl8bl POONIIHA: CblObl b 8 MYy3e U, Hbiué20 Hbl Ou'siae. Omo” eoHa’
u maka’ kpacwl’'8a, wo Holebl’ pobnsaHa (ct-1a CTapoTUTapoBCKas). B s3pIkOBOM
CO3HAHMM CEJIbCKOTO UeI0BeKa, MPOXKMBaroIero Ha KybaHu, yMCTBEHHBI TPy,
He CPaBHUM C (PU3UUECKUM TI0 CTETIEHU TSDKECTY Y MHTEHCUBHOCTH. BO BTOpOM
3HAYEHUM CJIOBO XapaKTepuU3yeT TOro, KTO BOOOIIe HUKOrAa He pabortan: AHa’
Huebl pabnuHHas, cpo’dy Huzde’ Hu pabo mana (CT-11a ApXaHTesbcKast).

[IInpoko 6erTyI0T B KI' cylecTBUTEbHBIE, HA3bIBAIOIIME YEJIOBEKA 10 €T0
OTHOIIEHUIO K TPYAY, CPeAY KOTOPbIX 3HAUUTENbHO MpeobialaloT HOMMHA-
uuu yneHtseB. Tak, B KI' 3aperucrpupoBaHsl cienyiouive JIE co sHaueHMeM
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‘TeHMBas KeHIIMHA : Jiexce0o uuxa, 10 0vi(a)puka, Jymsa 'uka, as’zea, aa’da,
Hepade'Jika. Y3KoNMOKalbHbIM (CT-11a KybGaHcKasy) siBsieTcsl ykazaHHOe 3Have-
HI€e y OOIIeHAPOAHOrO CJIOBA Oasepu’ HA. AHANOTMYHAST UPOHMYECKAast OKpacKa
u 'y dpaseonorusma xo3s’iika Ha 8cio Kpo'eamvp, axc do 0o’yy, 3aMMCAHHOTO
B cT-1e CTapoTUTapOBCKON. B ero ocHOBe JIeXUT ClefyIolInii BU3yaIbHbIN
o6pa3: JeHnBasl JKEeHIMHA TTOCTOSTHHO JIEXKUT VI CITUT, TI03TOMY CeTKa Kpo-
BaTU pacTsSHY/Iach U Kacaercs 1mosa (do’zia). BelpaxkeHue u mka'na, u nps’'aa,
U Kpy'xcesa 613a’1a — 8C€ A3bIKO'M OTHOCUTCS K SKeHIMHEe, KOTOpask MHOTO
BpeMeHU ITPOBOAUT 3a Pa3sroBOPaMU, 3a0bIBas O HACYI[HBIX JeJIax.

Pa3Ho06pa3Hbl HOMMHALVY JIEHUBOTO MY>XUYUHBI: Oaena’ti, iym, iyma’t,
ayms’za, 1iyms’Ka, iymau’uje, 1610a’u, Xon1000 8HUK, 1ezkona’p (cp.y B.W. Jans
siezkona’ wiHa ‘IeHuBblii maxapy’ [@unuH (pex.) 1980: 313]), Haxne 6HUK, Ha-
we'tiHuK.

K nmokanusmam OTHOCSATCSI IMajeKTHble CTPYKTYpPHbIe BapUAHTHI Jym, Jy-
ma’ti, nyms’ea, rymsa’ka, aymau’ we, e MOHCTPUPYIOIIe SKCITPeCCUBHO-CMBbIC-
JIOBYIO TPafyaJibHOCTh 3a CUET CI0Boob6pa3oBaTesbHOro hopmanTa. B CPHT
JIym OTMeYeH B IBYX 3HaueHusx: ‘1. JIbIKO, Kopa jubl. 2. O60ompaHHas Jua,
nasika 6e3 kopol’ [PuauH (pen.) 1981: 206]. B sHaueHuu JIbIKO’ CJIOBO 3ape-
TYCTPUPOBAHO M B YKPAaMHCKOM si3bike [[puHueHKko 1958a: 383]. Ha Kybauu
B TeMpIOKCKOM paitoHe dyHKIyouupyet JIE Jsiko/bice’ csi ‘HEITOBOPOTIMBBIA,
Me/IJTUTEeIbHbII, IEHUBBIN uenoBek’. I1. TkaueHKO MPUBOAUT ee 6e3 yKa3aHusI
reorpadum co 3HaUEHMEM ‘HeyMesiasi, HepsIUIMBast JKeHuyHa [TkaueHko 1998:
160]. TIpencrasnsiercst, uto JIE aym, ayma’ti, aiyms’ea, iyms’'ka, aymau’uje
U JIbIKO/blCe €Sl MOTYT MUMETb TOXAECTBEHHYI0 06pasHyI0 OCHOBY. [IpuMepsl
repexoja 3HaueHMs epeBo’ ~ ‘UeJOBeK’ JOCTATOYHO PACIIPOCTPAHEHBI, CM.
[Pacmep 1996a: 102]. B pycckux roBopax (QyHKIMOHUPYIOT JIEKCEMBbI Jibl Kd
JIBIKO’, /bl 'Ka’C TIEHTSIIT’, Jibl Kacumsp TIeHTSIHAYATD, JIOOOTPACHNYAT [OyinH
(pen.) 1981: 220]. pyrywoo Bepcuio Haxomum y B. U. [lans, GurcupyoIero
JIE nbikacs ‘GUpPIOK, OBUap, CEPbIii BOJIK € IIOMETON om 2peu. lycos?, a Tak-
Ke TJIATOJI JIbIKACUMb ‘NIaTaThCsl, CAOHATbCS . B. Y. [anb CBS3BIBAET JIbIKA-
Cumo ¢ JIslmams ‘MIaTaThcs’, OT KOTOPOTO JIblMACE ‘MIATYH, JIEHTSi, [TI0TACKYH’
[Lanb 1989: 276].

C eOMHCTBEHHOII apeajbHOI TTOMeTOii 1020-860cm. Ky6anu B CPHI mpuBo-
IOUTCS JIeKceMa Haxje GHUK ‘ToIbiph, 6e3menbHuK; napmoen’ [OuninH (pen.)
1985: 260], koTopast B guccepTaiMOHHOM ucciemoBanuu M. H. llabanuHa
KBaMUUIMPYeTCs] KaK MHHOBAIMS COBETCKOTO TEpMojia C TOMETOi HO8.
[a6anmu 1952].

JIoKanmM3MOM SIBJISIETCS CJIOBO paccaande’il ‘1. Pactama. 2. JIOAbIPE, KOTO-
poe cHabkeHo B CPHI reorpaduueckoii momeToit 1020-8ocm. Ky6aru [Copoko-
snetoB (pern.) 2000: 212]. MOXHO NMPeLION0XUTD ero ABOSIKYI0 MOTUBALMIO.
Bo-1epBbIX, Y JIeKceMbl BbiessieTcs koperb CIIAH-, cp. ciame, crams ‘Bee, 4TO
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MOCTIaHo, noacTuiaka’ [Hdanp 1991: 218]. [Ipu Takoi TpakKTOBKe BHYTPEHHSS
dopma coBa CBsI3aHa C JIEKaHMEM, KOTOPOE, B CBOIO OYePEeb, aCCOIIUUPYETCS
c 6e3menbeM. Bo-BTOPBIX, OMYCTVMA CBSI3b IMAJIEKTHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO
C IJIarojJIOM C/I0HAMbCA ‘XOOUTh, 6POIUTH B3al U BIiepel, 06bIYHO 0e3 Lieju,
6e3 mena’ [EBrennena (pen.) 1988: 143]. IlpucraBka PAC- akTyaiM3upyeT 3Ha-
yeHue 60JbIIel MHTEHCMBHOCTY MPU3HaKa. ENVHCTBEHHYI0 TeorpaduyuecKyro
nomety B CPHI' Ycmo-Jlabun., KpacHodap vMeeT CJIOKHOEe CYIeCTBUTENbHOE
Jieek00bt’ muuk [OviuH (pep.) 1980: 312], B 3HaU€HUY KOTOPOTO, TOMUMO CEMBbI
‘6e3eIbHNUK’, IPUCYTCTBYET CeMAHTUUECKIIT KOMIIOHEHT JII06UTENb JIETKOii
SKU3HU’, 00YCIIOBJIEHHbBIV CJIOBOOOPA30BATEIbHON CTPYKTYPOIA JIeKCeMbI: AOHU”
JIUXKA6bl MHUKU Y NUEHO Ui cuds’ mo (cT-1a Kuprmibekast).

MHOTOC/IONHOI ceMaHTUKOI 06/1a1at0T JoKanbHbie JIE donba 'k, Ha donbeHs
‘mypak, mmycromesi, 6e3menbHuKk’. B cr-1ie HoBoIa6uHCKOI, TOBOP KOTOPOIi
MIMeeT ISKHOPYCCKYIO I3bIKOBYIO OCHOBY, B 3HAUEHMM JIGHTSII’ 3aI/CaHo CyIle-
CTBUTEIbHOE Mmboliaea il (TIaCHBIN 3BYK [bI] BO BTOPOM MpenyqapHOM Cjiore —
pesynbTaT penykiuu). C aHAJIOTMYHBIM TOTKOBAaHMEM B JOHCKUX TOBOpax
(YHKUIVOHUPYET CTPYKTYPHBIN BapuaHT manaeza’ii [Jertsipes, Kyapsiosa,
IMporenko, CepmiokoBa 2003: 523]. B cioBape B. 1. [lans y iekceMbl masidea’ii
3a(UKCUPOBAHbI HECKOJIBKO 3HAYEHMI: JIGHTSI, ATyH, TYHes; 60IbII0i
6osiBaH, HeYY, HeBexka; Bop. OpaH. omHOABOPEI; BOOOIe CTOPOHHUIA, UyKOi
MY>KMK, OTJIMYAaeMbIi1 TI0 ofieske; Cm6. MOpAOBCKast KeHCKasl BepxHsisl pybaxa’
[Lanb 1991: 388]. M. ®acmep, B omiinune oT B. U. [lans, npMBOOUT ABA OMO-
HuMa: manaza'ti 1 ‘MOpHOBCKAs KeHCKasl BepXHsisl pybaiuka’ u manaza'ii 2,
MMEIOIMIA YeThIpe 3HaYeHUs], TPU U3 KOTOPBIX — MPO3Buiia: ‘1) mpossuiie
BOPOHEXCKUX CTapOXWJIOB Y HOBOCEJIOB, 2) OMHOABOPIIbI B [6bIBINETi] Bo-
POHEXCKOI rybepHUM, 3) Mpo3Bulle Xuteaeit XBopoctanu, [6biBIeii] Bopo-
HEKCKOI1 Ty6epHuu’; yeTBeproe — ‘GonBan’ [@acmep 19966: 14]. M. ®acmep
BbICKA3bIBaeT MPEATIONIOKeHNe O MPOUCXOXKIEeHUM BTOPOTO OMOHMMA OT Ha-
3BaHUS OOEXIbl manaza’ti 1 TIOPKCKOTO MPOUCXOXKAEHMUS, TO eCTh IIPU3HaeT
OMOHMMbI TOMOTE€HHBIMMU U CUMTAET MeHee BepOSITHbIM oO0bsicHeHMe /1. K. 3e-
JIeHVHA: majaea’li — «Hepa3bopuMBO TOBOPSILIUIT» (OT MaAaaiakams), CM.
[@acmep 19966: 14]. Mexxny TeM mpefcTaBisieTcsi, 4To Touka 3penus . K. 3e-
JIeH/Ha He6e30CHOBAaTeIbHA, TTOCKOJIbKY B SI3bIKOBOM CO3HAHWMM HOCUTEJIEN
IMaJIeKTa JIeHb 0OHAPYXKMBAET CBSI3b C PEUEBBIMU XapaKTEPUCTUKAMM, YCTO-
YMBO aCCOLUMUPYSICh C MYyCTOCJIOBMEM, UTO MPUBOAUT K COCYIECTBOBAHUIO
B ceMaHTuueckoit cTpyktype JIE TakuxX ceMaHTUUYeCKMUX KOMIIOHEHTOB, KaK
‘meHmBbIi’ 1 ‘GonTaMBbIL’. CM., Hamp., B KT cymecTBuTenbHoe wabo 1da ‘6oi-
TYH, BPYH, 6€3eJIbHIK .

BesnenbHuka B KI' HOMMHUPYIOT U CyII[eCTBUTENbHbIE, OTHOCSIIMECS K Ka-
Teropum o6IIero poma: 6s'0no (6paw.), nedayr’za, neHmsw’z2a, aodapr’aa,
J100bpI0” Ka, 100bipsA’Ka, Mexed8o’ pka. 3HaueHue ‘OeopydKa, HesKeHKa’ perpe-
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3eHTUPYIOT CYIIeCTBUTELHOE Yd Ya Vi IOKAJIbHBIN (ppa3eonornsm na’ H(s)ckozo
po’dy, B KOTOPOM aKTYyaJuU3UPYeTCS COIMAIbHbIN CTEPEOTUII: B CO3HAHUMU
Hocuteneii KI' 6oratbie aoau (naHsl) BeJiu TIpa3gHbIin 06pa3 KM3HU 33 CUET
HaeMHbIX pabOTHMKOB. Pa3HOO6pa3Hbl (hpaseosornyeckme eIuHUIbI, HOMU-
HUPYIOIIVe MeIJINTETbHOTO, JIEHMBOTO, HEPACTOPOITHOTO YeJIOBEKa: X0Mms nod
3a’0 kunamky’ Jnieti, Hol #cuebl il Hbl Me pmablii, KonJbsl 8blli K uepena’ xa, mpém
c8U HbaAM (it cmet He paszdu’ 3. B 3HaueHuy ‘GbITh HEPACTOPOITHBIM, JIEHUBBIM
MYKUMHOI1’ 3ahUKCUPOBaH PPpaseosiorn3m x00sl Mo U HA MOMHI " HACMYna' Mme.
Bsutyto paboTy XapaKTepusyloT YCTOWUMBBIE CPaBHEHUSI KaK / K MO Kpoe
2opu’m(v), Kax / sk mépmeoiti vl wium(s).

B HapomHOM CO3HaHMM TIOAPOCIIINE IETU, HEe TIOMOTAIIIMe POTUTESIM 110
XO03$1/iCTBY, — aHTMHOPMaA. B cT-11e BOpoaMHCKOI 3amicaH JoKaIu3M J100a’ He
‘KPeIKMii, 3I0POBbIii, HO JIEHUBBI IOAPOCTOK’, MOTMBMPOBAHHbIN CYLIECTBU-
TEJIbHBIM J106 B IIPOCTOPEYHOM 3HaYeHuu ‘2. npeHe6p. O MOgPOCIINX, CTABIINX
GoMbIIMMMY, B3POCIbIMY eTssx’ [EBreHbeBa (pen.) 1986: 261].

O6pas JIeHTSs Y IMAJIEKTOHOCUTEJIEl BbI3bIBAET YCTONUMBBIE aCCOIMALIIN
¢ 6eCcx03s1/iICTBEHHOCTBIO0. B aKTMBHOM C/I0Bape CTAHMYHMKOB HAXOIUTCS TIPU-
JlaraTesibHOe Hexo3s' (i1bl8blll, IpeACcTaBIIsiionlee cob60ii CI0BOOOGPa30BaTENb-
HbIl BApMaHT O6IIeHAPOIHOTO TPWIAraTelIbHOTO 6ecxo3alicmeeHHblil. 3HaUe-
HUe ‘He IepsKaTh X035/ICTBO: OTOPOJ, ¥ JOMAIIHNX KMBOTHBIX® aKTYaJIU3UPyeT
obpa3oBaHHbII Ha 6a3e CBOOOFHOTO CIOBOCOYETAHMUsS (PA3eoOTU3M HUMb
20p00cKo Ui Hcu'3Hb10: IJac M3 HA CblH 020podu’1 om 83 20. 5 20pouKo’Ti vl 3-
HbI0 Hbl8Y . VY M3 H3 0a 3 HU Ku wKu, HU coba ku Hema (ct-1ia CTapoMbI-
1IaCTOBCKAs).

IBop 6e3 oropopa, caja, AOMAIIHUX KUBOTHBIX, TPEOYIOUIUX KasKIOTHEB-
HOTO YX0[ia, IPWJIOKEHMS CIJI, Ha3bIBaloT Ha Kybauu nycmoii dsop. O6pasHasi
ocHOBa (paseosioru3ma IMOAUYEPKMBAET 06ECIeHMBAHME XXU3HU CETbCKOTO
yesioBeka 6e3 TOMalIHero X03siCcTBa, HaJu4yie KOTOPOTro OMpeesieT ero Co-
LIMAJIbHBIN CTATYC, SIBJISIETCSI 3aJI0TOM 00€CTIeUeHHOCTM U IoCTaTKa. B 6051b-
IIVMHCTBE CBOEM COBpeMeHHbIe kuTeau KybaHu MMeIT MoACcOOHbIe X03sii-
cTBa. OmHAKO CJieAyeT MPU3HATh, YTO 3aYaCTyI0 COBPEMEHHAs CelbCcKasi MO-
JIOIEXb He de’ prcumcs 3a 3e’ Mo (Cp. Oepyca mucs 3a 3¢’ M0 ‘KPeCThSIHCTBO-
BaThb, XUTb, TPDYAUTHCS B CeIbCKOI MecTHOCTM [YanoB 1981: 142]), mHOrME
ye3skaloT B TOPOJ, U, IasKe eC/IM OCTAIOTCSI B CTAHUIIE, He SKeJIAl0T 3aHMMAaTbhCS
CeTbCKUM TPYIOM. Bce 9T0 MpMBOAUT K HEM3OEKHOMY pa3MbIBAHUIO TPAAUIII-
OHHOTO YKJ/Ia[la CTApILero MOKOJIEeHNsI, JX3Hb KOTOPOTO HEPA3PhIBHO CBSI3aHA
C TIOCTOSTHHO¥ paboToit Ha 3emite. [IpuBegeM rokasaTeabHble BbICKa3bIBAHUS
mnHdopmaHToB: ITycmot’e azapo’0vt cmas’'m. [la ka3y’ npwieuxcs!’, u xaii nacéyya.
U ceaé manako” 6y dum, ckamu'Hka 8a deape’. dma w (pcé kasa uve. Boim
Kasa uuti kako'ti? Illon ckamet Hol He  Obla 8a dseape’ ?! A wac nmu’'yy u mo Hu
¢ce de’prcam (11oc. AXTBIPCKUIL). A wac, nodsl’ 8viuics: Mon00EwW pobbl Mb HI
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X0'ue, 8cu mu’'Ko Ou’3pHUCOM 6bl 3aHbiMa bicst (XyT. BpaTkoBckmit). Tapo’ det
wac nabpaca meiu, a pa’ Holus 2apo’m 6po’cuul — 300 XHuul (CT-11a 3aCCOBCKasT).
Tym 00HU" WKOP6O' 8KU HCbI8Y Mb — NUHCUOHE pbl. Mos100éu yca'™ 6 20" podu, a 0o
Ha'c Hukako'2o0 eHuma Hus (cT-1a OTpagHas Tuxopelkoro paitoHa).

[pencTaBieHHbIN SI3bIKOBOV MaTepuas CBUIETEIbCTBYET O Pa3HOOOpasuu
SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB perpe3eHTalnu npexacrasienuit o senu B KI. IMejiopa-
TUBHAas okpacka JIE IeMOHCTpUpYeT XapaKTepHOe IJIsl TPAAUIIMOHHON Ky/Ib-
TYPbI YTBEPXKIEHNE ITOJIOKUTETbHOTO Uleaia — YBaXKEHMS K TPY/LY U UeTIOBEKY
TPyZa — MOCPEACTBOM OCYKIeHMS 6e3/1ebst M HacMeIlky Hag HuM. Co3maH-
HbIii HocuTensmu KI' ¢JloBeCcHbINI 00pa3 JIeHTsIsI, 38 KOTOPbIM 3aKPeIlISTIOTCS
JIOTIOJIHUTETbHBIE SIPIBIKY TbSHULIBI, O0JITYHA, ypaKa, TYIsIKY, 6eIopydKn
U Op., OTpaXkaeT CTePeOTUITHbIE MTPe/ICTaB/IeHNs, eqMHbIe 7151 Pa3HbIX 9THOCOB.
DTHOKY/IbTYpHAs crieniduKa, paCKpbIBamOLIasi 0COGEHHOCTY MUPOOIIYIIEHNS
KyOaHCKOTO Ka3auecTBa, MPOSIBJISIETCS B CO3IaHUY JIOKAIM3MOB (CJIOB U (pa-
3€0JI0TM3MOB), CBO€06pa3nu X BHYTPEHHE HOPMBI, JeTaau3aluu mpoiecca
6esneiictBusa. Hocutenn KT, BocIpuHMMast TIEHMBOTO UeJI0BeKa KakK aHTUHOP-
MY, IeMOHCTPUPYIOT JOMUHUPOBAHKE HOPMATUBHOTO MBIIIIEHNUST, UYTO HAXO0-
IUT BOIUIOLIEHME B chOPMYIMPOBAHHOI HAPOJOM HPAaBCTBEHHO-3TUYECKOI
akcuome Jiy uuie pabo’ mamo, uem Jiefvl/3]0a’ uume.
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AHHOTALMA: CTaThsl TTOCBsIeHa (Gpa3eosoTnuecKuM HeolIoru3MaM PyCcCKOro
SI3bIKA, PEIIPe3eHTUPYIONIMM IOHSTHE «IeHbIM». B paMKax «IIMPOKOTO»
TMOHMMaHMsI 00beKTa Gpa3eonoTUn UCCIENYIOTCS YCTONYMBbBIE C/IOBECHbIe
KOMIUTEKChI, OOHapyxkuBawouye ¢GhopmMaabHO-CEMAaHTUYECKOe eAVHCTBO
B PYCCKOM sI3bIKe KOHIIa XX — mepBoif yerBeptn XXI BB. Basoii cbopa
MaTepuasa MNOUIY>XWIN CI0Bapy HEOJIOTM3MOB, COBPEMEHHOJ pasroBop-
HOVi peun, ppaseonsornyecknx HeONOTU3MOB, MHTepHeT-UcTouHNKN. Co-
OGpaHHbIi MaTepuasa OblI OpraHM30BaH Kak uaeorpaduueckass pyopuka
C TemMaTMUeCKMMM 6GIOKaMy BHYTpUM Hee. B 3Toiil rpyrre BbIWIEHSIIOTCS
TpagUIMOHHbIE PYOPUKM, MOMOTHSIONMECS] HOBBIMU eAuMHMUIaMu (6710-
KU «3apabaTbIBaTh AEHbIU», <IIPUUMHSITH TeHEXHbIN yiep6», «CI0KHOe
HKOHOMMYECKOe ITOI0KeHe»), I HOBble TeMaTnieckue 00beITHeHNS, OT-
pajkaioniyie MeHSIONYIOCS PeaIbHOCTh (GIOKM «JIeraabHOCTb MOMYYeHUSs
IeHEKHBIX CPeNICTB», «MHOIAIMSI», «pacupenenenye (TocyqapCTBEHHBIX)
cpencTB», «bMHAHCOBBIE MOILIEHHUYECTBa»). Vmeorpadguyeckyio rpymnmny
«I€eHbI'M» TIOTIOJIHSIET MOMomaTuka (deHez He neuamaro(-em)), dpaseo-
JorMyeckue couetanusi (bezcmeo kanumana), COCTaBHbIe HAMMEHOBaHUS
(demckue Oenveu), tiepudpasbl (OakuHckue pyonu), ppaseosormyeckue
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BbIpakeHus (/JeHez Hem, HO 8bl Jepiicumecs). DUKCUPYIOTCS UICKOHHO pyC-
CKMe eIVIHUIIbI, 3aMMCTBOBAHMSI-KAJIbKY M YCJIOBHO aBTOPCKME BbIpaske-
Hyst. C TOUKY 3pEHMSI CTPYKTYPbI BOSHUKAIOT €IMHUIIbI, COOTBETCTBYIOIIE
CJIOBOCOYETAHUSIM, TTPEIJIOKEHUSIM, TIPeIJIOKHO-TIaZeXKHBIM COUeTaHUSIM.
BoiensieTcss 60/bIIOe KOIMYECTBO PA3TOBOPHBIX M MpodeccuoHalbHO-
TePMMUHOIOTMYECKNX 060POTOB. YCTOWUMBBIE COUETAHUSI, PEIPE3EHTUPY-
I0IlMe TIOHSITUE «IeHbTM» B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe, 0GHAPYKMBa-
10T HU3KYIO CTeTIeHb YCTOWUMBOCTU U CIOKHOCTb BbIBEJ@HUSI HAYATbHO
dopmbl. [TpencTaBisieTcs, UYTO 3Ta CTPYKTYPHASI HEYCTONUYMBOCTD 0OBSIC-
HMMa He TOJTbKO HEOJOTMYEeCKUM CTATYCOM eJMHMUII, HO U TaKoi 0CoOeH-
HOCTbIO COBpPEMEHHOJ (paseosnoruu, Kak 66/bIast 3HAYMMOCTb 06pasa
110 CPaBHEHMIO C KOMIIOHEHTHBIM cOCTaBOM (paseosorn3ma. B cratbe Ha
NpUMepe CoOUYeTaHui, BOSHUKAIIMUX B PYCCKOM sI3bIKe Ha OCHOBe 00Opa-
3a rnevyaTaHus OeHer, M HEKOTOPLIX APYIUX OeMOHCTPUPYETCd, UTO BHYT-
peHHMt 06pa3 dpaseosnoru3aMa BbICTyIIAeT OOBEOVHSIOMIVIM [IJIS 11eJI0TO
psima 060POTOB U OKa3bIBAaeTCsl 6osiee 3SHAUMMBIM, YeM CTPYKTypa dpaseo-
JIOTMYEeCKOii eOMHULBI. B memoMm ¢paseoceMaHTHUYeCKOe IOE «IeHbIU»
B COBPeMEHHOM DPYCCKOM SI3bIKe TIPeTepIieBaeT M KOIMYeCTBeHHbIEe, U Ka-
YeCcTBEHHbIE U3MEHEHNsI, HO HEM3MEHHO OCTAeTCs TPOAYKTUBHBIM U HAIMO-
HaJTbHO CITeNMMUUHBIM.

KJIOYEBLIE C/IOBA: YCTOMUMBOE coueTaHme, o6pas (GpaseosnornsmMa, HEOTOTHS,

umeorpadusi, KOHIIEMT «IeHbI'M», COBPeMEHHbBI PyCCKUIL SI3bIK

ong umturoBAHuS: TeHepasnoBa E. B. «/[eHez Hem, HO 8bl depicumect»: HOBBIE

YCTOMUMBBIE COUETAHUSI, CBSI3aHHBIE C TIOHSITMEM <«I€HbTU», B PYyCCKOM
s13bIKe KOHIIa XX — repBoii uetBeptu XXI BB. // Pycckast peub. 2025. N2 1.
C.21-36.DOI: 10.31857/50131611725010028.
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“Deneg net, no vy derzhites'’

(There’s No Money,

but Hang in There)”:

New Stable Combinations
Associated with the Concept
“Money, Finance” in the Russian
of the Late 20t Century — the first
Quarter of the 215t Century

Elena V. Generalova, Saint Petersburg State University (Russia, Saint Petersburg),
elena-generalova@yandex.ru

ABSTRACT: The article is devoted to Russian phraseological neologisms repre-
senting the concept “money”. Various stable verbal complexes revealing for-
mal and semantic unity in Russian of the late 20t century — the first quarter
of the 215t centuries are studied. Neological dictionaries and Internet sources
served as the research basis. The material was organized as an ideographic
group with thematic blocks within it. In this group there are traditional
units replenished with new items (blocks “earn money”, “cause monetary
damage”, “difficult economic situation”) and new thematic units reflecting
changing reality (blocks “legality of receiving money”, “inflation”, “distri-
bution of (state) funds”, “financial fraud”). Ideographic group “money” is
supplemented by idioms, phraseological combinations, compound names,
periphrases, phraseological expressions. Original Russian units, borrowings-
calques and conditionally authorial expressions are registered. Structurally

units correspond to collocations, phrases, prepositional-case combinations.
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A number of colloquial and professional terminological expressions stand
out. Analyzed combinations show low degree of stability and difficulty in
deriving the initial form. This structural instability is explained not only
by the neological status of the units, but also by such feature of modern
phraseology as the greater significance of the image than the unit compo-
nent structure. At the example of combinations based on the image of print-
ing money it is demonstrated that the internal image of a collocation unites
a number of items and turns out to be more significant than the structure
of phraseological neologism. In general, the phraseosemantic field “money”
in modern Russian is undergoing both quantitative and qualitative changes,
but remains productive and nationally specific.

KEYWORDS: phraseological unit, stable combination, neology, ideography, con-
cept “money”, modern Russian language
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<< TOBapI/IH.U/I, IEeHbI'Y IOKA eIlle HUKTO He OTMEeHSsII», — 3Ta ¢pasa U3

¢dunbma «beperycb aBTOMOOMIISI» IOTOMY M CTajla KPbUIATOM, YTO He TepsieT
CBOEJ aKTyalmbHOCTH. «JIeHbIM» — OFHO U3 LIeHTPaJIbHBIX MTOHSITUIL aBCOIOT-
HOTO GOJIBIIMHCTBA OOLIECTB U KYJIbTYD, MMelolliee 00si3aTelbHOe OTpaskeHNe
B SI3BIKE.

B HayuHOIl 1uTepaType KOHLEMNT «JeHbIM» U eT0 S3bIKOBOe BbIPa’KeHMe
OTIVICaHbI C Pa3HbIX CTOPOH. B KOTHUTMBHOM acIlleKTe MOHSTHE U3Y4alIoCh KaK
KJII0YeBOJI KOHLIENT MUPOBUIEHMS, B TOM UMCJIe C TOUKU 3PEeHMS ero akCcuo-
JIOTMYECKOI COCTaBIIAIOIIEel B HAllMOHAJIbHOM MeHTanuTtere. MccienosaTenn
MOAYEPKMBAIOT HAI[MOHATBHO-KYJIBTYPHYIO CITenM(UKY ¥ aMOMBATIEHTHOCTD
BOCIIPUATUS TIOHATUS «IE€HbIM» B PYCCKOJM S3BIKOBOJM KapTMHE MMpa, CM.
[AcaeBa, Maiioperko 2005: 58; ITanmeeBa 2019: 123]. B nuHTrBMUCTHYECKOM
OTHOLIEHNY ONMCBIBAIMCH COOTBETCTBYIOIIME JIeKceMbl U (Ppa3eosiorn3Mbl
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KaK OT[e/bHbIe eAVHUIIBI U KaK JEeKCUKO-CeEMaHTU4YecKoe U ¢paseoceMaH-
TUYECKOE T0JIe B STUMOIOTMYECKOM, MCTOPUUECKOM U IMHAMMYECKOM IIaHe,
a TaKkke B COITOCTAaBUTEIbHBIX MCCIEOBAHMSX (B PYCCKOM B CpPaBHEHUM C aHT-
JIAICKUM, (PpaHIly3CKMM, HEMELIKMM, KUTAaiCKUM, apabCKuUM sI3bIKaMu). Pan
paboT MOCBSIIIEH BBIPAKEHMIO ITOTO TIOHSITUS CpencTBaMy (paseonorumu
u napemuonoruu. Ha ocHoBe aHanm3a ycToiiunBbix couetannit (YC) pasHbIX
SI3pIKOB METOZ,OM IapaMeTPUUYeCKOr0o aHaaM3a UX CEMaHTUUYeCKOl CTPYKTYPbI
MOHSATHE «IE€HbIM» BbIEJIEHO KaK OJHA M3 ABEHAa[LlaTy OCHOBHBIX 006IIe-
YyeJioBeYeCKMUX I[@HHOCTel $I3bIKOBOI KapTMHBI MUpa (MaTepualbHbI ypo-
BeHb) [KpacHobaeBa-YepHas 2018: 100—101]. Cyns 1o maHHBIM CI0Bapeii pyc-
cKoit dpaseonornu, GppazeoceMaHTHUECKOE TI0Ie «IEeHbIM» SIBJISIETCS IPO-
IYKTUBHBIM (XapaKTePUCTUKA, OTMPEAESIONIasiCsS KOMMUeCTBOM 00pa3yroumx
ero enpyaUI [BapaHoB, To6poBonbekuii 2008: 409]) 1 B COBpeMeHHOM PyCCKOM
sI3bIKE, U B €T0 UCTOPUM.

VYcToltuMBbIe COUeTaHMS U BbIpaykeHUsI, CBSI3aHHbIE C ITO «BEUHOIi» TEMOIA,
ITOCTOSTHHO BO3HMKAIOT B sI3bIKe, IpuueM ¢ 1990-X IT. IpoIiecc uaeT ocobeH-
HO aKTMBHO. DTO OOBSCHSIETCS MPUUMHAMMU Y BHESI3BIKOBBIMU (IVMHAMUYHAS
TpaHchOpMaIs TTOTUTUIECKOV ¥ 9KOHOMUYECKO CUTYaIu, B CBSI3U C YEM
ObICTpOE M3MeHeHMe ce6ecTOMMOCTY IeHer, BaJIIOTHOTO Kypca, MaTepuab-
HOTO TIOJIOKEeHUSI JIIofielt, UX (PMHAHCOBOTO MOBENEHMS), U SI3BIKOBBIMU (I10-
TPEOHOCTh B HOMMHALY HOBBIX peajinii M B IKCIIPECCMBHOM 0003HAYeHUNU
00BEKTOB).

B Hacroselt ctaTbe perpe3eHTalys KOHIEMNTa «AeHbIM» PacCMaTPUBaeTCs
Ha MaTepuasie HOBOW pycckoii dpaseonmoruu: gaercst obImmii 0630p 9TOM
uaeorpaduuecKoit TPyIIbl B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, ITOAPOOHO OCBe-
IaeTcst Takasi 0CO6@HHOCTh (PPa3eooTMYecKoi HeOTOT VKM, KaK CTPYKTYpHAsI
HEYCTOMUYMBOCTb U CJIOKHOCTD BbIBeAeHMST HauaibHOM popmbl YC. Basoit mc-
CJlemoBaHMs MOCTYKUIa aBTOPCKasi BbIOOpKA (Ppa3eosiorn3MOB, CBSI3AHHBIX
C TIOHATUEM «IeHbI», U3 HeOoJIOTMUecKuX cioBapeiil, ciosapeii ¢paseosno-
rudeckux HeonornsmoB ([Mokuenko 2003; Stépanova 2018; Jlo6posa 2022]),
CJI0Bapeil COBpeMeHHO pycCKoil pasroBopHoi peun ([Xumuk 2017; Kppicun
2014]), a rakske HKP 1 Ipyrux MHTEpHET-UCTOYHMKOB. COGpPaHHbII MaTepuas
ObLT OPTaHKM30BaH Kak uaeorpaduueckast pyopuka, B KOTOPOii ObIIIN BbIzese-
HBI OTZeJIbHbIE TeMaTUYecKye OJI0KM YCTOMUMBBIX COUeTAHMA («TUITI BBITIAT,
HOCTYHHEHMVI (HO VICTOUYHMKY MJIM HA3HAYEHUIO ,uoxo,ua)», «TUIIBI IVIaTEXXHbIX
CPeNCTB», «TUIThI JEHEKHBIX OTIe€Pallii», «TUITbI BBIIIJIAT, ITOCTYILJIEHWI C TOY-
KV 3pEHMS JIETAJIbHOCTY UX TIOTyUYeHUsI», «3apabaTbiBaHNe JeHerT, IoayJyeHne
MpUGBIIN» «pacIipefieieHne AeHEKHbIX CPeJCTBY, KIPUUNHEHVE TeHEXKHOTO
yiiepb6a», «ImonafaHne B KaTeTOPUIO TOKHUKOBY, «IIPeIOCTaBIeHNE TeHer»,

! TIpencrasnens! Ha caiite VJIW PAH: https://iling.spb.ru/dictionaries.html.ru.
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«CJIOKHOE (PMHAHCOBOE IOJIOKEHME», «<MHPIALINI», «(PUHaHCOBbIE MOIIIEHHM-
yecTBa» U Ap.).

B pamMkax mmpoKoro moHMMaHusI 06bema dhpas3eosornu B pabore paccmar-
PUBAIOTCS HE TOJIBKO TPAAUIIMOHHO MOHUMaeMble ()pa3eoIoru3Mbl, HO U IpY-
TrVie HeOTHOCJIOBHBIE CJIOBECHBIE KOMILJIEKChI, 0OHapYKMBaroIye GopMaabHO-
CeMaHTMUYeCKoe eIMHCTBO B PYCCKOM sI3bike KOHIa XX — IepBOit 4eTBepTU
XXI BB. B aror mepuop ¢paseosnornueckasi rpymnrma «IeHbIV» MOTIOTHSIETCS
YCTOMUMBBIMM COUETAHUSIMM CAMOTO Pa3HOTO TUTIA.

C TOUKY 3peHUST UX IMHTBUCTUYECKOTO CTaTyca 3TO UAMOMATHUKaA (JeHez He
neuamaro(-em) ‘0 HEBO3MOXHOCTY KOTO-JI. HAMTY JIMIIHME TeHbru’ [Stépanova
2018: 134-135; Jo6poBa 2022: 98]), dpaseonoruueckue couerauusi (Oez-
CMeo Kanumaiaa ‘MaccoBbIii (YACTO HeJIerajbHblil) IepeBo GOJbIINX CYMM
IeHer mpenrnpusTuii Win 4acTHBIX Jul] 3a rpaHuly’ [Stépanova 2018: 41]),
COCTaBHbIE HAMMEHOBaHMS, PAaKTUUECKU KOJUIOKAIMU (npocmoliHble deHbeu
‘BBIILIATBI, [10JTyYaeMble 33 BBIHYKIEHHBII MpocToit npemnpusatus’ [Korenosa,
AnaropueBa, Byuesa (pen.) 1996: 232]), nepudpassl (08ykpoiasiii 6aHoum
‘06 amepukanckoMm goyiape’ [Hosukos 2004: 13]), ppaseonorndeckue Bbipa-
skeHust ([JeHez Hem, HO 6bl DepHcUmMeCs ‘UPOHUYECKM: TIPU3BIB K ONTUMUIMY
U CTOMKOCTHU B CJIOXKHOM 9KOHOMMYECKOM Tosioxkennn’ [JleBuHa (pen.) 2018: 45;
Io6posa 2022: 98)).

C TOYKM 3pEeHMST TPOUCXOKIEHMST PUKCUPYIOTCS KaK MICKOHHO pyccKue (He-
PeIKo KaproHHbie) Gppaseonornyeckme eaMHuIbl (Hapyoums Kanycmel ‘3apa-
60TaTh MEHbTU (OOBIYHO MHOTO0)’), TAK M 3aMMCTBOBAHUSI-KAJIbKYU (KOpOmMKUe
OeHveu (aHr. short term money), ‘6aHKOBCKUI KPeIUT Ha HEOOIbILON CPOK’
[Byuesa (pen.) 2009: 489], 3o10moii napawom (aHri. golden parachute) ‘BHY-
HMINTEbHOE eHEeKHOe MTocobue, BbljaBaeMoe pabOTHUKY, KOTOPOTO YBOJIbHS -
10T TI0 PeIeHNI0 aAMUHUCTPpaLUN’, 37ieKmpoHHble deHbeu [KopHueHnko 2022]).
OTnenbHbIe YCTOVUMBBIE BbIpAaskeHMSI MMEIOT aBTOPCKOe MPOUCXOKAeHNe, HO
TIOHSITIE aBTOPA MOYKET ObITh JOCTATOUHO YCIOBHBIM: CM. ITPUIIIE/IIee U3 Gpuiib-
Ma A. Banabana «Kmypku» (2005 r.) 0603HaUeHMe AONIAPOB 6AKUHCKuUe pyou
(BUAVIMO, OT KapTOHHOTO 6AKC) VJIM CTaBIIEe «IIOTHOLIEHHBIM COIMAIbHO 3a-
OCTpeHHBbIM TeKkcToM» [CrimpuaroBa 2017: 60] BrickasbiBaHue JleHez Hem, HO
86l depicumecs, KOTOPOE TPEICTaBIIsIeT c0601 He OCIOBHYIO, a IIepeHavYeH-
Hylo @pasy [I. A. MenBeznesa u3 ero orseta 2016 r. Ha ka/100y TeHCMOHEPKU U3
Kpbima oTHOCKUTE/IBHO MaIeHbKOTO pa3Mepa MeHCUN.

C TOuKM 3peHMs CTPYKTYPHI B SI3bIKe BOSHUKAIOT eIMHNUIIbI, COOTBETCTBYIO-
IIJie I7IaroJbHbIM M MMEHHBIM CJIOBOCOUETaHMSIM (cpyOums OeHez (No-1ezkomy)
‘IIO/TyYNUTh HE3AKOHHBIM ITyTE€M MM 3apaboTaTh, 06BIYHO He Ipuiarast 60jb-
mmx yeuanit’ [Kpeieun 2014: 444], mampacHsie c6epexeHus ‘0 XpaHSIIMXCSI
IloMa JeHeXKHbIX coepeskeHmsx’ [[Jobposa 2022: 305]), MpeasiosKHO- A eXKHbIM
coueTaHusM (npu Kanycme ‘0 60raToM 4eJI0BeKe’), PeIIOKeHUAM (neuanmHaiii
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CMAHOK CIOMAJCS ‘O TOM, UTO 3aKOHUYMIMCH AeHbrn’ [Stépanova 2018: 372;
Ho6posa 2022: 334], 6a6no noGexcdaem 310 (6abaom nobexcdarm 3710) ‘0 TOM,
YTO Kakasi-mubo mpobiiemMa pemaeTcs: Mpu MOMOIIY eHer; O BIaCcTU JeHer’
[do6posa 2022: 38]).

C TOUKM 3PEHMSI CTUIIUCTUYECKON OKPACKM BbIIEISIEeTCS GOJbIIOe KOJIMU-
yecTBO YC, BO-TIePBbIX, pa3TOBOPHbIX (6enas 3apniama ‘opuuuanbHas sapa-
60THas I1aTa, C KOTOPO¥ OTUYMCISIOTCST Hamoru” [Stépanova 2018: 160], om-
HUMAMb/0MHAMe 0eHb2u ‘OTHUMATh/OTHSTH, 3aCTaBJISITh/3aCTABUThL OTHATh
nmeHbrn’ [Stépanova 2018: 288], kuHyms deHveu Ha Kapmy (cuem, mesnegoH u m.n.)
‘coenaTh JeHEXHbIN ImepeBo] KOMY-J.’), @ BO-BTOPbBIX, MPO(eccuoHaNbHO-
TEePMUHOIOTMYECKUX (2paHuya 6edHocmu ‘TIoKasaTeslb YPOBHS KU3HY Hace-
JIeHUs1, oTpeensieMblii HA OCHOBaHUM MPOKUTOYHOTO MUHMMYMa, eXXeKBap-
TaJbHO KOPPEKTUPYEMOTO ¢ yueToM uHsimu’ [Kosnosckast, [TaBioBa (pej.)
2022: 25], ckpeimotii MatiHuHz ‘HeJeranbHas JesiTe/IbHOCTh 10 TeHEePUPOBAHMIO,
3apabaThIBAHMIO KPUIITOBAJTIOT, OCYIECTBIIsSIEMast 6e3 COIIacust MOIb30BaTeNs
yepe3 ero Komrmbiorep’ [obposa 2022: 200]).

C TOYKM 3peHMsI CMbICJIOBO} HATIOJTHEHHOCTU Mieorpaduieckoe oobeInHe-
Hye Ghpa3eonornyeckmx HeOJOrM3MOB «IeHbI» BKIIOUaeT pa3Hbie TeMaTuue-
CKMe TOATPYMIIb, ¥ CaM UX IepeyeHb — OTpakeHMe MEHTAIUTEeTa HOCUTENS
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO $SI3bIKA, COCTOSIHUS 001IecTBa. B OTHOIIEHUY Tpaau-
LIMOHHBIX TPYII, XapaKTepHbIX AJi1 (ppa3eoceMaHTUUECKOTO TOJS «IeHbIM»
B pa3HbIe [TePUO/IbI €TO0 CYIIeCTBOBAHMS U SIBJITIONIMXCST 0003HAUEHEM 3HAUM -
MBIX BO BCe BpeMeHa SIBIeHU1, Clie[lyeT TOBOPUTH He 00 X TOSIBIIeHNH, a 00 1X
TTOTIOTHEHUY HOBBIMM (C YUETOM MeHstonIeiicst peanbHocTi) YC: cM. «3apaba-
ThIBaHMeE JIEHET, TOJTyYyeHre TpUObUN» (pyoums/Hapyoums (cpybums) (cmpuus/
Hacmpuuy) 6abku (6abox) (6adna, kanycmet) [Xvmuk 2017: 33; Stépanova 2018:
32; Oo6poa 2022: 38], kosams moHemy, epecmu kanycmy [Stépanova 2018:
192] u np.); «MpUUMHEHME NEHEXKHOTO yIepoa» (omicumams/omyucams deHveu
[Stépanova 2018: 288], pazsodums/pazsecmu Ha deHveu (6abku) [Xumuk 2017:
190; Oo6posa 2022: 99], packpymums Ha deHveu [Stépanova 2018: 325], cma-
sumy/nocmasums Ha cuemuuk (derveu) [Xumuk 2017: 190], nstnecocums exnadet
[do6posa 2022: 98]) u np. OmHAKO C1eAyeT TOBOPUTD He TOJIBKO O TTOTIOTHEHUM
CTapbIX, HO U O TIOSIBJIEHMM HOBBIX TEMATUUYECKUX PYOPUK: «XapaKTEePUCTUKA
JeHer C TOUKU 3peHus SHKOHHOCTI/I/HQBaKOHHOCTI/I UX IoJIydyeHus », «pacripe-
IeneHue (TOCYIapCTBEHHBIX) TEHEKHBIX CPEICTBY, «MHMIISNS», «(MHAHCOBbIE
MOLLIEHHUYEeCTBax.

Ananu3 HOBbIX YC, CBSI3aHHBIX C TOHSTUEM <«IE€HbTM», OOHAPYXMBAET
CJIOKHOCTD BbIBeIEHMSI HauaabHO GOpMBbI (hpa3eoiornueckoro HeoJoru3ma.
O4yeBUIHO, YTO OCHOBHOI MPUUYMHOI HEYCTOMUMBOCTU CTPYKTYpPbI U BOC-
MIPOM3BOAMMOCTHU B OTpefeNeHHO (opMe TaKuUX COUeTAHUN SBISIETCS WX
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Heoyornyeckuii craryc. E. TomaiikoBa B kKauecTBe (haKTOPOB, 3HAUMMBIX [IJIST
3aKkpervieHMst Gpaseosornyeckux HOBaIMif, Ha3bIBaeT aKTyaJIbHOCTb U YHU-
BepCcasbHOCTh GeHOMEHOB, KOTOPbIe XapaKkTepusyeT dbpa3eonornieckast eiu-
HUIIA, 9KCITPECCUBHOCTH (Ppa3eosiorn3mMa, a Takske ero (hopMaabHbIe CBOCTBA
(boHeTHMUeCcKMii COCTaB, MOHITHOCTD, AEPUBAIMOHHbII ITOTEHIMAN), U TIPU
9TOM ITOAYEPKMBAET, UTO «COe/IaTb Hp&BI/IHbeIﬁI U TOUYHBIN ITPOTHO3 OTHO-
CUTEJIbHO y3yanau3aluu TOTO Wi MHOTO (pa3eosiorn3mMa CI0XKHO, TTOCKOIbKY
3aKOHOMEPHOCTH, COTTIACHO KOTOPBIM SI3bIK OTOMPAeT BO (hpa3eosornieckuit
(hoH HOBBIE €OVMHUIIBI UITY aKTYaIU3UPYeT CTapble, MOKa elle HeJOCTATOUHO
usyuyeHbi» [Tomaskova 2018: 17].

C Hamrei TOYKM 3peHMUs], OFHON U3 MPUYNH, 3aTPYIHSIONMX 3aKpeIvieHne
HeOoJIOTMYeCcKMX (Ppa3eosoTn3MoB B OTIpele/IeHHO HaYaIbHOI hopMme, SBIIS -
eTcsl Takasi 0COGEHHOCTh COBPEMEHHOI (pa3eosoruu, Kak 6ObIIas 3HAUN-
MOCTb 06pa3a Mo CpaBHEHMIO C KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM (hpa3eosiorusma.
B oTHOmIeHMM TPAKTOBKM (Ppa3eosornuecKkoil 06pasHOCTM CUMTaeM ybemu-
TenbHOI mo3uuyio A. H. Bapanosa u 1. O. lo6pOBOIbCKOTO, IT0 MHEHUIO KOTO-
pbIX 06pa3 ppaseosiornsma «IeiCTBYeT Kak KOTHUTUBHAS CXeMa — CTPYKTypa
3HAHMUI, comepKallasi B CBEPHYTOM BUEe OIbIT B3aMMO/IeliCTBUS ueloBeKa
C OKpyXamum mupom» [BapaHos, [Jo6poBonbekuit 2009: 25]. dpaseonorn-
YyecKMe HeoJOTM3Mbl 00pa3yioTcsl HAa 6a3e M M3BECTHBIX (hpPa3eoqornueckux
06pa3oB (M TOrJa BCTAET, HAIIp., BOMPOC, SIBJIIETCS JIM HEOJOTU3M epecmu
Kkanycmy (nonamoti) CaMOCTOSITEIbHON eAVHULIeN WM KaproHHOW TpaHC-
dbopmariimeit dbpaseonormsma epecmu 0eHveU 10NAMOLi), ¥ HOBBIX MOTUBUPO-
BOK. P. X. Xaiipy/iMHa rnofguepKkuBaeT CIOKHYI0 MPUpoay Ghpa3eosornyeckoro
06pasa, COYeTaIEro YHUBEPCATbHOCTb MOHITUITHBIX CTPYKTYp M HAIMO-
HaJIbHOCTb MOTMBAIIMOHHBIX MOJeJieii, ¥ obpaljaeT BHMMaHue Ha TO, UTO
SI3BIKOBBIE CITOCOOBI BhIpaskeHMsT (hpa3eoyiornueckoit 06pasHOCTV KOHKPETHBI
" GOPMUPYIOTCSI B paMKaxX TpaMMaTUIECKOTO CTPOSI SI3bIKA, T. €. «BaYKHOe 3Ha-
yeHKe B Bepbanusanuu Gppaseosornueckoro oopasa uMeeT KOMIIOHEHTHbI
cocraB ycToiuuBoro o6oporar [XaipymmHa 2015: 6132]. deiicTBUTENbHO,
POJIb KOHKPETHBIX KOMIIOHEHTOB, VICITOJIb30BAHHBIX JIJISI BHIPAsKEHMS OGIIEro
CMBIC/IA, HE MOXET ObITh HefOOIleHeHa, HO (Ppa3eosornyecKre HeONOTU3MbI
JIeMOHCTPUPYIOT MTPeBAIMPOBaHME CAMOI KOTHUTUBHOI CXeMbI HaJl BepOasib-
HBIMM CpPEeICTBAMM €€ BbIpakeHMsl, T. e. pa3eoyiornueckuii 06pas okasbiBa-
eTcst 60ee 3HAUMMBIM, YeM BHEIIHSIST CTPYKTYPa.

Paccmotpum B KauecTBe ripuMepa YC, BO3HMUKAIOIIVE B PYCCKOM SI3bIKE Ha
OCHOBe 00pa3a revaTtaHus IeHeT. B cocTaBe 3TUX 000POTOB IMPOUCXOAUT TIepe-
OCMbICJIEHNE CJIOBOCOUETaHU neuammslli CmaHox v neuamams deHv2u.

CocTaBHOe HaMMeHOBaHMe neuamHslii CMaHoK, 0603HavaroIee Tunorpad-
CKOe YCTPOICTBO JJisS HaHeCceHWs] M300paskeHMiI Ha Oymary wmiuM ApPyroi
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maTepuas, MUCI0Ab30BajJoCh B MepeHOCHOM 3HaueHuu eme ¢ XIX B., HO
IepBOHAYAIBHO TOJIBKO KaK METOHMMMUYECKOe 0603HaueHue MmybnmuKkamum
JUTepaTypHOTo Tpou3sBeneHus (Pykonucey npuHsama u daxe yniaueHa uacmo
20HOpApa, HO MO HUUez0 ewje He 3HaUuUmM: 3a 08a 200a OHA He NPOJBUHYIACH
K newamuomy cmawky Hu Ha tiomy (K. . UykoBckuii. [JHeBHMK)?). TlepBbie
KOHTEKCTHI, TIe 3TO (JIOBOCOUeTaHMe OTHOCUTCS K JeHbram, 3adurcupoBa-
HbI ¢ Hayasa XX B. CJI0BOCOYETAHME VCIIOIb30BAIIOCh C CEMaHTUKO ‘amMuc-
Cust GYMaskKHBIX JeHeT’ («DKOHOMUUECKAsl HU3Hb» OMKPOBEHHO CO3HAEMCsl, Umo
mpe6osaHusl K NeuamHoMy CMAaHKy 8ce 803pacmarm... Hedocmamox OeHexc-
Hbix 3Hako8 Haauyo (H.T1. OkyHes. lueBHMK MockBuya, 1922 1.)) 1 ‘smuccus
IeHer, He obecrieyeHHbIX TOBapamu’ (I'ocydapcmeeHHass KasHa npouszeoouna
OeHexcHble pacxoobl, HO UCKIIOYUMENbHO 3a cuem neuamuozo CMmaHkd, mak Kaxk
02pPOMHbLE KOJIUUECea npodosoibCmaust U Colpbsl, KOMopble 0HA pacnpedensind,
He oniauusanuce u 8 sude deHez zocyoapcmaey He 8o3spaujanucs (I. LipimepoBuy.
DKOHOMMYECKAs] MMOJUTHKA U X03s1iicTBeHHOoe mookeHne CCCP, 1925 r.)).
[Tomo6OHbIe KOHTEKCTHI HE OUeHb YaCTOTHBI, OHM TIOYTH OTCYTCTBYIOT B SI3bIKE
1950-1960-x rr., OgHAKO MX KojmdecTtBo pacrer B 1980-e rrT., 0CO6GEHHO
cTpeMuTenbHO ¢ 2010-X. OKCTpaJIMHIBUCTUYECKAS IPUYMHA TAKOTO pOCTa —
9KOHOMMUYECKAsl CUTyalusl, TIPe/ICTAoNas M B 3epKajie (ppa3eoornyeckoin
HEOJIOTVKM: BIIepBbIe sIBJieHMe MHQISIUY OTPaXkeHo Kak pa3 gpaseonorueit
1980-x rr. iIMeHHO MO3TOMY COYeTaHMEe Neuamtsili CMAHOK 3aKpervisieTCs
B SI3bIKE B 3HAUEHWM ‘BBIMYCK JeHeT, He 06eCIedeHHbIX ToBapamMu’ (a He ‘BbI-
MTyCK OYMaskKHbBIX JeHer’).

ITepBoe YC Ha ocHOBe 3TOr0 06pasa ¢pukcupyetcst cioBapem «HoBoe B pyc-
CKOI1 TekcuKke» 1989 r.: npodykyus neuamHozo OeHeXcH020 CMAHKA ‘0 JeHbrax
(06bIYHO 06EeCIIeHEHHBIX, He 00eCIeueHHbIX HeOOX0IMMbIM KOTMYECTBOM TO-
BapoB Ha motpebuTtenbckoM peiHKe)’ [ComoBbeB (pen.) 2001: 232]. OgHaxko,
KaK CBUJIETEbCTBYET SI3bIKOBOIV Marepua, 60jee 4YacTbIMU KOUIOKAIUSIMU
SIBJISIFOTCSI HE OTMEUYEeHHbIe CJIOBAPSIMU COUETAHUS NeuamHslii CmaHok pabo-
man (pabomaem) v 0CO6eHHO paboma neuamHozo cmaHka (To ke, UYTo neuam-
Hblli CMAaHOK) ‘0 BBIIYCKe JIeHer, He obecriedeHHbIX ToBapamut’ (To, umo ece smu
Meponpusimust npudemcsi puUHAHCUPOBAMb 3a cuem pabomol NeUamHo20 CMAaH-
Ka, ouesudHo 8cem, kmo npuHumaem nodobHsie peuwieHus (E.Taiimap. Tmbenn
nMriiepun)). Kpome TOro, B TeKCTax MoCJIeAHUX ABYX AecaTuietuii XX B. MO-
KeT ObITh BbIZIeJIeHA He 3a(PUKCUMPOBAHHAS B CIOBAPSIX KOHCTPYKIUS Y K020-1.
neuammolii Cmauox [(He)(cmoum] ‘o (He)BO3MOXKHOCTHM HAATH JIUIIHME TeHbIU
(yacTo B OTBETHOI periuke) (Hamnp., Omkyoda s 803vmy? Ymo y meHs, neuam-
Holli cmaHok?! [la, s 6opyto, HO no-ceoemy 51 uenogek uecmuoli (A. Tmagunus.
Bonbioit 6eroBoit genb, 1976—1981 rr.), Bot umo, 8ce dymaeme, y meHs doma

2 3pech 1 fanee PUBOASATCS TIPUMeEPDI, B3aTbie 3 HKPS.
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cmoum neuamaili cmarok? (M. BuiiHeBe1lkast. Bot Takoit ro6eneH, 1999 r.)).
C navasia XXI B. Ha CMeHYy 3TOMY 000POTY MPUXOJUT BbIpaxkeHue deHez He
neuamaro(-em).

B sa3bike XXI B. HA OCHOBe 00pa3a MPOM3BO/CTBA AEHEXKHbBIX 3HAKOB TUIIO-
rpadcKMM CIIoco60M Bo3HMKAET cepyist YC, 4aCTh KOTOPBIX MOTIA/IaeT B CJIOBAPU
(dbpaseonornyeckux HeOJIOTU3MOB: neuamams O0eHveu (HA NeuamHoM Cmauke)
[Stépanova 2018: 372], 3anyckame/3anycmums neuamusili cmavok [Jo6poBa
2022: 34], neuamuuoiii cmaxok cnomancs [Stépanova 2018: 372; Nobposa 2022:
334], a yacThb ocTaeTcsl He3aUKCUPOBAHHOI: nycmums 8 x00 neuamHolii cma-
HOK (MOXeT ObITb MHTEPIPEeTHMPOBAHO KakK BapuaHT (paseosorusma 3anyc-
Kamuv/3anycmums neuammsili CMaHok), aHTOHVMUYHbBIE 8KJII0UAMb/EKIIOUUMDb
neuamHslii CMAHOK U 0CMAHABAUBAMb/0CMAHOB8UMb NEUAMHDIT CMAHOK U UX
CUHTaKCUUeCKMue NepuBaThl 6KIHUEHUE NeUuamH020 CMaHKd, 0CMaHoéKa ne-
YaMmMHO020 CMAHKA.

OKCITPeCCUBHOCTD ¥ 00pa3HOCTh TakuxX YC He BbI3bIBAET COMHEHMIt. st
dbopmupoBaHus ceMaHTUKM (Pa3eoyIOTM3MOB Ha OCHOBe 0Opa3a MmevyaTHOTro
CTaHKa OKa3aMCh 3HAUMMbBIMU MIPU3HAKM OBICTPOTO ¥ MEXaHWUECKOTO TOTy-
YeHMsI JeHEXXHbIX 3HaKOB (6e3 3apabaThIBaHMS U B 3HAUMUTETbHOM, IIPaKTHUUe-
CKM JIIO60M, KOJIMYECTBE), BO3MOKHOCTDb BK/TIOUEHSI/BbIK/TIOUEHVSI Y TTIOJIOMKY
ycrpoiictBa. UHTepecHO, uTo 06pa3 MexaHn3Ma, C TOMOII[bI0 KOTOPOTO ITPOU3-
BOJISITCSI KYITIOPbI, 0Ka3aJICsl 0COOEHHO BOCTPEOOBAHHBIM B 310Xy COKPAIl€HUS
MCIIOJIb30BaHMsI METQ/UIMUECKUX M OGYMa’kKHbIX 3HAKOB OIUIAThl M BCE OOJb-
IIero BXOXKIEHMSI B TPAKTHUKY 3/IeKTPOHHBIX, 0e3HaTNYHBIX cpefcTB. OueBu-
HO, UMEHHO OyMaskHbIe TeHbIM KaK IMPeIMET, C OJJHOI CTOPOHBI, OCSI3aeMbIit
U MaTepuabHbINA, a C IPYTOii CTOPOHBI — HeHaJeXKHbI, MO Bep>KeHHbII M3Ha-
HIMBAHMIO, YCTAPEBAIOIINIi U He 00/1afalolINii CAaMOCTOSTEIbHO 1IeHHOCTbIO,
crtas s yenoBeka XXI B. 3pMMbIM CMMBOJIOM YTPAUMBAIOIINX MOKYTIATEb-
HYI0 CIIOCOOHOCTD TUIATEXKHBIX CPECTB.

Boripoc Bo3HMKaeT OTHOCUTETbHO YCTOMUMBOCTY TaKMUX COUETAHMIL U UX Ha-
yabHOI popmbl. EnBa i Bech KoMruieke YC MOKeT ObITh CBEJIEH K MAMOME-
VMHBAPUAHTY NeUamHs(ii CIMAHOK ‘0 BBIITYCKe JIEHET, He TIOATBePKIeHHbIX TOBa-
pamvir’. [ToMrMO coflepyKaTeTbHbIX KPUTEPUEB UIMOMATUIHOCTY, 0OPa3HOCTHU
U 9KCITPECCMBHOCTY B OCHOBY BbIIJIEHMS M pasrpaHuMdeHus dpaseooruyie-
CKUX €IVMHULL JOJKHBI ObITh IOJIOKEHbI 1 (hOopMasibHbIe KPUTEPUIA: JIEKCUKO-
rpaMMaTHUUecKuit (B 3aBUCUMOCTHU OT S3KBUBa/IeHTHOCTU YC JiekcemMaMm pas3Hoii
YacTepeyHO MPUHAJIEXKHOCTI: CP. paboma neuamHozo CMmaHKka — 3anycmumse
neuammslii cmaxox), (GYHKIMOHAIbHO-CUHTAKCUUYECKUI (B 3aBUCUMOCTU
OT KOMMYHMKATUBHOM WM HOMMHATUBHON (QYHKUMM (dpa3eosormyecKkmx
eIVHULL: CP. 0eHez He neuamaio ‘y MeHsl HeT JIMIIHUX JeHer” (COOTBETCTBYET
MpejIoXkeHUIO, TPUMEHUMO K CUTYalUu) U npodyKyust neuamuozo CmaHka
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‘obeciieHeHHbIe IeHbIM (COOTBETCTBYET CJIOBY, 3aHMMAET MO3UIIMIO OIpese-
JIEHHOTO Y/IeHa MpeJIosKeHNs)), TeKCUKoTrpaduuecKmii KpuTepuii MoCTaHOBKA.
B COOTBETCTBMM C ITUMU KPUTEPUSIMU Ha OCHOBe 06pasa MmeyaTHOro CTaHKa
MOTYT OBITh BBIJIEJIEHBl CJIEYION[ME YCTOWUMBBIE COYETAHUSI: NeudamHoiii
CMAaHokK, paboma neuamHozo CMaHka, npodyKyusi NeuamHozo CMaHkd, y Ko2o-.
neuamHulli cmaHok [(He) cmoum], 3anyckamy/3anycmums (nycmums 6 xod) ne-
YAMHbILI CMAHOK, 8KII0UAME/6KAIOUUME NEUAMHbIL CMAHOK, NeUamHblil CMAaHOK
comancs (cromaemcsy), 0CMAaHasIU8amMy/0CMAaHO8UMb NeUaMmHbdlli CMAaHOK, 0eHez
He neuamaio(-em).

TpygHOCTH BhIBeAEHMSI HAauaabHOM HOPMbBI STUX €OUHUIL B COBOKYITHOCTMU
¢ UX GOBIIUM KOJIMYECTBOM — CBUJIETEIbCTBO MPEBATMPOBAHMS 06pasa Haf,
BHeIlIHel (hOpPMOi1, CTPYKTYPO¥ YCTOUMBOTO COUeTaHMSI. AHAJIOTUYHOE SIBJIe-
HMe HabmomaeM U Mpu 06pa3sOBaHUM IPYTUX 0OOPOTOB B I'PYIINE «IE€HbIU».
Tak, B HOBOM (pa3eoiornueckoM TeMaTUIeCKOM OJI0Ke, OIMChIBAIOIIEM I10-
CTyIUIeHVE ¥ pacIipefiesieHNe JeHeXHbIX CpelcTB (¢ GOoKycoM BHMMAHUS Ha
pacrpefeneHU UMEHHO rOCYIapCTBEHHbBIX CPEACTB) aKTyalbHbIM CTAHOBUTCS
06pa3 HaXOKIEeHMS Y KAKOT0-JI. OTKPbIBAEMOT0/3aKPhIBA€MOTO TIOTOKA, KAKO-JI.
cucremsl rmogaun. K 1990-M IT. BOCXOOSAT (hpas3eosorn3mMbl 0r00#emHblll KpaH
(KpaHuk) ‘0 rOCymapCTBEHHBIX CPENCTBAaX KaK MCTOYHMKE [OXOHa’, y KpaHd
(Kparuka) (cmosme, cudenis) ‘KOHTPOIMPOBATD, PETYAMPOBATh PacIpeaeeHne
(buHaAHCOBBIX MTOTOKOB, CHIPBEBBIX pecypcoB’ [Byuesa (pex.) 2014: 289-290].
ITosske, B 2000-X IT. UX CMEHSIET 000POT, BOSHUKIIINIT Ha OCHOBE 00pasa HedTe-
MpoBoja (rasonpoBofa) cudems Ha mpybe ¢ deHveamu (6abnom, doanapamu)
[do6posa 2022: 357].

VIMEHHO aKTyaJbHOCTb 00pa3a M BbICOKAsl SKCIIPECCUBHOCTb BbIPAXKEHUST
Jenez Hem, HO 6bl depxcumecs, 3a0CTPEHHbIe B pe3yibTaTe MoaudbUKauuu
MCXOJHOTO aBTOPCKOTO TEKCTa, IPUBEJIN K TOMY, UTO (hpasa cpasy craia uH-
TepHEeT-MeMOM, BO3IJIaBUB CITMCOK MeMOB 2016 T., a 3aTeM U3 «IMOTE€HI[MATIbHO
SKM3HECTI0Co6HOTo (hpaseonornueckoro Heomornsma» [Tomaskova 2018: 20]
rpeBpaTusIach B MOMHOLIeHHOe dhpa3eosiornueckoe BbIpaskeHNe C 3aKpemnnB-
IIMMCST 3HAUEeHMEM ¥ KOMMYHMKATUBHO ¢yHKIMei. Ceifuac BeIpakeHMe
MCTIONb3YeTCs Y3ke BHE MCXOMHON cuTyaluu u 6e3 BU3YalTbHOI TOAIEPIKKMY,
MMeeT MHOXKeCTBO TpaHchopmaluii (Ipexk/ie BCero B MeauaaucKypce): Hatp.,
Zerez Hem, HO 8ce depcamcsi, nos3ym 6e3 augma Ha uemeepmolii Imaxe, nyzarom-
cs1 meMHOMbl 8 N0dse30ax, z0e nepezopena ramnouka (Kommepcant, 27.01.2020),
T'aza Hem, HO 861 Depcumecs (MocKoBCKuiT Komcomortelr, 03.04.2018).

O6pa3 YMCTOTHI/TPSI3U IeHET U yIAJIeHUs IPSI3U C IEHEeT 0Ka3ajics BOCTpebo-
BaHHBIM [JIs1 0003HAUYEHNSI JIeTaTbHOCTH/HEJIETAIbHOCTY TEHEKHBIX CPEICTB
U JlerayiM3auyy JOXOA0B: CM. dpaseosornueckoe eJMHCTBO 0MMbl8ames (om-
benusams) / ommoims [zpasHble] deHb2u ([2ps3Hblii] Kanuman) TIeraau3oBbIBaTh
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He3aKOHHO TO/TyueHHbIe JOXOAbl ITyTeM MHBECTUPOBAHMS UX B MPOMBIIIIEH-
HOCTb, OTYMCJIEHUST Ha 6JaroTBOpUTeNbHbBIE ey U T. 1. [ComoBbeB (pef,.)
2001: 193; Mokuenxko 2003: 24; Top6aueBuu (pem.) 2006: 11; Stépanova 2018:
135] ¢ mepuBaTaMu ommbieKa deHez, OMMbl8UUK JeHez, TIOSIBIISIIOIINECS] B Ha-
yase 2000-x rT. couetTaHus besiii Han, Oeas 3apnaama, UepHulli HAl, UepHas
3apnaama, cepas 3apniama, BosHukaiouiee B XXI B. couetaHue puHaHcosas
npaueuras ‘06 opraHusanu, 3aHUMAIOLIENCs Jeraausanyeil He3aKOHHO I10-
JIy4eHHbIX oxonoB’ [[lobposa 2022: 271].

Mbi coracHbI ¢ H. B. Backo, uTo paccMoTpeHme hpaseosornyeckux Heolo-
TM3MOB CBSI3aHO C BBISIBJIEHMEM TOTO 00pa3a, KOTOPbIii JIEXKUT B OCHOBE 3HAUe-
HViSI HOBO#1 MAVOMBI, TIpy 9TOM 06pa3 dpaseosornsma — 310 06pa3 He OTAeb-
HOTO NpeJMeTa, a 1eJIOCTHOM CUTyalluM peasabHOil JeiicTBuTenbHOCTH [Backo
2018: 64]. HabmomeHus nmokasajiu, UTo o6pa3 STOT He BCErja CBI3aH C HOBOI
cuTyaiuei (CM. o6pa3 IeuyaTHOro CTaHKa), HO BCETIa SIBJISIETCS CBEXKMM B3IJIsI-
IIOM Ha Hee, HOBBIM ITPOUTEeHMEM. BHyTpeHHMIT 06pa3, IOI0KEHHBI B OCHOBY
3HaueHus psaga Gpaseosormyeckux HeoJoTM3MOB, BBICTYIIAET 00beIHSII0-
VM JIJIST IeJIbIX <ITyYKOB», «0yKeToB» YC 1 OoKa3biBaeTcsl 60jiee 3HaUMMbIM,
yeM CTPYKTypa ¢dhpa3eosiornueckoi enyHMIIbL. 3a cCUeT 3TOTO MMeeT MeCTo He-
3aKOHYEHHOCTb (POPMUPOBAHMS €OVHUILIBI C HOBBIM 3HAUEHMEM, HEYCTONUM-
BOCTb €€ BHEIIHEl CTPYKTYPbI IIpU SIPKOi BHYTpeHHel hopMe (BasKHBIM OKa-
3bIBA€TCS BOCIIpUSITHE CUTYAlIMN B 11€JI0M, a He KOHKpeTHOoe YC).

Takum 00pa3soM, HEOJOTM3Mbl (pa3zeoceMaHTUUECKOTO IO «IeHbIV»
MPeICTaBJISIOT CO60I OGIIMPHYI0 Pa3HOPOAHYIO IPYIITY U peibeHO TeMOH-
CTPUPYIOT TaKye 0COGEHHOCTY COBPEMEHHO (pa3eoyoruu, Kak CJIOKHOCTb
BbIBEIEHMS HauajabHOI (GOPMBI U MpeBaIvpoBaHue o6pas3a Haj 3aKpeIieH-
HOCTBIO (hOPMaJIbHOI CTPYKTYPBI.
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AHHOTALUMSA: CTaTbsl MOCBSIILEHA ONMMCAaHUIO CPABHUTENbHO-OLEHOYHOM KOH-
cTpyKuum <kyda X-y 0o Y-a>, B KOTOPOIl eCTb YCTONYMBBIII KOMIIOHEHT
Kyoa 00, a TaKKe BapbUPYIOIINECS KOMIIOHEHTHI (CJIOThI) X U Y. 3HaUeHMe
9TOJ KOHCTPYKLMM He BBIBOLUTCSI M3 CYMMbl 3HaUE€HMII ee KOMIIOHEHTOB
U MOXeT 6bITh CHOPMYIMPOBAHO TaK: ‘X ycTymaeT Y MO ONpeneeHHbIM
MpU3HAKAM, 3aBUCSIIMM OT KOHTEKCTA M CIIOCOGHBIM TMPOSIBISITHCS Kak
SKCIUIMIUTHO, TaK ¥ UMIUIMUUTHO . MaTepuaaom AJid aHanu3a MOoCTyKUIN
463 KOHTEKCTa, BKIIOUAIMX JAHHYI KOHCTPYKIMIO, U3 YCTHOTO U TraseT-
Horo nonpkoprycoB HKPS, a taxke u3 ['eHepalbHOrO MHTEpPHET-KOPITyCa
pyccKoro si3bika. KOHTeKCThI TTPefCTaBsIIoT c000i pa3TOBOPHYIO MUChbMEH-
HYIO peub, a TAKKe YCTHYIO CIIOHTAHHYIO0 MJIM KBa3UCIIOHTAHHYIO peyb, OT-
JIMYAIONIYIOCS OIpeNeieHHON CTeleHbl0 MOATOTOBIeHHOCTU. BHUMaHKe
B CTaTbhe COCPeOTOYEHO Ha XapaKTePUCTUKE BapbUPYIOIIMXCS KOMIIOHEH-
TOB KOHCTPYKI MM, KOTOPbIE, B 3aBUCYMOCTY OT CUTYaLlM, MOTYT BbIpaXkaTh-
€Sl pa3NMYHBIMU CrIocobaMu. [JeMOHCTPUPYETCSI CPAaBHUTEIbHO-OI[@HOY-
HBII XapaKTep NaHHOJ KOHCTPYKLMM, a TAKKe BBISIBJSIOTCS HEKOTOPbIE
0COOEHHOCTM KOHTEKCTa, CIIOCOOHBbIe aKI[@eHTUPOBATh BHUMAaHKe HAa 3TOM
comocrasiaeHuy. K HUM OTHOCUTCS MCITO/b30BaHe HECKONIbKUX 0GbEKTOB
B OJHO TO3ULIMY, YaCTUL], YCMIMBAIOIINX OLIEHKY, TOAPa3yMeBalolylo He-
COOTBETCTBUS 0OBEKTOB APYT APYTY, M30IMPOBAHHOE YIIOTpebieHne KOH-
CTPYKLMM C BOCKIMIATENbHONM MHTOHALMEN M HAaTPDOMOXEHME B TEeKCTe
CMHOHMMMYHBIX €IVHULL C CEMaHTUKOJ CDaBHEHNS.
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ong umtupoBAHus: Konmocosckast T. JI. O KOMIIOHEHTax pa3srOBOPHON CpaBHU-
TeTbHO-OII€HOYHOI KOHCTPYKIMY <kyda X-y do Y-a> // Pycckast peub. 2025.
N2 1.C. 37-51.DOI: 10.31857/50131611725010039.

BIATOLAPHOCTU: VcciiemoBaHMe BBIMOTHEHO TpU (DUHAHCOBOI IMOAAEPKKE
rpanTa PH®, npoekT N2 22-18-00189 «CtpyKkTypa U QGyHKIMOHUPOBAHNE
YCTOMUMBBIX HEOIHOCTOBHBIX €IMHUI] PYCCKOIt TTOBCEIHEBHO peun».

Issues of Modern Russian Language

On the Components

of the Conversational Comparative
Evaluative Construction

<kuda X do Y>

Tat‘ya na L. Kolosovskaya, Saint Petersburg State University (Russia, Saint Petersburg),
kolosovskaya.tatjana@yandex.ru

ABSTRACT: The article is devoted to the description of the comparative-evalua-
tive construction <kuda X do Y>, which has stable components kuda do, as
well as varying components (slots) X and Y. The meaning of this construc-
tion is not deduced from the meanings of its components and can be formu-
lated as follows: X is inferior to Y in certain attributes, that depend on the
context and can be manifested both explicitly and implicitly'. The material
for the study was 463 contexts, including this construction, from the oral
and newspaper sub-corps of the National Corpus of the Russian Language,
as well as from the General Internet Corpus of the Russian Language. Con-
texts represent spoken written speech as well as spoken spontaneous or
quasi-spontaneous speech characterized by a certain degree of prepared-
ness. The focus of the article is on characterizing the varying components
of the construction, which, depending on the situation, can be expressed
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T.J1. Konocosckas. O KOMMNOHEHTax Pa3roBOPHOM CPaBHUTENIbHO-OLLEHOYHOM KOHCTPYKLMK <kyda X-y do Y-a>

T. L. Kolosovskaya. On the Components of the Conversational Comparative Evaluative Construction <kuda X do Y>

in different ways. The comparative-evaluative nature of this construction
is demonstrated, and some contextual features that can emphasize this
comparison are identified. These include the use of several objects in one
position, particles that reinforce the evaluation implying inconsistencies
of objects with each other, isolated use of constructions with exclamatory
intonation, and cluttering the text with synonymous units with the seman-
tics of comparison.

KEYWORDS: phraseoscheme, grammar of constructions, corpus linguistics, con-
struction, objects of comparison
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ACKNOWLEDGEMENT: The presented research was supported by the Russian Sci-
ence Foundation, project No. 22-18-00189 “The structure and functionality
of set multiword units in Russian everyday speech”.

BeepeHue

B neHTpe BHMMaHMS UCCIELOBAaHMSI HAXOLUTCS TpaMMaTuyecKast KOHCTPYK-
uwms (K) <kyda X-y do Y-a>, koTopast akTUBHO (PYHKI[MOHUPYET B Pa3TOBOPHOI
peur HoCuTeNleil pycckoro s3bika. Ilens paboThl — aHAINU3 HAHHOW OLIEHOY-
HOJ KOHCTPYKLIMM C CEMaHTUKOI CpaBHEHMS U OIMCaHMe ee BapbUPYIOLIMXCS
KOMIIOHEHTOB (C/IOTOB).

OCHOBHBIMU Memodamu pabOThI SIBJISIIOTCS OMCATEIbHBIN, TOCTPOEHHBIN
Ha KOHTEKCTHOM aHajii3e, U KBAaHTUTATUBHBIN (IIPOCTble KOIMYECTBEHHbIE
TIOLICYETHI).

[Mosnb30BaTeTBCKUIA TTOJKOPITYC PAOOThI BKITIOUAET 463 eNVHUIIbI B KOHTEK-
CTax, a MCTOYHMKaMM MaTepuasa ctaau ycTHbli (YII) u ra3eTHbI MOLKOPITY-
col (I'TI) HauyonanpHOro xopiryca pycckoro sisbika (HKPSI), a Takoke kKoMMeH-
Tapuu U3 couyanbHOM ceT BkoHTakTe m «)KuBoro JKypHana» B CTPyKType
TeHepasbHOTO MHTEPHET-KOpITyca pycckoro asbika (TMKPS)!.

B coBpeMeHHOI1 IMHTBUCTUKE aKTUBHO BeIETCS OMMUCaHMe 0COOeHHOCTEN
TOBCEHEBHOTO 06IIeHMs, crieluduky GYHKIVOHMPOBAHUS XKUBOI peun,
CO37aeTcsl TpaMMaTrKa YCTHOI peun. Pa3BuTue 06/1acTy TMHIBUCTUKM, KOTO-
pas U3y4aeT yCTHYIO CIIOHTaHHYIO PeUb Pa3HbIX COLMAIbHBIX IPYIIIT HOCUTEeN
s13bIKa, IIPMBEJIO K TOMY, UTO B 70—80-e rr. XX B. uccienoBaHue pasroBOPHOI

1 Bce mpuMepbl U3 3TUX MCTOYHMKOB, KOTOPbIE MPUBOIATCS [ajee B CTaThe, COXPAHSIIOT OPUTMHAIbHYIO
opdorpaduio 1 MyHKTyaLMIO.
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peuy mepepocyio B CaMOCTOSITe/IbHOE HallpaBjieHye, KOTOPOe MOJy4YMsI0 Ha-
3BaHME KOIOKBUANUCMUKU. B ee paMKax MPOBOASATCS MUCCAeA0BaHUS QYHK-
MOHUPOBAHMS SI3bIKA B TIOBCEJTHEBHOM OOIIEHUM.

KosmokBuammMcTKa 0XBaThIBaeT pas3yinuHbie cepsl si3bika U peun. OmHuM
U3 TaKUX HarpaBieHUil siBasieTcst Ipammamuka koHcmpykyuti (Construction
Grammar, umu CxG) [Fillmore et al. 1988; Goldberg 1995], ocHOBHOI1 equHM-
1leit omMcaHusl KOTOPOit sBisieTcs: KoHcmpykyus. VimeHHo B pamkax CxG ocy-
IIeCTBJISIETCS aHAIM3 MaTepuasia B HacTosiileit pabore.

B nonckax TepMuHa

Koucmpyxyusa B nonuMmanuy CxG mpeprosnaraet onpefeaeHHYyI0 CTelleHb
YCTOMUYMBOCTM CBOMX KOMIIOHEHTOB, UTO COMVIKAeT ee C ()pas3eosozu3moM.
B HayuHOM 060pOTE CyIecTByeT MHOKECTBO TEPMWHOB JIJISI OMMCAHUS T0-
IOGHBIX eAVHUIL: CUHMAKCUueckue Gpazemol, HeCmaHdapmHoie KOHCMPYKYUU,
KOMIOKAayuu, KOJIU2ayu, Koanocmpaxkyuu, ppazeocxemosl v HEKOT. JIP.

Tax, H. IO. [lIBegoBa paccMaTpuBa/ia pacIpoCTpaHeHHbIe CMHTAKCUYeCcKue
eIVHULIBI PA3TOBOPHOI peun Kak (paseosiozuieckue KOHCMpyKyuu, cp.: «B pas-
TOBOPHOJ peurt 061MIbHO TPEICTABIEHbI 3aCTIBIINE KOHCTPYKIMY, “II1a6IOH-
Hble ¢pasbl”, He Tpebyoiiye “KOMOMHMPOBAHNU” ¥ He TIOAJAI0LIecs OTYeT-
JIMBOMY WIEHEHMIO — “TIOCTPOEHNS B CY6CTAHTMBHOM 3HaYE€HMY ITOTO CJI0Ba”
(B MPOTMBOTIONOKHOCTh OTUETIMBO YI€HVMBIM, JOTYCKAIOIIUM KOMOVHMK-
poBaHMe “IOCTPOEHMSIM B IIar0JbHOM 3HAaYeHUM 3TOro ¢j1oBa”)» [llIBemosa
1960: 7]. ITomo6HbIe CMHTAKCUYECKHME SIBJIEHMSI B YCTHOW peun QyHKIMOHUPY-
0T TOJIBKO B KOHKPETHBIX YUIOBMSIX: «KOHCTPYKLMS JTIEKCUUECKM OTPaHNY€eHa,
ee (JIOBECHOe HAIloJTHeHNe He CBOOOJHO, rpaMmMaTnyeckast opma BCTpeuaer
“conpoTuBIeHNe IeKCMUeCKOro MaTepuaja”» [Tam sxe: 8].

O cunmaxkcuueckux paseonozusmax mvican J. H. [limenes, cunTaBimit dbpa-
3€0JI0TMYECKMMMU Te TTOCTPOEHMSI, B KOTOPBIX «(pa3eoiornueckoii sIBJseTcst
cama cxema MpeJIoKeH)sI», ¥ UCTIONIb30BaBIIMIA ISl TTOMOGHOTO poja eqVIHUII
TepMUH paszeocxema, cp.: [IoHUMAMb-Mo 1 NOHUMAi0, a 80m 00BSICHUMb He
ymeto; Iymaii He dymati, a 3azadku He omezadaews! [[IImenes 1960: 51].

M. B.KororeB, onpasich Ha Y. A. Menbuyka, IpMBOAUT CAeyIOIIie OCHOB-
HbIe CTPATeTMM OTIMCAHUS TUTIOB (pasem:

1) eguHwMIIBI, KOTOpBIE 3aTparuBaeTr (pazeomorms3anus: jgekcema (nacmyx
¢ adbdurkcom -myx), cioBocouetaHue (dymolli agmopumem), CMHTaKCYeCKast
(dpaszema (Tmpocoguyeckue BapuaHTbl TpenaoskeHust Tol y MeHss hpouumaeuis
amy KHuzy);

2) yuactue mparmMaTtudyeckux (GakTopoB B mporiecce dhpa3eonornsannn:
CBSI3aHHbIE C BHES3BIKOBOJ CUTYyaIMeil mparMmaTeMsl (CpoK 200HOCMU) U ce-
MaHTHUYeckue dhpasemMbl (0mbpocums konsima);

40



T.J1. Konocosckas. O KOMMNOHEHTax Pa3roBOPHOM CPaBHUTENIbHO-OLLEHOYHOM KOHCTPYKLMK <kyda X-y do Y-a>

T. L. Kolosovskaya. On the Components of the Conversational Comparative Evaluative Construction <kuda X do Y>

3) KOMITOHEHT JIMHTBUCTUYECKOTO 3HaKa, MoJIBepKeHHbIi (hpaseosorusa-
LI¥M: 03HavYaeMoe (6ums Oakaywiu), o3Havalnee (CyMnIJIeTUBHbIE eIVHUIIbI
B MOpPGOIOTUN) UM CUHTAKTUKA 3HaKa (He sort of laughed);

4) creneHb (ppaszeosorusaiuu: MoaHbIE (pazeMbl (= UAMOMBI), TTOTydpa-
3eMbl (= Ko/utoKauyu), kBasudpaszemsl [Kormores 2008: 10].

I[Tpu aTOM B paboTe MCC/IeNOBaTeNb AHATU3VUPYET eIMHULIBI, ITPELCTABIISIO-
mye co60ii UAMOMATU3MPOBAHHbIE NPednoxceHuUs, 0bmaaaomye npedukamus-
Hocmuio» [KomoteB 2008: 14]. OHM 061a5al0T YHUKAIbHBIM CBOVCTBOM: MOTYT
BBICTYIIATh KaK CAMOCTOSITe/IbHbIE MTPeJIJIOKeHMS, UTO OTANYAeT UX OT APYTUX
TUIIOB, ¥ B TO K€ BpeMs CIykaT QyHIZaMeHTOM /it Habopa OrpaHMYEHHbBIX
JIeKCMYEeCKUX Bapualuii. B akamemMnueckoii cpefe mogo6Hble eIVHUIBI 13-
BECTHBI IT0]T, Pa3IMYHBIMM Ha3BaHUSIMU : «(ppa3eocxeMbl», «(hopMaibHbIe KOH-
CTPYKIMU» WIN «CUHTaKCcHU4Yeckue dppasenaombi». M. B. KoroTes ucmnonb3yeT
TepPMUH, MpeaaoKeHHbI M. A. MenrbuykomM 1 0003HAUAIONIMII CUMHTaKCHUUe-
ckue (hpaseMbl/UIVOMBI.

lon, ppaseonozusmom-koHcmpykyueti ToHUMaeTcs: «bUKCUPOBAHHAS YacThb
KOHCTPYKIMM BMECTE C ee CMHTaKCUCOM, [BbIpaskaloliasi| efuHoe 3HaueHue,
KOTOPOMY MPUCYIIM CBOMCTBA JIEKCMYECKOI ceMaHTMKU» [BapaHoB, 106po-
BonbCKMii 2013: 88] — MHBIMM CJIOBAMM, 9TO «CHMHTAKCUYECKM AaBTOHOM-
Hble BbIpaskeHUsI YCTOMUYMBOTO COCTaBa, B KOTOPBIX MPOITyIleHbl HEKOTOPbIE
9JIeMeHTHI (aKTaHThl — 00bIuHbIe (X, Y) min nponosunyonansusie (P, Q)%)»
[do6poBonbekuit 2016: 12], cp.: <X He B X> (npa3dHux He 8 hpa3odHuk), <ue X,
a Y> (He my»uk, a wikag; He xeHwuHa, a 2opa), <He X, a Tak, Y> (He HayuHblll
doknao, a mak, pacckas o eneuamsuenusx) [Tam xe].

B pa6orte [Koran 2018] BBOOMUTCS TePMUH cuHmaxcuueckue ¢ppaseoudst,
03HavaUMil «<KKOHCTPYKLMY, B KOTOPBIX sl KOMIIOHEHTOB SIBJISIIOTCS YCTOV-
YMBBIMU, PETYSIPHO BOCITPOM3BOAMMBIMU, a IPyTHe 3aMEHSIIOTCS, CBOeoOpas-
Hble KOHCTPYKUMM-KOJIOAKY, B KOTOPBIE MOJICTaBIISeTC s 3HAUMMBbIV 27IeMeHT»
[Tam ske: 44]. Cuntakcuueckue Gppaseonasl «6mmu3ku Gppaseonornamam, ofHa-
KO OT/IMYAIOTCS OT HUX T10 KAKOMY-JIMOO0 TTapaMeTpy onpeneneHus ¢paseosno-
rmyHOCTW» [Tam sxe: 42].

B uccnepoBannu [bormanosa-bernapsiH, Lyii Jinin 2019] ucnonbsyercst
TEPMUH KOHCMPYKYUs-KOJUIOKAYUsl, O3HAYAIONIMIT eAVHUITY, KOTOpast 06paso-
BaJIach B pe3yJbTaTe NeiCTBUS «Cpa3y ABYX aKTMBHBIX ITPOI[€CCOB COBPEMEH-
HOJ PYCCKOJ peuu: rpaMMaTUKaIM3aUUN U UAMOMATU3ALUN», el TIPUCyIa

2 Tlop, aKTaHTaMM TIOHMMAKOTCS TIPOIYIIEHHbIE KOMIIOHEHThI HEKOTOPBIX YCTOMUMBBIX KOHCTPYKIMIA.
AKTaHTBI MOTYT ObITh OOBIYHBIMM, TO €CTh aKTYBHBIMM, 3HAUMMbBIMM YUYACTHUKAMU CUTYALMU, KOTOPbIE
CIOCOGHBI COYETAThCSI C MPEAMKATOM-CKa3yeMbIM, 1 MPOIO3MIMOHAIbHBIMM, 0603HAYAIOMIMMHM HaMe-
peHMs WU sKelaHust roBopsiero. [locaeque 06bIYHO MPeACTaBIeHbI [JIaroamu, 3a KOTOPbIMU CJIeyeT
MPUIATOYHOE MpeJIoKeHle, BbIpakaloliee MbICIb (TIPOIo3uLinio). OGbIYHbIE aKTAaHThI rpadudecku 060-
3HayvaroTcs Kak X, Y, Ipono3uiMoHaibHble — Kak P, Q.
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«U SIPKO BbIpakeHHasl rpaMmMaTuueckas Ipupojia, U YCTOMUMBBIN XapakTep,
Y CTaTUCTUUYEeCKas NpefCTaBUTENIbHOCTb B YCTHON peun» [Tam ske: 467-468],
cp.: <(Q) — P — uto nu?> (2de? 8 kage umo su? / uezo / MHe HaAiKo umo au? /
He 3Haeuwb umo au?); <P (aut) Hem>> (6anem 6ydem / Hem?).

B pa6orax JI. JI. MomauHa, MpecTaBUTeNIsT TaK Ha3bIBAEMOT'0 MajIOTO CUH-
Takcyuca — HampasyieHns: MOCKOBCKOV CEMaHTUUYECKOW HIKOJbI, GUTYPUPYIOT
TEPMUHbBI CUHMAKCUUecKas pazema i HeCmaHdapmHask CUHMAKCUUecKas KOH-
CMpyKyusl, TpaHUIA MeXAY KOTOPbIMM HEOCTATOUHO YeTKasl. [JIaBHbIM pas-
IMYaoIyM (HaKTOPOM SIBJISIETCSI CYObeKTUBHBIN KPUTEPUIi «CTeTIeH! JIEKCHU -
Kanm3auuy oovektar [Momayux 2006: 202]. Jlekcuueckoe HarnonHeHne K (KoH-
CTPYKIMI) HE OTPAHMYEHO, yuacTKy K BriosrHe cBOOOIHbI, eITMHCTBEHHBI CITy-
SKeOHBII, IEeKCMYeCKY OTPaHUUEHHDbII, 37IEMEHT C BeCbMa 00111eii ceMaHTUKOIi
He UTpaeT 3HAUMTENIbHOI POy, YTOOBI mepeBecTy K B paspsiyi CMHTaKCuYe-
cKux (ppasem.

ITo muenuio A. B. Benmuko, rmocie pabor H. I0. [lIsenosoii 1 . H. IlImenesa,
3aJI0KMBLIMX OCHOBY MCC/IEJOBAaHUSI €AVHUL, KOTOPble HOCST yCTOYMBBINA
XapakTep, «B PYCCKOI JIMHTBUCTUKE CMHTAaKCHUecKre (ppa3eonorn3Mbl n3yua-
JINCh He OYeHb aKTMBHO U He cucTteMHO» [Bennuko 2016: 46]. B pesynbrare
OJTHO3HAYHOTO MMOHVMAaHMS MOOOHBIX eMHUI] TTOKA He BbIPabOTaHO, 10 CUX
TIOp CYIIECTBYIOT pa3Hble TOUKM 3peHUs Ha TePMUHOIOTUIO U COepsKaTeb-
HYIO CTOPOHY BCEX TMOJ0OHbIX TOHSITHUIA.

[To OTHOILIEHMIO K 0OBEKTY HACTOSIIIIETO UCC/IeJOBAHNUS B CTAThe UCIIOTb-
3yeTCsl TEpPMUH KOHCMPYKYUsl, COOTBETCTBYIOL[MII KJIaCCMYECKOMY ITOHMMa-
Huio K B pamkax CxG, cp.: «C is a CONSTRUCTION if C is a form-meaning
pair (Fi, Si) such that some aspect of Fi or some aspect of Si is not strictly
predictable from C’s component parts or from other previously established
constructions»* [Goldberg 1995: 4]. Beien 3a A. E. Tonp6epr, E. B. Paxuina
1 10.J1. Ky3He1oBa TOHMMAIOT 10[ K «SI3bIKOBO€E BBIpaskeHMe, Y KOTOPOT'O eCTh
aCIeKT IJIaHa BhIpasKeHMS WM TIJIaHa COAEP>KaHMsl, He BIBOOMMBIN U3 3HaUe-
HuUSI UM GOPMBI COCTaBHBIX yacTeii» [Paxuimua, Kysuerosa 2010: 19].

TUNMYHBIMY CBOCTBAMM KOHCTPYKIMM B pamMKax CxG SIBJISIIOTCS CJIeAYI0-
mue:

— K umeeT He TOIBKO CMHTAKCHUYECKIe, HO U JIeKCHUeCKue, CeMaHTUYeCKie
U IIparMaTuYecKye mapamMeTpsl, T. €. MOKeT BK/II0UaTh U JIEKCUUECKIe
eIVIHUIIBI,

— K BriTIOYaeT 3/71eMeHTbI, OTHOIIEHVST MEKIY KOTOPBIMM CKJIaIbIBAIOTCS
IIO-pasHOMY M He 00s3aTe/IbHO KeCTKO (UKCHMPOBAHBI, OHM MMEIOT

3 <P unu nem>.

4 C asnsiercs KOHCTPYKIIVIEW, ecnu C mpefcTaBisieT co6oit Takyio mapy dbopma-cmbici (Fi, Si), 4To He-
KOTODBbIi acnekT Fi (popma) mim HEKOTOPBIN acmekT Si (CMbICI) He SIBJISIETCSI CTPOTO MpecKa3yeMbIM U3
cocTaBHbIX yacTeil C miay 13 Opyrux paHee YCTAaHOBJIEHHBIX KOHCTPYKLMIA (epeBog, Haut. — T. K.).
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BO3MOXXHOCTh CBOOOTHOTO KOMOVHUPOBAHMUS C IPYTMMM KOMIIOHEHTA-
MM B 3aBMCMMOCTHM OT PEUeBO CUTYaIUN;

— cemaHTHMKa K 6osee mmpoxas o cpaBHEHMIO C CEMaHTUKOM COCTaBIISIIO-
KX ee 3JEeMEeHTOB, I03TOMY OHa 00J1afaeT OIpe[e/IeHHON CTeleHbo
unyomatnyHoctu [Fillmore et al. 1988].

H. 10. llIBegoBa yrmomMumHama 9acTuiry Kyodd, Kotropast GopmMupyeT «MHOUHMN-
TUBHBIE TIPEJJIOKEHNSI CO 3HAUeHMeM YBepPEeHHOTO OTPUIAHMS BO3MOKHOCTHU
COBEPILEHNS IV CTBUS: B COCTABE TPEIJIOKeHVSI OObIUEH JATeNbHbIN CyObhek-
Ta; YaCTUIA, KaK IMPaBWIO, HAUMHAET COO0I0 BCe TTOCTpoeHme», cp.: Kyda mHe,
oznauieHHol, k 6onvuium 6apam ezdums [lLIBemosa 1960: 129-130]. Onst Takux K
XapaKTepHO OCIOKHEeHVe JOTIOTHUTeIbHBIMY KOMIIOHEHTAMM X, mam, mym,
xee, cp.: Bolina ece pasHo koHueHa. Kyda mam eoesams, Koz20a yxce 6Cé npo-
goesanu! Kpome TOro, MpeioKeHus: ¢ Kydd MOTYT BKJIIOUATh B Ce6ST TONBKO
yacTuUIy Kyoa v CIeqyIoliyii 3a Heit maTenbHblit cyobekTa: Kyda emy! Kyda ysc
mebe! Kyoa mym eam! [Tam 3xe].

B otnmune ot yromsiyThix H. 10. [IBe10BOI egyHNII, KOHCTPYKIIMS <Kydd
X-y do Y-a> mogpa3zymeBaeT CpaBHEHMe IBYX OObEeKTOB, II03TOMY MOSKET MMe-
HOBATbCSI CPABHUMENbHO-0UEHOUHOL KOHCMPYKYUeli.

B Hacrosimieit pabore AJis1 HAMMEHOBAHMSI U Pa3/IMUeHNST BAPbUPYIOLINXCS
KOMITOHEHTOB ITPUHMMAIOTCSI 0603HaueHwus], mpuHsThie B CxG: X — 3T0 npep-
MeT, MPU3HAK, 06CTOSTENbCTBO, CUTYAIINSI, CTOSIIIME Y MUCTOKOB CPaBHEHMS
U YCTOMUYMBO MMeIOIMe B paMKax paccmarpuBaemoit K dopmy at. m.,a Y —
00BeKT, KOTOPBIJ CPaBHMBAIOT € X, YCTOINUMBO cTOSmMIL B popme Pog. 1.5,

5 CTpyKTYpHO GMM3KMM K 06bEeKTY MCCIIeIOBaHMS SBJISIETCS] TAKOJ Psifi KOHCTPYKLWMIA: <umo X-y do Y-a>, <0o
Y-a nu/ne X-y>, <X-y He 0o Y-a> vt <kyda X-y 0o Y-a>, OHU He MEIOT CEMaHTUKM cpaBHeHMsI. Tak, KOHCTPYK-
uus <umo X-y 0o Y-a> 03Hauaer ‘4To-TO Iis KOTO-TO He VMeeT GOJBIIOrO 3HaueHus, HeCylleCTBeHHO,
HEBaXHO (10 KaKoi-To mpuumte)’ (JIodu codbpanucs nopaszeneuscs / He Cmoum ux 3a 3mo euHums. 4mo um
(X) do uyecme (Y) maneHvkoli 0e80uKu ¢ 02poMHbIM Genvim 6anmom?). Kouerpykuyst <do Y-a au/ne X-y>
CYMHOHMMMYHA npe;[bmymeﬁ, TOKe He COOEPKUT HMKAKOro CpaBHEHMS U MIMEEeT 3HaUYeHune ‘KOMY-TO YTO-TO
HEeBa)KHO, HECYIIIeCTBEHHO, 6e3pasinuHo’ (JIuwHue pyku é dome. Tonwko nodpoc napeHs. Jjgoe-mo nod Hozamu
monxymcsa / 0o Hux (Y) au mue (X)? A amom yxc 8 pazym 8xooums cman. Hem-nem da u nomoxcem). KOHCTpyK-
uust <X-y He 0o Y-a> Takke MMeeT 3HaYeHNe HeCyleCTBeHHOCTH Y 1yist X: A 91mo Mbl He UHMepeco8anucs.
Bo-nepsbix / npogeccop xodun ¢ nanoukoii yxce. Emy (X) He do meampa (Y) / He 0o ebicmaeku (Y). 3mech
TaKKe HeT CPABHEHMsI JBYX 0GbEKTOB, [09TOMY K Ja/IbHEMIIeMY aHaIM3y TaKue KOHCTPYKIMM He [IPUBJIe-
Kanuck. CymecTByioT 1 K, 6/113K1e K MCCIeyeMoii He TOMbKO 110 CTPYKTYPE, HO ¥ CeMaHTUYeCKM, Cp.:

e <X-y daneko do Y-a>: Bom. A mnadwuti Byw / koHeuHo / 23 emy (X) daneko do cmapuezo Bywa (Y);

o <X-y do Y-a kak 0o siyHvI>: 5] 60m cMOMPIO HEKOMOPble PUCYHKU, S NPOCIMO NOPOHCAIOCH. S MONLKO PUCyo
packpacky no Homepam, mHe (X) do eac (Y) Kak 00 JiyHst;

e <X-y 0o Y-a pacmu u pacmu>: Coznacet, 00HuUM onsimom 3a nosic 3acynem) Ham (X) do Hux (Y) pacmu
u pacmu.

B paMKax HacTosen paﬁOTbI 3TU €AVMHUIBI TAK)XKEe HEe pacCMaTPpUBAKOTCA. OnHu MOTYT CTaThb 06bEKTOM
OTHEJIbHOTO MCCIIeJOBaHMS.
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AHanus marepuana
CpaBHuTenbHOe-o1leHOUHass K <kyda X-y do Y-a> Jierko BITMCBIBAETCSI
B CxG, cp.:

1) — Cnasa / He dypu! — Hy 0a / nonamto. Kyda Tomke (X) do eac (Y)! 3ap-
naama Heboasllas / paboma HesudHas / u 80obue mozia 6 0vims NOMO-
JloJce / maxk umo au?

HanHas K mpearmonaraetT HaiMure Kak MUHUMYM JIBYX OObEKTOB CpaBHe-
HVSI, IOSTOMY B BapbUPYIOIIMXCS CJIOTaX MCIIONb3YIOTCS paBHOIPaBHbIE I10-
HaTusi. Konreker (1) ;eMOHCTpUpPYeT paBHbIE OTHOIIEHUSI MEXIY 00beKTaMM.
TomKa, 0 KOTOPO¥ YIIOMMHAETCs B Pa3TOBOPE, CPaBHMUBALTCS C IPYTUMMU JIIO]Ib-
MU II0 psIIy TIOoKasaTtesieii: 3apniama Hebonvuias, paboma HesuoHas, mozna 6
Oblmb NOMONONMCE.

WHTepec pjis McciefoBaHUsI MPeACTaB/ISIIOT BapbUPYIOIIMecs B pamMKax
naHHOM K KOMIIOHEeHThI.

B marepuane HKPS B HalimeHHBIX MO 3ampocy kyoa do 173 KOHTeKCTax
64,8 % COCTaB/ISIOT Cy4Yay peajbHOTO Ha3bIBaHUSI 00beKTa B ciioTe Y (2),
B OCTaJbHbIX MpUMepax MPOUCXOIUT OyOIMpOBaHME OObEKTa MeCTouMe-
HueM (3), cp.:

2) Kyda mam ux Hukume (X) do Haweli kpacasuupt (Y), komopas K 23 zodam
cymena coenams Gaecmsaulyio MUIUUetickyto kapoepy!

3) KoneuHo, 8ce oHU camu uepanu 8 ¢ymoos, 3Hawm, 4mo u Kax Hy#HoO oe-
J1amb, U HEOOHOKPAMHO NPUHUMAU y4acmue 8 Mamudax Ha 8bICUleM YPOBHe,
8 unanax uemnuonamos mupa nouzpanu, kyoa Ham (X) do Hux (Y).

B VII 06beKT X KOHKPEeTU3MPOBAH JOBOJIHBHO YacTO, OMHAKO MECTOMMe-
HMe BCTpeuaeTcs yaie (46,8 vs 53,2 %). Buayumo, Bce 3aBUCUT OT TOTO, KaKOii
MMEHHO CJIOT B IIpMMepe Ha3BaH, BTOPOI1 ke, B 3aBUCUMMOCTH OT 3TOTO, 160
3aMeHSeTCSI MECTOMMEHMEM, JTMO0 TOKE MPeICTaBIeH SKCIUIUIIUTHO.

IIpuMeyaTeNbHO, UTO MHOTAA B caMOii K BO3MOKHA KOHKPeTH3alys MeCTO-
MMEHHOT'O OOBEKTA C IIOMOIIIbIO Pa3HOTO poa YTOUHEHM (4) (TTIOMUEPKHYTO):

4) [lanswe onsimes maku MoxXcHo He uumams. Ja Kyoa mHe, nwoumento (X),
do maxkozo ICIIPPIA (Y) Kak mol, s U He npemeHIyio.

YacTh BbICKA3bIBAaHMUSI, KOTOPAsi PAaCKPbIBAET MEPBbINi 0ObEKT, MOXKET OBbITh
pacrosnosxkeHa M AVCTAHTHO, TIPU 3TOM OCTaeTCsI TIOHSITHO, K YeMy OTHOCUTCSI
9TO YTOYHEHMeE (TIOJYEePKHYTO):

5) Apxunyes / a meoti wmypmaH s8H0 denaem ycnexu. Tuxuli / muxuii /
a 6eob... xol... myoa xe. Hy kyda nam (X) do Hezo (Y) / cepbim-mo naouad-
kam? On apmucm / Oticmpax.
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Ecin Bce ke K mocTpoeHa Tak, 4To 06a 06beKTa BbIPasKeHbI MECTOMME-
HUSIMY, TO YTOUHSTIONME eJMHUIIBI CTAHOBSITCSI HEOThEMJIEMOI YaCThIO CTPYK-
TYpBI, UHAUE eCTh PUCK OCTATHCSI HETIOHSITBIM

6) Hem, muman! Hem, cynepnpounstii nonuxapboHamoiti cnnae! Hy KoHeuHo,
Kyda mHe, kubopey, (X) do eac (Y), ntodeii.

CpaBHUTE/IbHO-OLIEHOYHBI XapaKkTep paccMaTpuBaeMoil K mokassiBaoT
KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX SKCIUVIMIIUTHO BBIPAXKEHO CaMO COIIOCTaBJIeHMe, KaK
B ipumMepe (7) (IIOJUepPKHYTO):

7) T'ony6oznassiii pparuy3 ¢ 2aiaHMHbIMU MAHepAMU («OH MAK Kpacueo 3a
MHoLUI yxaxcusan!») do cux nop ocmancs npuHyem. OHA CPABHUBANA C HUM
acex nocaedyruux myxceti, demeti u 8Hyk08. «OH 0blL1 000OPbIM, U3bICKAHHBIM
u gHUMamesnvHoIM — Kyda 0o Hezo (X) Hawum myxcukam (Y)», — cemyem
Examepuna CemeHo8Ha.

B konTekcrax n3 ['MKPS paccmaTrpuBaemast K aHanu3mpoBanach HECKOIbKO
vHauve. OrpaHMUYEHHBII MTOUCK MO YCTONYMBOMY KOMITIOHEHTY KyO0da 00 GbLI
3a/laH TakKuMM 06pa3oM, UTO KOMITOHEHTbI K CTOSIIV B Ipyrom ropsiake <xkyda
00 Y-a X-y>. B utore 6p110 HajimeHo 290 KOHTEKCTOB C paccMaTpuBaemoii K,
B COCTaBe KOTOPOJi B OO/MbIIMHCTBE ciydaeB (89,4 %) 06bekT Y IpeacTaBieH
IYOIUPYIOIIMM €r0 MEeCTOVIMEHMEM.

TakuM 06pa3oM, B CUTYallMy OI€HKY M CPaBHEHMS 00S3aTeTbHO MPUCYT-
CTBYeT 00BEKT Y, C KOTOPBIM IPEIOaraeTcsi CornocrapieHye X 1o sKCIum-
IUTHOMY WJIM UMILTULIIMTHOMY TIPMU3HAKY, HO B caMOii K 3TOT 06beKT 4acTo
He Ha3bIBaeTCsl, a 3aMeHSIeTCsl MeCTOMMeHMeM, OTChbIIAIOIIMM K peajbHOMY
06BEKTY, KOTOPbIi HAXOIUTCS IAe-TO PSLOM, IIpeionaraeTcs u3 cutyauun (8)
WJIN OMUCBIBAET 3Ty cuTyauuto (9), cp.:

8) PebéHka «podus», 02poOMHYI0 cembio codepxcum, nymewecmeyem. Kyda
0o Hezo (Y) M0OHbIM HbiHue mauo (X), yMewwum Jaus Ouuencamu
mpsacmu;

9) Ha yposHe «x8aHUKapbl», «MOKalickoeo», «<medsexcbeli Kposu» U np. yapus
HegeposimHbLli paseyn noddenok. M3 GnusxicHezo 3apybexcvs U ¢ pyccKozo wea
WU NOMOKOM_nonycnadkue 8UHA HENOHSMHO20 COCMAsd U Kauecmed: npu
omcymcmeuu 3/1eMeHMAapHbIX 3HAHUL 0 8UHE OHU NONb308ANUCL CNPOCOM
(uHble nonwv3yromes do cux nop). Kyoa do ecezo amozo (Y) Ho3dpesy (X)
C €20 «Oyp2UHbLOH U WANMNAHLOH 8 00HOUI OymbLIKe», Kyda zepoto Gy/za-
KO0BCK020 (hesibemona, y Komopozo «co6cmeeHHble 8UHO02ZPAOHUKU HA Bopo-
Ovesoix 2opax»!
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CIIMCOK MeCTOMMEHMI, CITOCOOHBIX 3aTIOIHITh CJIOT Y, HeMasleHbKuit. [laH-
Hble eIVHUIBI B popMe JIaT. M. MPUCOETUHSIIOTCS K TIPEIJIOTY 00 U3 YCTONIM-
BOT'O KOMITOHEHTA Kyda 00 U, eCTeCTBEHHO, HaXOMSITCSI BCEryia B ITOCTIIO3SUIIUN
10 OTHOIIIEHUIO K MpeaJiory. BaykHO, UTO B 9TOM MepeyHe eCTb MeCTOMMeHMS],
3amelaioniMe Kak Jula, Tak U YUIOBHYIO cuTyaumio (9), KoTopasi BOCCO3a-
eTcs [0 9TOTO B XO/ie KOMMYHMKAIIMM, UTO TOAbKO MOATBEPKAAeT TOT (QakT,
YTO COIOCTABJISIThCSI B pPaMKaXxX JAaHHOV KOHCTPYKIIMY MOTYT He TOAbKO KOH-
KpeTHbIe OObEKTbhI, Ha3bIBAIOIIVE TUYHOCTY VJIU TIPEIMEThI, KOTOPHIM MTPUCY-
M KaKye-TOo SIpKue XapaKTepUCTUKIM, HA OCHOBE KOTOPBIX MOXKHO BBICTPOUTD
9TO cpaBHeHMe. [1oJ06HbIe KOHTEKCTHI CJIOXKHEe B IOHMMAaHMM, TaK KaK HY>KHO
pas6yuparbes, uTO MM KTO KOHKPETHO COTIOCTaBIISIeTCS.

Takoe pa3Hoe BOIUIONIEeHNE 00beKkTa Y, BOSMOYXKHO, OOBSICHSIETCS 0COOeH-
HOCTSIMM METOAMKM TOYHOTO ToucKa. Ho maske eciu Tak, TO €CTh BIIOJHE KOH-
KpEeTHbIE Pe3yJIbTAThI Y HAITISIIHOE KOJMIMYECTBO IIPUMEPOB C TTPe06sIagaoum
IyonMpoBaHMEM KOHKPETHOTO KOMITOHeHTa Y. B Takux rnpumepax X BBIXOIUT
Ha TTepPBbIi1 IUTaH, «IIepeTITUBast» BHUMAaHMe Ha ceos.

B T'MKPS mpakTuuecky Bce MpUMepbl, COCTaBUBIINE I10JIb30BaTebCKUI
nonkopiyc (95,3 %), comepskaT BITOJIHE KOHKPETHBI 06beKT X. OUeBUIHO, 3TO
CBSI3@HO C TE€M, UTO OOBEKT CpaBHEHMs Y uallle Bcero BcrpauBaeTcs B K B Buge
MecTouMeHMs1. Vi3-3a 3TOTO BTOPOIi 0OBEKT, KOTOPbIil B pPe3y/IbTaTe TOYHOTO
MOMCKA HAXOAUTCS B IOCTHO3UIIMM IO OTHOLIEHUIO K YCTOMYMBOI 4YacTu
Kyoa 0o, TPaKTUYECK!M BCETma Ha3bIBAeTCS CYIIEeCTBUTENbHBIM, a He OyOIupy-
eTCsl MeCTOMMeHMEM, Cp.:

10) Ja, Hawu cydosodumenu, 8 omauyue 0m HU3WUX YUHOB, 8ble0e/IU Ha
yposHe mpebosaruii ycmasa. Kyda do Hux (Y) kakomy-Hu6yos» Tumogero
Caseuuy (X) ¢ €20 uyHsAMU U MeN02petikot.

B MaTepuasie ynanoch BbISIBUTh HEKOTOPbIE TIPUEMBbI, KOTOPbIE UCIIONb3Y-
I0TCSI TOBOPSIIIMM (TIUIIYIIMM), UTOOBI aKI[EHTMPOBATh BHMMAaHMe CobeceTHIKA
Ha 3a7105keHHOM B K cpaBHeHUM U TMIpeobnamanuy oobekra Y Haml 06beKToM X.
PaccmoTpum 9T npueMbl.

1. Hammume HeCKONbKMX 0O6BEKTOB Ha MECTe OJHOTO CJI0Ta X, UTO IOBbI-
IIaeT CTaTyC CPAaBHMBAEMOTO ¢ HMMY 06beKTa Y. KommuecTBO TaKuX eOVHMUIIL,
KasKeTCsl, HU4eM He OrpaHNuYeHO, 00bIUHO 3TO ABa WK Tpu obbekTa (11):

11) A npexpacnbiii PoiOHUKO8, KOMOPbili 00HUM 83271900M, 00HUM O8UNCEHUEM
yoesnvieaem 1106020 HAULE20 COBPEMEHHO20 CeKC-CUM80d, Kyda 0o Hezo (Y)
Bespykosy (X), Bawaposgy (X) u 3absLia K020 mam HsiHUe no pelimuHzy
sanaoujuxca mym 20e-mo «Cemu OHeli» NPUHAIU CAMBIM KPACUBBIM
axkmepom 200a (X).
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2. BocknuuaTenbHble MpeaioskeHNs], TpeAonaramliiye 0cooyn MHTOHA-
LMIO U MIPUBJIEKAIOII/e BHUMAaHMEe K KOHKPEeTHOMY OTPe3Ky TeKCTa, KOTOPbIM
HEepeKO SBJISIETCS aHATM3UPYyeMasi CPaBHUTEIbHO-0IleHOuHas K:

12) ZoHyosa abcontomHaili UeMNnuoH no ObICMPONUCAHUIO: POMAH 8 00UH-08a
mecaua! Kyoa do Hee (Y) Anekcandpe Mapununoii (X) unu mem 6osiee
Bopucy AkyHnuny (X)! Tpydono6ue [JoHy080li nopaxcaem He MeHee ee No-
nyaspHocmu.

3. INy6nuposannue K. Tak, B mpumepe (13) ucronb3yeTcst paccMaTpyuBaeMast
e[ MHULIa, KOTopas IPUBOLUTCS B TEKCTe LieJIbIX TPU Pasa, Cliefys Of4Ha 3a Apy-
TOJ M KaKAbIi pa3 MOBbIIIAs TAKMM 06pa30M 3HAUMMOCTh 00beKTa Y, OMH JIN
OH WY UX HECKOJTbKO, ¥ 3aHVKast Posib 06bekTa X, Cp.:

13) Kyda Knepucco (X) do Iupanesu (Y) — ypbaHucma 6 Kkam3sosne, (paH-
macma-uapkomaua, Totie om apxumexkmypol. Kyda emy (X) do I'to6epa
Poéepa (Y) — MenaHXonuueckozo JUpuka, neeya mpaaumad, KOmopolii
gloria mundi. Kyda emy (X) do Kacnapa [lasuda ®@pudpuxa (Y) — pomaH-
MUKa-cumeoIucmad, 80308U2asuliez0 c80U PYUHbI KAK 2PAHULbI MEXC 8peme-
HeM U 8eUHOCMbIO. ..

4. ViHOTha 71 CpaBHEeHMS UCIIOIb3yeTcs He ogHa K, a HeCKo/IbKO CMHOHM-
MMWYHBIX®:

14) @dpanuyusa u I'epmanusa 6 céoux cnopax 3a Sav3ac u JlomapuHaur npocmo
omasixatom. ;) U BankaHsl, 5ma «nopoxosas 6ouxa Eeponbt», 3a Komo-
pole nonezno Hemasno awdeli uz Eeponst u Asuu, moxce HEP8HO Kypuin
6 cmopotke. ;) Enena Ilpekpacnasn mepknem. Kyda um ecem (X) do cena
31o3uHa (Y).

5. PaccmaTpuBaemast K crmoco6Ha, Kak 1 Apyrue, paciupsThCs 3a CUeT J10-
TTOJIHUTETbHBIX YCUJIMTENbHBIX YACTUII, KOTOPbIE MPEICTABISIOT C JaHHO
eqVHUIIeN OTHO IIeJIoe, CP.:

15) Ckaxem mak — 3mo cmewHas komedus (Xoms, KOHEUHO, He MAaKUe yH
2mu HeMybl 8esiuKue akmepvl-komuku — Kyoa um (X) daxce u do 300u
Mepdu (Y) u Irncuma Keppu (Y)), HO coscem He yMHAA hAdpoousl.

BO3MOKHBI, pa3yMeeTcs, ¥ IpyTHe TIoA00HbIe «PaCIIMPUTEN», TTOAUEPKIU-
BaloIIe SKCIIPECCUBHBIN XapaKTep pacCMaTpUBaeMOli Pa3rOBOPHON CpaBHU-
TEeJIbHO-OIIEHOUHO KOHCTPYKIIMMA.

® O cpaBHMUTENbHO-OLEHOYHO KOHCTPYKIMM <P — N, OTAbIXaeT> (B MPMHATHIX B HACTOSIIEN CTaThe
o6o3HaueHMsIX: <Y — X OTApIXaeT>), CMHOHMMUYHOI paccMaTpuBaeMoii, cM., Harpumep: [KonocoBckast
2021].
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BbiBoabl

B pabore rnpoaHann3upoBaHa CPAaBHUTEIbHO-0I[EHOYHAST KOHCTPYKITUS, KO-
Topast PUKCUPYeTCsI He TObKO B YCTHOI peun, HO U B MMCbMEHHBIX MCTOYHMU-
Kax, MPeICTaBJISIONUX CO00I K8A3UCNOHMAHHYI0 (YCTHO-TIMCHMEHHYIO) peub,
YTO JOKa3bIBAeT aKTUBHOE (QYHKIMOHMPOBaHMe NaHHoV K B MoBcegHEBHOM
0O6IIeHNY Ha PYCCKOM SI3bIKE.

B paccmarpuBaemoit K <kyda X-y do Y-a> NpPUCYTCTBYIOT IlepeMeHHbIe
KOMITOHEHTHI (cJIOThI) X M Y, HA KOTOPBIX COCPEeNOTOUYEHO UCCIeN0BaTeNlb-
CKoe BHMMaHMe. VIx BapMaTUMBHOCTb — XapaKTepHas uepTa KOHCTPYKIIUit
B moHuMaHuu CxG. CpaBHMBaeMble OOBEKTBI CIIOCOOHBI TyOIMPOBATHCS
MeCTOMMEHUSIMM, KOHKPETU3MUPOBATHCS M PaCIIUPSITHCS, OHUM MOTYT Haxo-
IUTHCS B Pa3IMUYHBIX TO3ULMAX B CTPYKTYpe K, a Takke MCIOAb30BaThCS KaK
M30IMPOBAHHO B BOCKJINIATENIbHBIX NTPEJIOKEHUSX, TaK U B ITape C IPYyTUMU
06BbeKTaMMI.

KommenTapum 13 counanbHbix ceteii B [MKPS oueHb HAIOMMHAIOT YCTHOE
o6IIleHMe, XOTSI, CTPOTO TOBOPSI, TAKOBBIMMU He SIBISIIOTCS. [IpMMephl U3 yCT-
HOTO M razetHoro nogkopirycoB HKPS mpemcraBisioT co60ii Kak peasbHYIO
YCTHYIO P€Ub, TaK U €€ MMUTALMIO (B ra3eTHBIX TEKCTaX UM peuu KnHO). [1o-
cJlefiHe OTIMYAIOTCSI OOJbIIEl CTEIIeHbIO MTOATOTOBAEHHOCTY, YeM OOBIUHbIE
KOMMeHTapuu jofneii. OCHOBHAS 11e/b JII0001i JKypHA/IbHO MyOInMKanum —
OBITh TTOHSITHOV YMTATEI0, TTO9TOMY aBTOP JIOJIKEH YTOUHSITh BCe 3/IeMEeHTHI,
KOTOpbIe UCIIO/Ib3yeT B CBOEM TeKCTe. TeM He MeHee B XOfe IIOBCeHeBHOI
KOMMYHMKALY HOCUTEINU SI3bIKA MPUOETaT K PeueBoil SKOHOMUY, YTO BO
MHOTOM OGBSICHSIET BBICOKMIA MPOIIEHT CUTYAIUiA, rie B pamKax K rnpomncxo-
IUT By6IpoBaHMe OJHOTO U3 06BEKTOB MECTOMMEHMEM.

Martepuasbl IPOBEIEHHOTO UCCAeN0BaHNSI MOTYT MOMOAHUTD MTpakTUIe-
CKMI1 apceHaa KOJJIOKBUAIMCTUKY, & TAKXKe pacCMaTPUBAIOTCST KaK 3JeMeH-
TBI IUHZBUCMUKU Kpeamued, IJIs1 KOTOPOJ XapakTepHO «TBOPUYeCKOe Havajo,
3BPUCTUYHOCTD, TPOTUBOCTOSTHME aBTOMATHU3My, OaHATBHOCTHU, YTO CBOJi-
CTBEHHO [1a7ieKO He TOJIbKO SI3bIKY M033UM WJIU, IINUPE, XyI0KeCTBEeHHOMY
IVCKYPCY, HO B OTIpeJle/IEHHO Mepe CBOJICTBEHHO U BCEM MHBIM IUCKYPCUB-
HBIM IIPaKTMKaM, B TOM UMCJie pasrOBOPHOI» [XapueHko 2012: 147].
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AHHOTAUMS: B 3ameTkax paccmaTpuBaeTcsl rpobiiemMa HETOJTHOTO M HeTOd-

52

HOT'O ONMCAHMSI COBPEMEHHOI PeIUTMO3HO JIEKCUKM B TOJIKOBBIX CJIOBA-
PSIX PYyCCKOTO s13bIKa. OOCY>KIAIOTCS CJIefylolyie TeMbl, CBSI3aHHbIe C 3TOM
MIpO6JIEMOIL: TTOCeMMUSI CJTIOBA asmoxeganus (Cp. nosyuums agmoxepanuro
U ynpaeasme asmokxegasnueii), HOpPMaTUBHOCTb TJIATOJBHOTO CIOBOCOYe-
TaHWUSI 8eHUAMs OGpPAk, TOTOJHEHVE CIOBHMKA TOJTKOBOTO CJIOBApsl MpPO-
M3BOOHBIMM CJIOBAMM Ha MpMMepe MpuIaraTeabHbIX ancudHslii (8sicmyn)
u nocmosoti (6nazosecm), IePeXOAHOCTD IJIaroja Kadums (Kadums UKOHbL).
IMoguepkuBaeTCcsl BaXKHOCTb BHMMATEIbHOIO aHaAM3a LIEPKOBHOIO y3yca
(obuManbHOTO M HEOPUIMATbHOIO), BIAMUSIOIIETO HA O6IIeIUTepaTyp-
HYIO peyb, ¥ HeOOXOAVIMOCTb TIePecMoTpa psifia TPAAUIIMOHHBIX CJIOBAPHBIX
onucanuii. KOHKpeTHbIe MpPUMepbI NpeACTaBAeHbl B CBeTe B3aMMOCBSI3U
TaKMUX MOHSITUI, KaK CUCTeMa, y3yC, HOpMa (Jiekcuuyeckasl ¥ rpaMmMaTiuye-
ckasi). [TokaspiBaeTcs, 4TO OJ7151 afeKBAaTHOIO OCMBICIEHUS MeCTa JIeKCU-
YeCKOVi eOVHUIIBI B SI3BIKOBOJ CHCTeMe, 0COOeHHOCTe ee (PyHKIIMOHMPO-
BaHMsI B Peuy U OIIeHMBAHMS ee HOPMATMBHOTO CTaTyca Iernecoo6pasHo
MIpUBJIEYEeHM e IMPOKOTO KPyra CJIOBAPHBIX MCTOUHMKOB: IMHIBUCTUYECKUX
coBapeit (Kak COBPEMEHHbIX, TaK M UICTOPUYECKMX) U SHIMKIOTIeaii (YHU-
BePCaJIbHBIX M OTPACIeBbIX). ICTOUHMKAaMM SI3bIKOBOTO MaTepuasa CIy>KaT
pasHooOpa3Hble B CTUIMCTUYECKOM ¥ KAHPOBOM OTHOIIEHUM TEKCThI:
HayyHbIe (B TOM 4MC/ie GOTOCTOBCKME) ¥ HAYUHO-TIOMYJ/ISIPHbIE, TyOIUITC-
TUYecKye (BKIIOYAsi ra3eTHbIe) M Xy[JOKeCTBEHHbIE; TEeKCThl MOTYT OBITH
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obulMaibHbIE ¥ 0OMXOMHbIE, TMCbMEHHBIE U YCTHBIE (HATIpUMeEp, ITPOIo-
BeJb UM MHTEPBBIO CO CBSILLLEHHOCTYKUTEISIMN).

KNIOYEBBIE CNOBA: COBPEMEHHBII PYCCKUIA IUTEPATYPHBIN SI3BIK, SI3bIKOBASI CU-
cTeMa, SI3bIKOBasi HOpMa, LIEPKOBHBIN y3YC, PeIUTMO3Hasl JIEKCUKA, TOJIKO-
Bast JieKCUKOrpadus, CJI0Bapb, CJIOBHUK, JIEKCUUECKOE 3HAUEHNE, CEMaHTU-
yecKkue OTHOILEeHMSI, FpaMMaThIecKye XapaKTepUCTUKI

ang unturoBAHms: Llymapes A. 3. O jlakyHaxX M HETOUHOCTSIX B ONIMCAHUM pe-
JIUTVO3HOI JIEKCUKY (3aMeTKM Jiekcukorpada) // Pycckast peub. 2025. N2 1.
C.52-64.DO0I: 10.31857/S0131611725010045.

BNnArogAPHocTu: ABTop Grmaromaput JI. JI. lllecrakoBy (MPS PAH) 3a BHUMAaTeb-
HOE IIPOUYTEHNE TEKCTA U LieHHbIe 3aMeYaHusl.

Issues of Modern Russian Language

On Gaps and Inaccuracies
in the Description of Religious
Vocabulary (Lexicographer’s Notes)

Alexei E. Tsuma eV, Vinogradov Russian Language Institut of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), zumarew@yandex.ru

ABSTRACT: The notes deal with the issue of incomplete and inaccurate descrip-
tions of modern religious vocabulary in the explanatory dictionaries of
the Russian language. Several topics related to this issue are discussed:
the polysemy of the word asmokedanus (“autocephaly”, e. g. noayuums
asmokepanuio “to get autocephaly” and ynpaensames asmokedanueii “to ma-
nage the autocephaly”), the normativity of the verb phrase senuams 6pax
(‘of marriage: to canonically bless, consecrate, performing such a rite’), the
addition of derivative words to the dictionary word list, such as ancuodmstii
(“apsidal”) u nocmosoii (“lenten”, ‘related to the church fast’), and the tran-
sitivity of the verb kadums (“to incense”). The importance of careful analysis
of both official and unofficial church usage in relation to general standard
speech is emphasized, as well as the need to revise some traditional dictionary
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descriptions. Specific examples are provided in the context of the inter-
relationship between concepts such as system, usage, and norm (lexical and
grammatical). It has been shown that in order to adequately understand the
place of a lexical unit within the language system, as well as its functioning
in speech and its normative status, it is beneficial to consult a wide range of
dictionary sources. These include linguistic dictionaries (both modern and
historical) as well as encyclopedias (both universal and specialized). The
sources for linguistic material can be stylistically and genre-diverse, inclu-
ding scientific (particularly theological) and popular science texts, journalism
(for example newspapers) and artistic literature. These texts can be official
or everyday, written or oral (such as sermons or interviews with the clergy).

kKeywoRrps: modern Russian standard language, linguistic system, linguistic
norm, church usage, religious vocabulary, explanatory lexicography, dic-
tionary, lexical meaning, semantic relations, grammatical characteristics

FOR CITATION: Tsumarev A. E. On Gaps and Inaccuracies in the Description of
Religious Vocabulary (Lexicographer’s Notes). Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2025. No. 1. Pp. 52-64. DOI: 10.31857/S0131611725010045.

IaHHBIX 3aMeTKaX Ha MpuMepe HeCKOJbKUX JIEKCUUeCKUX eIVHMUIL
MOKa3bIBAETCS HATMYYE PA3HOOOPA3HbIX JIAKYH B CJIOBAPHOM OIMMCAHUM JIEKCH -
KM, OTHOCSIIEelcS K cepe penurun. O6beM BKIIOUAEMBIX B CJIOBApb CBEIEHMIT
O PETUTMO3HO¥ JIEKCUKE 3aBUCUT OT TUITA CJIOBAapsI U ero KoHIemny. OCo6eHHO
MOIPOGHOTO ¥ pa3BEpPHYTOTO OMMCAHUS JIEKCUKM, pa3yMeeTcsl, CJIeAyeT OKM-
IaTh B 6OJIBIIIOM TOJIKOBOM CI0BAape, B TO 3K€ BPeMsI ¥ CPeIHMIA, M KPaTKUi1 TOJI-
KOBbI€ cyioBapy (110 Kiaaccuburauyy C. M. Okerosa) B M3BE€CTHOI Mepe ITOJIKHBI
OTpa)kaTb OCOOEHHOCTY TOI YaCTU COBPEMEHHOT'O JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, KO-
TOpasi TECHO CBSI3aHa C 06JIACTHIO TYXOBHO KM3HU U PETUTMIO3HOTO CO3HAHMSI.
O6HapyKMBaeMbIe ITPOOeJTbl M HETOUHOCTM KacaroTcs (puKcarmm JIeKCUIecKoit
¥ TpaMMaTHYeCKOii HOPM B JIMHIBMCTUUYECKOM CJIOBape: B psizie CTy4aeB Tpe-
OyeTcsl BbISIBJIeHME CIIOBOOOPA30BaTeIbHBIX CBSI3€li M TOIMOJHEHME CJIOBHMKA
HOBBIMM €IMHUIIAMM, YTOUHEHMEe CeMaHTUUYeCKMUX OTHOIIeHUH (TIoN1ceMun,
CMHOHMMUU, OMOHUMMM), OTPaKeHNE TPaMMaTUUeCKMUX XapaKTePUCTUK (HaIU-
yie HopM UnciIa, MepeXomgHOCTb 1 Ap.). Heo6X0mMMOoCTb YCOBEPIIIEHCTBOBAHMS
CJIOBAPHOTO OIMMCAHMSI MHOTMX CJIOB C PEJIMTMO3HOM cepoit HGyHKIIMOHMPOBA-
HMsI ObUIa OCO3HAHA aBTOPOM 3aMEeTOK B XO[e paboThl Hafl, «AKaZeMUYeCcKUM
TOJIKOBBIM C/I0BapeM PyccKoro si3bika» [KpbicuH (pen.) 2016].
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O6cyskmaeMble fajee KOHKpPeTHbIe CIy4ay MMEIT OTHOLIEHMEe K TaKUM
06ImyM BOIpocaMm JieKcMKorpadupoBaHysi CJIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKa, Kak:
1) peanusauys BO3MOKHOCTeN SI3bIKOBOJ CUCTEeMbl B OTBeT Ha KOMMYHMKa-
TUBHbIE ITOTPeOHOCTM TOBOPSIIIEro/IINIYILEero, 2) MCCIef0BaHNe [[ePKOBHOTO
y3yca U BIMUSHYS CIIeIMaIbHOM (1IepPKOBHOM TePMMHOIOTMYECKOH U Tpodec-
CHOHAJIBHOI) JIEKCMYEeCKO HOPMBI Ha 06lIenuTepaTypHyl HOpMY, 3) corna-
COBaHMe SHUMKIIONeANIECKNUX U IMHIBUCTUUECKUX CIOBAPHBIX MCTOUHUKOB
py KonudyKamm JeKCUKH.

IlymaeTcs, UTO y4yeT A3bIKOBBIX JaHHBIX PeJIUTMO3HOTO CTUIISI MOXKeT OO~
HUTb HAIlM NIpeJCTaBJIeHys O COBPEMEHHOM PYCCKOM JIMTePaTypPHOM $3bIKe,
€ro pasHOBUIHOCTSIX M O JIEKCMYECKNX pecypcax U, Kak CJiefCTBUe, CII0Co0-
CTBOBATb COBEPILIEHCTBOBAHMIO ONMCAaHMS JIeKCUKU B cnoBapsax XXI B., pelire-
HUIO «337ja4/ HOPMATUBHOI'O TOJIKOBOT'O CI0Bapsi — KogubuKaluuy peanabHoi
JUTEepaTypHOIt HOpMbI» [BopoHiioB 2023: 101].

PaccMoTpmM HeKOTOpPbIe U3 BCTPETUBILNXCS HaM CJIydyaeB (MHOTMe TeKCTO-
Bble MJUTIOCTPAlM!, IPUBOAYMBIE B IIOJIHOM WIM COKpAIlleHHOM BUJI€e, B3SIThI
13 HanoHanbHOro Koprryca pycckoro s3bika — HKPSI).

ABTOKE®AJIMSL. O630p psifia cioBapeii OKas3biBaeT, 4To B CJIOBAPHBIX MC-
TOUYHMKAX (KaK JIMHTBUCTUYECKUX, TAK U SHITUKIONEIUUECKUX) 3TO CIOBO IO-
JlaeTcst KaK MOHOCEMUYHOe (BITpoueM, B «bosbilioM akaieMnueckoM ciaoBape»
[TopbaueBny, Tepa (1. pen.) 2004] craTbst «ABTOKedansi» OTCYTCTBYET, XOTS
€CTh CTaThsl «ABTOKedha bHbIN»). CPDaBHUM TPU OTMCAHUS:

ABTOKE®AJIUS, -1, x. B pa3HBIX CTpaHax: MPaBOCIaBHAs LEPKOBb,
MMeIoIIasi CaMOCTOSITeIbHYI0 OPraHM3alMI0 U He 3aBUCSILAs OT OPYTUX
uepksei [lIBenosa (pexn.) 2007];

AsTokedanms [or rpeu. ‘autos’ cam u ‘kephalé’ ronosa]. Camoynpasie-
HMe; He3aBUCUMBII CTAaTyC ITIOMeCTHOI LIepKBU, MMeIoIel i COOCTBEHHOTO
npencrositens (maTpmapxa uiamu Mutpononura) [Cxasipesckas 2016];

ABTrokedanusa (rped. adToKEQAAOV, GYKBAIbHO — CAMOIVIABME), CTATYC
TIOMECTHOV LIepKBU B CTpoe BceseHCKol (M0 yYeHUIO U MPaKTUKe MpaBo-
CJIaBHOM LiepKBM) [Bosbias poccuiickast SHUMKIOIeAs]|.

W pelicTBUTeENbHO, TMepel HaMM IOJMCeMMUYHAs JeKcuueckasi equHUIIA,
Y KOTOPOJ1 BIIOJIHE OTUET/IMBO BBIAESIOTCS JBa 3HAYeHMs], CBSI3aHHbI€ OTHO-
LIeHUSIMU MeTOHUMMMU. DTU 3HaYeHUS Pa3/IMuarTCs COUeTaeMOCThIO U Ipam-
MaTUUeCKOM XapaKTepUCTUKOIA.

[ 3HaUeHus ‘caMoyIpaB/ieHne’ (OHO, KaK CJIeAyeT [10j1araTh, Onmpasch Ha
nmanubie HKPS, siByisieTcst 6o/1ee paHHMM) TUIIMYHA, HATIpUMeEp, TaKas coueTae-
MOCTb: asmokeganus bonzapckoii npasocnasHoii Llepxsu; npaso Ha aemokegda-
JUk; npedocmasums asmokegpanio.
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[Tpou3BOIHOE MpUIATaTeIbHOE A8MOKedaibHblli B CIOBOCOYETAHUM ABMO-
KeganbHas uepkoss MOXKHO MCTOIKOBATh KaK ‘06jamalias aBTokedanmeir’,
M OYEBUIHO, YTO KOMIIOHEHT a8mokepaius MMeeT 3[eCh 3HAYeHye CcaMo-
yIIpaBjieHue’.

st Ipyroro sHavyeHusl — TIpaBOC/IaBHasl 1ePKOBb, 06j1amalnas caMo-
yIpaBjieHreM’ — XapaKTepHbI CJeAyIolie KOHTEKCThI: 00pa3o8ams agmo-
Keganur, 860321ae15mos asmokeganur, umems cmamyc asmokeganuu. B stom
3HAYEHUM CJIOBO d8moke@anusi CMHOHMMUYHO CJIOBOCOUYETAHUIO d8moKe(pans-
HAsl YepKoBb.

BaykHO, KOHEYHO K€, M IpaMMaTUYeCKOe OT/IMYME: eCly 3HaueHMe ‘caMo-
yrpasiieHue’ He npepronaraetT GopM MHOXKECTBEHHOTO YMC/Ia, TO B 3HAYEHUU
‘IlpaBoCIaBHAs LIEPKOBL’ TO K€ CaMOe CJIOBO JIETKO ¥ eCTeCTBEHHO 0OpasyeT
oty popmsl: (1) HayuoHaneHsle asmoxreganuu He omoenvHole Llepkeu, a He3a-
8UCUMbIE YepKOBHO-AOMUHUCMPamugHsle 00seduHeHus. Mutpononut EBimoruit
(TeoprueBckuit). LlepkoBHaAs cMyTa; (2) B YC108USX 0XeCMOUEHHOU epaxoaH-
CKOUl 80LIHBL U YeneHanpasieHH020 20HeHUs1 Ha Llepkoeb co cmopoHs! 6obliesu-
ko8 nampuapx TuxoH nodzomaenueaem nNOCMAHOBNEHUE O 8PEMEHHbLIX ABINO-
Keanusx, dasasuiee apxuepesm ocobvle npasa camoopearusayuu. O.I11aToHOB.
Ucropus pycckoro Hapoza B XX Beke.

Takum 06pa3oM, IIONHOIIEHHOE, 1IeJI0OCTHOE OMMCaHMe CI0Ba agmokedanus
B 001I[eEM TOJIKOBOM CJIOBape JO/DKHO BKJIIOUATh B cebst 0Oa BbIlle 06CYKIeH-
HbIX 3HAUeHMSI, C COOTBETCTBYIOIIMMM C€MaHTUUECKMMU, COUeTaeMOCTHBIMM
Y TPAMMAaTUYECKMMM XapaKTePUCTUKAMMU, Y 3TO OCOOEHHO BaskKHO JIJISI CJIOBAPST
60sb1IIOTO OOBEMA.

BEHYATb. 3mech Hac 6yIeT MHTePeCcoBaTh CJIOBOCOUYETAHUE BeHUAMb OPAK.
Ha BoIpoc 0 KOppeKTHOCTM 3TOTO coueTaHus oriepaTop CrpaBOUYHO CITYKObI
noprasna «['pamMoTa.py» IaJl TIOJIOBUHYATBIN U CKOpee OTPULIATEeNbHbI OTBET
(N2 293066): «Takoe coueTaHue B GOBIINHCTBE KOHTEKCTOB HEKOPPEKTHOY.

Benuams 6paxk — BbIpakeHMe cTapuHHoe. CBITUTENb TUXOH 3aJ0HCKMUIA
B «HCTpYKIMM O coBepiieHny 6pakos» (1767) mucain: Kozda 8 caoem npuxode
non xouem 6pak éeHuamMv, Mo O0JHEH CMOMpemyb, NePesIM Jiu, UIU 8MOPbIM
Opakom 8 cynpyxecmao scmynaiom conpsieaemole Jiuyd. B «[JHEBHUKAX» CBATH-
tenst Hukonast fnonckoro (KacaTkuHa) BCTpeyaeM, KpoMe TOro, CJIeAyroliyue
cioBoyTioTpebnenus: B Snoxuu do 16 utons 1890 2. 6paxku pukmueHo 8eHUAIUCD
Kak 0vl 8 AHenuu, u60 UHOCMPAHYbL NOOJIEXCAIU CBOUM COOCIMBEHHbIM 3AKOHAM;
[Enuckon Odpeli] 06ss6u, umo 6onvuie 30 6pakos, NOBEHUAHHBIX AH2JIUTICKUMU
nacmopamu 8 Hokoxame, — cymb He3aKoHHble nped aHzauiickum 3akorom (1908).

«BeHuaHMe 6paka» — Tak HA3bIBAETCS CTAThs B MHOTOTOMHOM Tpy/ie [[IpaBo-
CJIaBHAST SHIVKJIONEMsI]|, CYLIEeCTBYET U LIePKOBHbBIN TePMUH 6paKoseHUaHue.
B ounmanbHoM gokyMeHTe «O KAHOHMYECKMX aclleKTaX 1lepKOBHOI0 Gpaka»,
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B KOTOpOM C(OpMY/IMpPOBaHbI TIpaBujIa COBEPIIEHNST 00psiia (06si3aTe/IbHbIE
YCI0BMSI, IPENSITCTBUS U T. 1), YIOMMUHAETCSI, B YaCTHOCTH, O «HEJIOMYCTUMO-
CTY TIPAKTUKY JTUIeHus [IpyudacTus uil, KUBYIIVX B HEBEHYaHHOM Opake».
OmHUM C/TOBOM, BhIpayKEHVE 8eHUANb OPAK SIBJISIETCS HECOMHEHHO HOPMATUB-
HbBIM [J151 1IepKOBHOI peun, Mpyu 3TOM OHO He SIBJSEeTCS Y3KOCIelaabHbIM:
B hopMe 8eHUaHHbIli OGpaK OHO XOPOIIO 3HAKOMO PSITOBBIM BEPYIOIIMM.

Bo Bcex TONKOBBIX CJIOBApSIX y CJIOBA 8eHUAMb, pasymeeTcst, puKcupyercst
3HauYeHMe ‘COBEPIINTh — COBEPLIATh IePKOBHbBIN 00ps 6pakocoyeTaHus —
BO3JIOKEHMeE BEHLI0B Ha roJIOBBI JkeHuxa 1 HeBecThl’ [Ky3HenoB (pen.) 2008],
Cp. TaKkxKe cemymolee oObsICHeHe: JeaoBek Al, MMeImii paBo CoBep-
maTh 06psiz, 1IePKOBHOTO GpaKkocovYeTaHMsl, COBEPIIAET ero Haf >KeHUXoM A2
1 HeBeCTOM A3 1 HaJeBaeT Ha X ro/I0Bbl BeH1bI’ [AnpecsH (pen.) 2014]. Ox-
HaKO B COUETaHUM CO CJIOBOM 6pax TJIarojl 8eHUaAms UMeET 0COOYI0 CeMaHTH-
KY, KOTOPYIO TOJIbKO UTO MpUBeJeHHbIe TOTKOBaHMUS He MOKPbIBaIOT. [IosToMy
MOKHO TIPeAJIOKUTh MPU OCHOBHOM 3HaueHUM AATh OTChUIAIOLIMIT K HEMY
CMBICTIOBOJ OTTEHOK: ... || O 6paKe: OCBITUTH (OCBSIILATH), KAHOHMYECKHM OJ1a-
TOCIOBUTD (671aTOCJIOBJISITH), COBEPIINB (COBepIIas) Takoi obpsia. [Tampuapx
Huxkugop — cHsn 6 806 2. 3anpeueHue co 310n0J1yuH020 asesl Mocugpa, eeHuas-
utez2o HekaHoHuueckuti 6pax Koncmaumuna VI ¢ @eodomoti. A. Kapramies. Bee-
neHckue cobopsr; To, umo nepssiii 6pak He 6eHUAH, — MO0 He 0CHOBAHUeE 05
mozo, umo0sl npeHebpeus UM U 0e3 2pax0aAHCK020 pa3600d 6eHUAINb HOBbl.
Apxuenuckon benropogckuit u Crapoockonbckuii Moans, M. Topozosa. Jlro-
60Bb TOJITOTEPITNT.

BoipaxkeHue g8eHuaHHblli Opak MMeeT U3BECTHOE TPEUMYIINECTBO Tepe]
CMHOHVMMYHBIM BbIpaXKEHMEM UepKOBHbLl 6PAaK: OHO TIO3BOJISIET HATIPSIMYIO
CBSI3aTh OTIPeIeJIeHHOE AEeICTBIUE C €r0 Pe3yIbTaToOM, XapaKTepu3yeT 6pak 1o
crocoby ero coBepieHus.

ATICUJIHBII. Oco6ast TemMa — nekcukorpadpoBaHte IpOU3BOLHBIX CIIOB,
B YACTHOCTU MMEH TpwiaraTesibHbIX. TepMuH ancuda (B OT/IMuMe OT KOHMp-
ancuoa) He SIBJISIETCS Y3KOCMEMATbHBIM, ¥ TIO3TOMY OH BKJIIOYAETCS B 001IMe
TOJIKOBbIE CJIOBApU, HATIpUMep: AHCI/iI[A, -bl, M. Apxum. I1onyKpyI/Iblil (MHO-
ra MHOTOYTOJIbHBIN) BBICTYII B CT€HE XPUCTMAHCKMUX LEPKOBHBIX 3IaHUIA
[EBrenneBa (pen.) 1981]. BHyTpu ancuibl pacrojiaraercsl BakKHeiuiasi 4acTb
Xpama — aJiTapb.

EcTb 11 y 3TOTO CyLIeCTBUTEBHOTO ITPOU3BOAHOE NpuiarateabHoe? JInHr-
BUCTUYECKME CJIOBAPH, Jake caMble OOIMPHBIE 10 CIOBHUKY — [[opbaueBuny,
Tepn (pen.) 2004-], [JlortatuH, ViBaHoBa (pep.) 2018], He pukcupyioT ero. Mex-
Iy TEM B SI3bIKE CYILIECTBYET CJIOBO ANCUOHBI, HA KOTOPOM MbI I OCTaHOBUMCS
(B HAYUHBIX TEKCTAX, OTHOCSIIMXCS K Pa3IMUHBIM 06JIaCTSIM 3HAHUS (HE TOJTbKO
K apXUTEKType), TAaK)Ke BCTPEUAETCsT Y3KOCIEMaIbHOE CJIOBO ancuddanbHblil):
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Ha znvibax s16cmeeHHO pasiuiuumsl ancudHle 3akpyeieHust u opyzue apxumex-
mypHole demanu. B. BesoB. Pa3mymbst Ha Pogube; MumepecHa coxpaHusuiascs
uacmos NOOKJAEMHO20 3maxca é popme 08yx ancudHsIx noaykpyxcuti. I. Bouapos,
B. Brironos. Bonorga, Kupuiios, ®epanoHToBO, benosepck; AncudHas uacmso
IanmenetimoHo8cKOlI yepksu npedcmasisiem OpHAMEHMAYU, 8bINOJIHEHHYIO
KupnuuHoii knaodkoti. [1. Bacunbes. [IpaBocyiaBHbIe CBIThIHM Bankau; Haod npe-
CMOJIOM, 8 UeHMPAJIbHOM ancudHoM noJiykynose — pocnucs «Couiecmaue 60 ao,
unu Bockpecerue». C.H. 3a6enuH. Pycckue 1iepksu B EBporie; Ancudnas mo3au-
ka XVII sekxa — poodom u3 seHeyuarckoti Can-Yunpuaro. K. Camapuna. BepnuH.

B nuTeparype, CBI3aHHOI C apXUTEKTYPOIA, M300pa3UTETbHBIM VICKYCCTBOM
U VICTOPMEIA, IIMPOKO UCTIOb3YETCS TAKKE BTOPASI YaCTb ...ancudHslli B COCTaBe
CJIOKHBIX CJIOB, XapakTepU3YOIMX XpaM IO KOAUYECTBY COOTBETCTBYIOMINX
KOHCTPYKTUBHBIX 3JIEMEHTOB, HAIIpUMeD: B apxumekmype 00H02/1a8020 mpex-
ancudHoz20 xpamd, CJI0#eHHO020 U3 KAMeHHbIX 0710K08, couemaromcss mpaouyuu
PYCCKO20 U POMAHCKO020 300uecmaa (kypHas «Bokpyr cBeTtar, 01.03.2023).

IIpyHMMas BO BHMMaHMe TIpMBeNeHHble AaHHbIe, MojaraeM, uTo Ipuia-
raTebHOe ancudHslli TODKHO 3aHATh B CJIOBAPSX, TIOC/IEOBATEIbHO OTPaskalo-
MIUX SI3bIKOBYIO CUCTEMHOCTb, CBOE MECTO PSIIOM C MPOMU3BOISIINM CYIIECT-
BUTETbHBIM.

IIOCTOBOIA. O6paTuMCcs K elle OgHOI, He MeHee MHTePEeCHOI POu3BO-
HOJ1 JIekcudeckoii enuuue. s ciosa nhocm! (‘BosmepskaHye OT CKOPOMHOJ
MUY Y APyTMe OTPaHMUEeHUs 10 MPeAINMCAaHUI0 1IePKBY, a TakKke COOTBeT-
CTBYIOIIMI TTepUOJ’) BCe TOIKOBbIE (JIOBAPU YKa3bIBAIOT €IMHCTBEHHOE MPOo-
M3BOJHOE TpujaraTeJibHOe NOoCMHblll (nocmHas nuwa), a Ojsi ero OMOHMMA
nocm? (‘MeCTO TOCTOSHHOIO HeKyPCTBa, HAGIIONEeHMUS’) — IpuUIaraTelbHOe
nocmoeoti (nocmoeas 6yoka). Takke M B CHEUMATU3UPOBAHHOM TOTKOBO-
SHIMKJIOINennYeckoM ciioBape [CkisipeBckast 2016] B rHe3e ¢jioBa nocm JaHo
IpujaraTeJbHoOe NOCMHbIl, B OBYX 3HAueHUSX: 1) ‘OTHOCAIIMIICS K IOCTY’
(nocmupsie OHU); 2) ‘Takoi, KAKOM MOXKHO €CTh BO BpeMs I0OCTa (O MuIle); He
CKOPOMHBII’ (NOCMHbLU cMOJL).

Mexay TeM HabJTIoeHS 3a 1ePKOBHBIM Y3yCOM (YCTHBIM U MMMCbMEHHbBIM),
a Takke, MOJUEPKHEM, 3@ ra3eTHO-MyOJIUITMCTUYECKMMM TEKCTaMU, CBSI3aH-
HBIMMU C PETUTMO3HOM TeMaTUKOI U TIPpU 3TOM OOpalieHHbIMU K HEOTPaHMU-
YEeHHOMY KpYTY UMTaTeseit, 00Hapy)KMBAIOT, CKaskeM, CJIEAYIOIIE COUETAHMS
nocmoeoe obJiaueHue, NOCMOBOL ycmas, NOCMogble 360Hbl, NOCMOBblE PA3MBbLUL-
JIeHUsl, NOCMOBble UMeHUSs, N0CMO08ble NOKTIO0HbL, NOCMO08ble NeCHONEHUs, NOCMO-
8ble 0coOeHHOCMU 0020CTYHeHUS,, NOCMO8ble 0zpaHuteHus. ITybnuiucTueckue
npumepsl: — Bo 8pems Beaukozo nocma no cy66omam u 60CKpeceHvsIM 0m-
MeHsiemcs nocmoeoe 6ozocayxceHue (Komcomosnbckast mpaBza, 25.03.2011);
— 3a dse Hedenu do omkasa om onpedeseHHbIX 8UO08 NUUWU 68 XPAMAX YHe
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nowmcs u uumaiomcs nocmoaewle Moaumast (AprymeHTbl U ¢pakTbl — CTaBpoO-
nosb, 06.03.2021) u op.

B nipuBeeHHbBIX IPMMepax npuiaraTeabHOE N0CMoeoli BbICTYIIAeT B 3HaUe-
HUY ‘OCYIIECTB/ISIEMbIi, COBEpIIaeMblii BO BpeMsl 1IepKOBHOI'O II0CTa’ MM ‘Xa-
paKkTepHbIN, ITpelHa3HAYEHHBIN [J151 LIePKOBHOTO NOCTa’. Bce 3TU CMbICTIOBbIE
OTTEHKM He BBIXOAST 3a PaMKM CEMAHTUKU OTHOCUTENbHOCTU, NOCMO80U —
YMCTO OTHOCUTEJIbHOE TIpWIaraTesibHOe, He IeMOHCTPUPYIOIlee 06pa3oBaHuUs
KaueCTBEHHBIX, OLleHOYHbBIX 3HaU€HUIi, KOTOPbIE €CTb Y NOCMHbLU (NOCMHbLI
8ud, NOCMHbLIL 20710C VI T.11.).

A'beKTUBHOE OTpefiesieHIe N0Cmogoli SIBJsIeTCs OGUIIMATIbHO TTPUHSTHIM
B LIEPKOBHOM Yy3yce. JIoOCTaTOUHO CKa3aTh, YTO B «IIpaBOCIaBHON SHUMKIIO-
reuu», yIIOMSIHYTO BbIIIE, IIPeyCMOTPeHa OTChIJIKA K pa3pabaTbiBaeMoii
cratbe «[TocToBOE 6oroctyskeHue». B 3T0I ske SHIMKIONEONN B CTaThe «3BOH»
IPU YIIOMMHAHUM MCTOPUYECKU CIOXKMBIIMXCS Pa3HOBUIHOCTEN KOJIOKO-
JIOB TOBOPUTCSI, UTO «B TOPSIAKE YOBIBAHMS BeCa U B COOTBETCTBUY C TUTIOM
60TrOCTY>KeHUST Pas3andaiy OONbILION, MV MPAa3qHUYHBIN, BOCKPECHBI, TIOIN-
eJIeiTHbIN, OyIHUYHBIN (BCeIHEBHbIN, VIV TIPOCTOAHEBHDI), BETMKOMIOCTHbIN
(TI0CTOBOJ1) KOJIOKOJIa» (BIIpOYEM, HapsAy C 3TUM B TEKCTaX, [OCBSILEHHBIX
3BOHAPCKOMY MCKYCCTBY, OOBIUHBIM SIBJISIETCSI COYETAHME NOCMHbIL KONOKOJ,
a TepMMH nocmHeblli 6J1a208ecm 3aKpervieH B 0GULIMaJIbHOM «YCTaBe IePKOB-
HOTO 3BOHa», 2002).

CJ10BO n0CMo6oti 3ByUMUT TAKKe Y B HeODUIIMATbHBIX KOHTEKCTaX, 06palleH-
HBIX K LIMPOKOMY KPYTY UMTaTe/lel, MHTepecyomuxcs penurmeit. Tak, B mpe-
IVCIIOBUM K KHUTe aMmepuKaHcKoro aueTtonora P. MaaasH «Ena, Bepa, moct. Kak
HaiiTy 6asaHc MeXXAy 3a00TO¥ O AyIlie U TeJie» U3BECTHBIN [IePKOBHbBIN aBTOP
urymeH Hexkrapuit (Mopo3oB) nuiet: Kmo-mo Goumcsi auwiums cebst daxce
Manocmu u 80CNpUHUMAem NOCMOB0e 8030epHaHue KaK Heumo zyoumesibHoe,
HegblHOCUMOe 0151 ueslogeueckoli npupoobl.

BakHO MOZYepKHYTh, UYTO MpuUIaraTelbHOe NOCMO60l He SIBJSIeTCSI HOB-
IeCTBOM JJis1 LIePKOBHOTO $I3bIKa: aBTOP [OPEBOMIOLMOHHOTO «[lomHOro
1IePKOBHOCIABSIHCKOTO CJIOBApsi» MpoTouepeii Ipuropmii IpsiueHKo B pabore
«O61enocTymHble Gecebl 0 GOrOCTYKEHUY TTPaBOCIaBHOI 1IepKBU...» (1898)
OIIMH U3 Pa3gesioB 03ariaaBui Kak «O 60rocTyskeHuM TTI0CTOBOM».

[IpymeuaTenbHO, YTO MHOTAA MPUJIAraTeIbHOE NOCMO60L CTPEMUTCS BbI-
TEeCHUTD IIpujIaraTeibHOe NOCMHblIi C eT0 «3aKOHHBIX», TPUBBIUHBIX, Ka3aJl10Ch
Obl, GOJIBIIMHCTBY HOCUTENIEI JUTEPATYPHOTO sI3bIKA IMO3UIIMI, HAUMHAET
KOHKYPUPOBATb C HUM B KaueCTBe CMHOHMMa (Hallpumep, B COYeTaHUU CO CJIO-
BaMu OeHdb Wi KyxHs): Ilocmoesimu OHAMU Yycmag Ha3vsieaem me OHU, 8 KOMo-
pble nosioxeHa o0Ha mpane3a — nocjie geuepHu. irymen Menxucenek (Kpaxma-
néB). BorocmyskebHbIi1 ycraB; B pomare H. llmenesa «/Iemo I'ocnodHe» onucaH
MOCKOBCKUTI PbIHOK, HA KOMOPblli cO 8cex KOHY08 Poccuu npuso3unu npoodykmsl
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07151 nocmoeoii KyxHu. Foeamcmeo nocmoeozo pviHka nopajcaem uumames.
H. A. HoBocenos. Benukuii moct u ITacxa B HapogHO KyabType IIpueHnceri-
ckoit Cubupu.

Crout 10o6aBUTb, YTO CIOBOOOpA30BaTeNIbHAS LIEIOYKa «MOCT — IOCTO-
BOI1» pa3BMBAETCS 3a CUET ITPUCTABOYHBIX 06pasoBanmii: Tak noiyuunocs, umo
npeonocmoeoe npasoHuuHoe 8pems, Komopoe NPUHAMO y Hac Hasvieams Mace-
Huyeti u Komopoe s1615.emcs UsopeeJie 8pemMeHem eecevsi, cosnadaem c euje 6onee
OpesHum o0Obiuaem Llepksu — 6 amo epems uumams Eeanzenue o Cyde Boxcuem
u pasmolunams o Cyoe. Ilpotouepeit Anekcangp MeHb. O CTpalrHom cype;
Moo ecnomHums mpaduyuio, no Komopoti wupoxkoe npazdHosaHue OHsl Poic-
JdeHuUs nepeHOCUMCcs C NOCma Ha nocaenocmosoti nepuod. Iiporouepeit AHIpeii
Edanos. Ecin moct HeCTporui...

Berperunock Takoke u Hapeuwne: 40-kpamHoe «[0cnodu nomMusyti» 3ameHsiem
€060l cyzy0ylo ekmeHUI0 MakK#e U Ha 8euepHe U HA ympeHe, K020a OHU OKAHYUBA-
tomcst no-nocmoeomy. M. BepHauxuii. «T'ocrogu, moMumyi!».

[TpuBemeHHbIE CBeIeHNSI, KAK KaskeTCsl, TOBOPST B TM0JIb3y TOTO, YTO B TOJI-
KOBOM CJI0OBape Ipu YCTAaHOBKe Ha TOJHOTY OTPaXXeHUsI SI3bIKOBOI CUCTEMBbI
HEeo6XOIMMO OIMCHIBATD [ABA MPOM3BOLHBIX IPUIATaTelbHbIX K CJIOBY nocm!
(nocmwelli, nocmoeoti) u, COOTBETCTBEHHO, J1BA OMOHUMA (C J06aBIeHMEM
XapaKTEePHBIX [JIS1 HUX PEYEHUI U TeKCTOBBIX MJUTIOCTPaLii): IIOCTOBOJA!
(x moct?. ITocmosoe Gozocnyxerue) v IOCTOBOM?2 (k roct2. ITocmogoii nonu-
yetickuti).

KA,Z[I/in. CiioBapu COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO $I3bIKa OINMCBHIBAIOT IJIAros
Kadums Kak HerepexonHblii: B [EBrenbeBa (pen.) 1982] mpu HEM HET MOMETbI
nepex., B [llIsenoBa (pen.) 2007] u [Babenko (pen.) 2007] — anbTepHATUBHOI
TTIOMETBI K020-Umo, a [fopbaueBuy, Fepp (pen.) 2007] SKCIUIMIIUTHO MapKUPYyeT
ero rnometoi Henepex. TolKOBbIe C/IOBapy, HaumMHas ¢ 17-tomHoro «CinoBapsi
PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO si3bIKka» [BabkuH, CopokuH (pex.) 1956], apyr 3a npy-
rOM TIPUBOJSAT COOTBETCTBYIONINIA, 6€3 MPSMOTo JOTIOTHEHUS, TpUMep J[baKoH
kadun, kaausca eii [[lenazee], ynvi6ancs (M. Topbkuii. MaTh). TpaguiinoHHOE
TOJIKOBaHME CTPOUTCS Ha OCHOBe IJlarona Kypums (Hampumep, B [lIBemoBa
(pen.) 2007]: «KypuUTb JIaZaHOM, apOMaTUIYECKMM BellleCTBOM, pa3MaxumBas Ka-
nuiom»). B [Babenko (pen.) 2007] mpeniaraeTcss MHOE TOJIKOBaHME, BIM3KOe
K TosikoBaHMI0 B [CkisipeBckast 2016], co cTepKHEBBIM [71arojioM OKYpueama:
«OKYpUBaTh JaJlaHOM (XpaM, CBSII€HHOCTYKUTelel, TpUxXokaH) U3 packa-
YyMBaeMOro Kajauia (TOABEIIeHHOrO Ha IeloYKe MeTauIMuecKoro cocyna
C KPBIIIKOIi) B OMpeelieHHbIe MOMEHTbBI 60TOCTyskeHUsT». [locenHee TOIKO-
BaHMe BBOAUT B (POKYC BHUMAHUS OOBEKT NEMCTBUS («XpaM, CBIEHHOCTY K-
Tenu, IpUxoXkkaHe»), HO He MeHseT TpaMMaTUYeCKol XapaKTepPUCTUKY I1aroia
(TIomeTa K020-umo He TOSBIISIETCS).
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Kntouom K TOYHOMY TIpe[CTaBlIeHUI0 O TpaMMaTUUYeCKOi MPUpPoJie 3TOro
r71aroia MOXKeT CYXXUTh CJeAYIOUINIi TeKCT U3 11ePKOBHO-TIPOCBETUTEIHCKOTO
kypHasia «@oma», pacKpbIBaIOIIMIA CYLITHOCTb 00PsITa, a B CBSI3U C 3TUM U Ce-
MaHTUKY miarona: «KaxgeHne — 06pa3 MomuTBbI. Kak IbIM JIETKO BOSHOCUTCS
BBepX, TaK M Hallla MOJMUTBA AO/DKHA YCTPeMIISIThes K Bory. Korza cBsitiieHHO-
CJTYSKUTENTb KaOUT MPeCTOsl, UKOHBI U APYTHE CBSIeHHbIe TpeqMeThbl, OH BO3-
naet bory 1 CBSIThIM 1O06a01IYI0 UecTbh. Ellle 6;1aTOBOHHBIN IbIM aCCOLUMUPY-
eTcst ¢ GrarofaThio U T060Bbi0 Bokueii. Bo BpeMs KaxkIeHus JIIOfeit B Xxpame
OHU OCBSIIAIOTCS HEBUOMMbBIM Oj1arociioBeHneM CBsiToro Jlyxax.

Kaxkmenne moskeT ObITh (1) meiicTBUMeM, KOTOpPOe 1300pakeHO KaK He Ha-
IIpaBJIeHHOE Ha 00BEKT: B onpedesieHHble OHU NPUX00U 8 JOM C8AUEHHUK C Kpe-
CMoM, Kadun u Kponumi, conposoxoaeMplii HeCmpoUiHbIM neHuem ObsuKa u npu-
yemnuka. I1. MuitokoB. BocriomuHanust; — Mup eam! — go3znacun ¢ ameoHa
omey Baneputi, kads 6o 8ce cmoponst. C. Kanenuu. ITom u paboTHUK; (2) Oeii-
CTBUEM, HalIPaBJIEHHBIM Ha 00bEKT, BhIPAKEHHbII KOCBEHHBIM JJOTIOTHEHUEM
Apxuepeii kadum Ha c8. mowu mpuxcost no mpuxcoel. C. IMomMumoB. YKasaTelb
TOPSIIKA apXUEePencKux CIyskeHui (Cp. kadum ce. mouju); 3b61K08 KAOUM UKO-
Ham, kadun monawjumcs. B. lllumkos. Barara (cp. kadum uxoHsl, kadum mo-
aawuxcsa); (3) meiicTBMeM, HAIlpaBA€HHBIM OOBEKT, BhIPAasKeHHBIN IIPSIMbIM
mornonaHeHueM: Hauanoce éceHoujHoe 60eHue. Tleped amum Kaduau anmaps.
B. Hukudopos-Boarus. CBSITOE CBSTHIX; [Ipomonon --- ¢ ouepedHsimM npomodua-
KOHOM X00sim No yepKau, cO 360HOM yenouek Kaodst UKOHbl U Jitodeli (OHU moxce
UKOHBL, Mo ecmb 00pa3 Boxcuti 6 Hux). Mutpornionut Bennamuu (OequeHKOB).
Ha py6exe nByx smox; ITana Xpucmogop eHumamenvHo Kkadum npazoHuuHo
ybpatnHyto mozunky. Monaxunst rnatust (IlerpoBckasi). O Careitiem [MaTpu-
apxe Anekcuu I; CesiuyeHHUK 8bIX00UN CO C8eUaMU 011 HeHUXAa U Hedecmsl, U 3d-
mem kadunu ux. Mutpononut Autonuii (Biiym). TauHcTBO 110681 ; Cryx#ceOHUK
npednucsléaem Kadums npecmosn, anmaps u ceswjeHHuxka. Ha npakmuxe kadsmcs
makae ukoHocmac, xop u Hapoo. E. Makapos. KaxkmeHue.

[nmaron kadumso B TOC/IEAHEM CJTy4ae MOKHO TIOCTaBUTh B OAMH PSIZi C TAKUMU
TepexoHbIMU I[7IaTo/IaMM, KaK Kpecmume, c65mums, KpOnums: OHU Ha3bIBAIOT
CBSIIEHHOAECTBUS, OOpaleHHbIe Ha Kakue-a1ub0 mpeaMeTsl (MY Ha KOTO-
7160), KOTOPBIM, TI0 YOEKIEHUIO BEPYIOIINX, BCIEACTBUE ITUX CIIEIUATbHBIX
JeiicTBUi coobaeTcs 6aromatHas cuia: ITod nodyuwikoii, Komopyo s Heu3MeHHO
Kpeuly Ha Houb, — MAneHbKUll cepebpsiHblli ckadeHs. II. JIvixaueB. BocIioMUHaHMS,;
JKeHa y Hezo ObLna Hedepyouds, Npuxoousid 8 Uepkoss pas 6 200, 8 Benukyrno cy660-
my, césmume kyuuu. M. Kyuepckasi. CoBpeMeHHbII ITaTepyuK: YTeHKe )15 BI1aB-
KX B YHbIHME; HaKoHeY noKa3ancs césaujeHHUK ¢ Ky8WUHOM c8simoti 800bl U € KPo-
NWIoM U Hauan Kponumse nacxu, Kyauuu u aiiya. H. Jlelikua. Ha 3apa6oTkax.

Henb3s1 He BCHOMHUTD ITPU 3TOM, UTO B «CiioBape Akagemun Poccuiickoi»
CTaThs 9TOTO IJIAroJia BKIIOYAET B cebsl mpuMepsl kadums 06pasda, aimaps,
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npedcmoswux 8 xpame, a B «CioBape pycckoro si3bika XVIII Beka» [COpOKUH
1997] cioBapHasi CTaThsl 3aK/II0YAET B ce6e OCHOBHOE 3HAYEeHMe KypUTh Jjia-
IAHOM’ M OTTEHOK ‘OKypMBaTh KOrO-, 4YTO-1.’. [Toc/enumii cHaGkeH rpaMma-
TUYECKOI TTOMEeTOI K020-Umo U CTUIUCTUYECKOI UyepK.-cnas. (1lepKoBHOCA-
BSIHCKO€). TeKCThI PeJIUTMO3HOTO CTWJISI CBUAETENbCTBYIOT 06 aKTyaJbHOCTU
TaKOii CeMaHTUYeCKOI CTPYKTYPBI JIJIS1 T/Iarojia Kaoums B ero COBpeMeHHOM
(YHKIVMOHMPOBAHUNA.

TakuM 06pa3oM, I71aroa Kaoums B 3aBUCUMOCTY OT CEMaHTUKM MOXKET YII0-
TpeOJIIThCS B COBPEMEHHOM SI3BIKE U KaK ITePEXOIHbIN, I KaK HellePeXoaHbIi,
1 9TOT (aKT, KOHEUHO, CJIEA0BAJIO Obl OTMEUATh B IMHIBUCTUUECKMX CJIOBAPSIX.

C paccCMOTpeHHBIM [71ar0/IOM CBSI3aH ellle OAVH BOIIPOC, KaCaIOLMUIICS OLHO-
KOpPEeHHOJ BUI0BOI Mapbl 0Kadums — oKaxdams, KOTopasi He GUKCUPYETCS
JIMHTBUCTUYECKMUMMU CJTIOBAPSIMM, XOTSI SI3BIKOBAs CUCTEMA B CJTyyae HeoOXou-
MOCTH, 6e3yC/IOBHO, ITO3BOJISIET TOBOPSIEMY 00pa30BaTh HYKHbIE JIEKCEMBI:
IpeocssauierHutli okadun secs Cobop. Ceatutenb Hukonai Sdmonckuii (Kacat-
KuH). [JHeBHUKN; Bamiowky obnauuiu 8o 8ce ceemsoe. OH mo nosA8AsICA 8 -
mape, mo ucue3as, okaxcoas npecmosn. B.JlnaytuH. [lyia HeM3bsICHUMAS.

Ha sTom MbI 3aBepiimm pa3bop MPUMEPOB U TOJBEEM UTOTH.

[MpoaHaM3UPOBaHHbIE CTy4ayu CBUAETEIbCTBYIOT O BaXKHOCTM BHUMATENb-
HOTO JIEKCUKOTPadpPOBaHUS PEIUTMO3HONM JIEKCUKM, TIOCKOIBKY TPaAUIIMOH-
HbIe OMVICaHMSI HePeAKO OKa3bIBAIOTCSI HETIOJIHBIMM, HE BIIOJTHE KOPPEKTHBIM.
ITpu 5TOM 06sI3aTeJIeH YUET SHIIMKIOEeINYeCKUX ¥ OPULIMaTbHbIX, HOpPMAaTUB-
HBIX II€PKOBHbBIX MCTOYHMKOB, HEOOXOIMMbI HAOIIOMEHNS Hall PEIUTMO3HBIM
IMCKYypCOM, OOpalleHHbIM K MacCOBOMY ajipecaTy (ra3eTHble MHTEPBBIO CO
CBSIIIIEHHOCTY>KUTEJISIMU, TIPOCBETUTETbCKIE MaTepUasIbl U T. [I.), aHAJIU3 ITy0-
JIMLIMCTUYECKUX, XyOKECTBEHHBIX, MEMYapHbIX MTPOU3BEI€HMIA, KaCaIOIIXCS
IYXOBHBIX TeM. Haiune B peIMIMO3HBIX TEKCTaX KaKUX-TTMOO0 SI3bIKOBBIX 0CO-
GeHHOCTel1, pasymeeTcs], He 03HAYaeT MX HeMeJJIEHHOI0, HEOTPaHUUYEHHOTO
OTPaKEHMSI B JIMHIBUCTUUECKUX CIOBAPSX OOIIEro Ha3HAUYeHMsI, OFHAKO eCu
Te WIM VHbIE SI3bIKOBBIE SIBJIEHUSI PEJIUTMO3HOTO CTUJISI BIUIETAIOTCS B TKaHb
COBPEMEHHOT'0 O0IIEeTUTEPATYPHOTO S13bIKa, 3HAKOMbI MHOTUM €TI0 HOCUTEJISIM,
TOTIA OHM JOJ/DKHBI HAliTH cebe momobaroiee MeCcTo B 3TUX CJI0BapSIX.
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AHHOTALMS: TToHSTHE pedyKyuu 06CYKaaeTcs: B GONBIIMHCTBE KypcoB (HOHETH-
KU, a Takke 4aCTO MCIIONb3YeTCsI B COBPEMEHHbBIX JMHIBUCTUUECKUX pa-
60Tax. Bymyunu o61ien3BecTHbIM, OHO TEM He MeHee MOHMMAeTCs KpaiiHe
Pa3HOOOpPAa3HO B 3aBUCUMOCTY OT OOJACTU MCCAENOBAHUSI U TPaTULIUA.
Bonpeky pacnpocTpaHeHHOMY NpeCTaBAeHUIO, STOT TEPMUH UCIIONb3Y-
eTCsl He TOJbKO MPUMMEHUTENbHO K [JIaCHBIM. B cTaThe KpaTKO paccMmart-
puBaetcsi ero ucropus B XVIII-XX BB. C 0ropoit npenmyInecTBeHHO Ha
PYCCKO- ¥ aHIVIOSI3bIYHbIE MICTOUHMKM JelaeTcsl MOMbITKA YCTAHOBUTD IIe-
puoz, B KOTOPOM SIBJIeHMEe YCTONYMBO BXOOUT B JIMHTBUCTUUECKUI Y3YC
u niony4daet nepsblie onpenenenus (XVIII-XIX BB.). B ¢Bsi3u ¢ aTum cneny-
anpHOe BHMMaHMe yaensietcst «OcHoBam doHeTuKNn» dpyapaa 3usepca, rae
BIIEpBbIe GbIJIO AAHO Pa3sBepHYTOe OmMucaHue pedykyuu. 3aTeM OTVChIBA-
eTCsI TIPOIIeCcC BXOXKIEHMSI ITOTO TIOHSITUSI B POCCUIACKYIO (DMIIOIOTUYECKYIO
TPaaUIMIO: PaCCMaTPUBAIOTCS TEPMUHBI-3aMEHNUTENMN, MCIIO/Ib30BaBILIMeCS
B SI3bIKOBEJUECKNX TPyHax 10 KOoHIA XIX B., a TAaKKe OMpenesieTcs epuof,
B KOTOPOM pedyKuyusl 3aKpeIuIsieTcsl B PyCCKOSI3bIYHOM y3yce. B gacTHOCTH,
YCTaHABAMBAETCS, YTO B BOCIPUSITUM pedyKyul PyCCKOSI3bIYHBIMU UCCIIe0-
BaTeISIMM HEMAJIYIO POJIb ChITPAJl BBILIEYTIOMSHYTHI TPy[ 3uBepca. B 3a-
KJTIOUEHME KPATKO OMMCHIBAETCS MCIIOIb30BaHMe MOHATHUSI B XX B.; 0coboe
BHMMaHMe yJessieTcsl CMelleHNI0 BHMMaHNSI Ha BOKaJIMYeCckye MpoLecChl
riop, BavstHeM TpynoB JI. B. [lep6sr u mo3xe BrépHa JInaabdmoma. Iprume-
YyaTesbHO, UTO HabmomeHus [lep6bl HAf ITACHBIMY BO MHOTOM IPEIBOC-
XUTWIN KOHIEMIMI0 JINHAGI0MA, OJHAKO €IBa U 3TOT (aKT MOTyunI 3a-
CTy;KeHHOe BHMMAaHMe B MUPOBOI (DOHETUUECKOI TUTepaType.
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ana untupoBaHua: Makapos 0. 0. Penykumsi: xpaTkasi MCTOPUS IOHSTUS
(XVIII-XX BB.) // Pycckast peun. 2025. N2 1. C. 65-82. DOI: 10.31857/
S0131611725010054.

BJIATOOAPHOCTM: ABTOD Ipu3HaTesieH B. A. TUTyHTSIHY 3a 06CykIeHe YepHOBMKA
CTaThy, a TAaKKe aHOHMMHOMY DelLieH3€eHTY 3a I0JIe3Hble BOIIPOChI K OPUTH-
HaJIbHOI BepCUM TEKCTA.

From the History of the Russian Language

Reduction: A Brief History
of the Concept
(18th-20th Centuries)

Yu ry Makarov, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences, Institute
of Linguistics of the Russian Academy of Sciences (Russia, Moscow), yurmak@iling-ran.ru

Abstract: The concept of reduction is discussed in most phonetics courses
and is frequently used in modern linguistic research. Despite its common
usage, it is understood in various ways depending on the research field and
tradition. Contrary to popular belief, this term is not only applied to vowels.
This article briefly examines its history from the 18th to the 20th centuries.
Drawing primarily on Russian and English sources, an attempt is made to
establish the period in which reduction consistently entered linguistic usage
and received its first definitions (18th—19th centuries). Special attention is
paid to Eduard Sievers’ “Foundations of Phonetics”, where a detailed de-
scription of reduction was first provided. Subsequently, the article describes
the process of integrating this concept into the Russian philological tradi-
tion: substitute terms used in linguistic works until the end of the 19th cen-
tury are examined, and the period in which reduction became established
in Russian usage is determined. In particular, it is established that Sievers’
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“Foundations...” played a significant role in Russian researchers’ perception
of reduction. Finally, the paper briefly outlines the use of the concept in the
20th century; particular attention is paid to the shift of focus to vowel pro-
cesses under the influence of the works of L. V. Shcherba and (later) Bjorn
Lindblom. It is noteworthy that Shcherba’s observations on vowels largely
anticipated Lindblom’s concept, yet this fact has scarcely received due at-
tention in the phonetic literature.

KEYWORDS: phonetics, phonology, history of linguistics, Russian linguistics,
reduction, terminology
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1. BeepeHnue

Kaxknpiit Kypc (hoHeTUKM, KOTOPBI HACIEAYeT B TOM UM Mepe COBETCKOI
TpaauIMK, BKIOYAeT B cebs pa3roBOp O pemayKuuu. Jlaxe ecau SKCIUTUIUT-
HOTO OIpeJeseHMsI 3TOTO MOHITUS He JaeTCsl, OHO TaK WIM MHaYe UCIIONb3Y-
eTCs IPY ONMCaHUM YepeLOBaHMI INIACHBIX PYCCKOrO s13bIka. HecMOTps Ha TO
YTO BJIAJleHME TePMUHOM pedyKyusi CUMTaeTcss 6a30BOii KOMITETEHIIMEN JII0-
6oro ¢wtosora MM JIMHTBUCTA, IIPU IE€TaJIbHOM PaCCMOTPEHUM TOTO, KaK OH
UCIONMb3YeTCsl, BOSHMUKAET OLIyIleHNe, YTO MOUTH KaKIbIit pa3 B HET0 BKJIA-
IBIBAETCSI HOBBIN CMBICT. Llesib 9TO CTaThbu — KPAaTKO PACCMOTPETh UCTOPUIO
¥ MHOTOOOpasye 3HaUeHMIT TTOHSITUS pedyKyusl.

B ornmune OT HEKOTOPBIX APYIMX TEPMMUHOB, aBTOP KOTOPBIX M3BECTEH,
repBoe yIIoOMMHaHMe, a Takke locus classicus TepmuHa pedykyust yCTAaHOBUTH
Kpaiine TpyaHo!l. TIpMUYMHOI 3TOMY CIyKaT HECKOAbKO (hakTopoB. Bo-mep-
BbIX, pa3HOOOpa3sue paHHUX JMHIBUCTUUECKUX TPYOOB U IIKOJI: HEOOXOIAUM
TIIATEeNbHbIN aHAJIM3 TEKCTOB Ha AATCKOM (Kak y P.Packa), maTMHCKOM, He-
MeIlKOM, GPaHIy3CKOM U Ap., YTO BBIXOJUT aJIEKO 32 PAMKM ITOV CTATbMU.
Bo-BTOpPBIX, B OCHOBHBIX €BPOIIEMICKMX SI3bIKaxX (B YaCTHOCTU, B @aHIVINIICKOM,
HeMelKOM 1 (paHITy3CKOM) CJIOBO pedyKyusi M COOTBETCTBYIOLIVIA TJIaros 06-
JIAfAIOT U HecllellalbHbIMU 3HAaUeHUSIMU, CBSI3aHHBIMU C UJleelt COKpalleHus.

1 Cp. Gosee ycriemHbie MOMBITKYA B CBSI3U C TePMUHAMM accumunsyus/duccumunayus [Grotsch 1989],
koapmuxynsyus [Kithnert, Nolan 1999] u nenuyus [Honeybone 2008].

67



Pycckas peub « N2 01 | 2025 W3 uctopum pycckoro asbika
Russian Speech No. 01 | 2025 From the History of the Russian Language

CoOTBETCTBEHHO, OTJIMYUTD TEPMUHOJIOTMYECKOE YIIOTpeb/IeHre OT HeCeu-
aJIbHOTO CKOJIbKO-HUOYIb OUEBMUIHBIM ITyTEM HEJb3s1: B KaKOii MOMEHT, Ha-
TIpuMep, aHIi. reduced riepecTaeT GbITh IIPOCTO «COKPAIEHHBIM» ¥ CTAHOBUTCS
«pemylMpOBaHHBIM»? B-TpeTbUX, TEPMUH MHOTO3HAYEH, ¥ YCTAHOBUTD MIPOTO-
TUIIMYECKUI KOHTEKCT, KOTOPbI/ CTOMJIO ObI MCKAaTh Y aBTOPOB-KJIACCUKOB,
3aTPYOHUTENBHO.

Ianee 6yayT KpaTKO OXapaKTepM30BaHbl HECKOJIBKO MIEPUOIOB U3 UCTOPUU
pedykyuu ¢ XVIII mo XX B. ¢ 01Opoit B OCHOBHOM Ha PYCCKO- ¥ aHIJIOSI3bIYHbBIE
VICTOUHUKMA.

2. AHrnosisbiuHble ucrounuku XVII-XIX ..

CnoBo pedykyust BOCXOIUT K JIATMHCKOMY IJIaromiy reductio, iMmeromiemMy aBa
OCHOBHBIX 3HaueHMsi: 1) OToABUTaHMe Ha3al U 2) BO3BpalleHNe, BOCCTaHOB-
sneHue. Vimey cOKpalleHus B JIATUHCKOM $3bIKe ellle He IPUCYTCTBYeT; Ha aHT-
JIMIACKOJE TTIOUBE OHA pa3BUBAETCS MPUOIM3UTENbHO K KoHITy XVII B. [Harper].
B aHIMiicCKMX (OWIONOTMYECKMX TEKCTax YIIOTpedseHue mpudactus reduced
B (DOHETHUECKUX KOHTEKCTaX Hambojee yCTONUMBO (UKCUPYETCS C KOHIIA
XVIII B. Tak, B cyioBape [IxkoHa Yokepa (1732-1807), mepBoe m3gaHue KOTOPOTo
npatupyercst 1791 r., rOBOPUTCS O PeAYKILMM KOJIMYECTBA ¢I0r0B («“NO” BbI-
Pe3aHo U3 CI0BA CAnnot, ¥ 3T [Ba CJIOTa PeayLMPOBaHbl 10 ofHOro»? [Walker
1823: 21]) u o pemyKumm B CMbIcJie MOHOGMTOHTM3AUMUM («DTOT IPEYECcKuMii
IUQTOHT PeayLMPOBAH 0 ONHOJ JIUILb JOITO0 | B IaTUHCKOM»S [Tam ske: 53]).
Henb3s cka3aTh, UTO B MOMEHT HaNMCaHUS CJI0OBaps 3TO NMPUYACTHE YK€ UC-
M0JIb30BaJIOCh TEPMMUHOJIOTUYECKH, OGHAKO MPUBEJEeHHbIe KOHTEKCThI IOKa-
3bIBAIOT HAUAJIbHBIN 3Tall €ro CEMaHTUYeCKOM IBOIIOLIUNA.

K cepennne XIX B. TepMUH reduction elie He yCTOSUICS: TTOKa3aTeTbHO OTCYT-
CTBME ero COBPeMEeHHOTO0 (My GJIM3KOT0 K TAKOBOMY) omnpefeneHus B «OCHO-
Bax doHeTurm» («The Essentials of Phonetics») omHOTO M3 paHHUX aHIINII-
ckux doHeTucToB Anmekcanapa xoHa dyumica (1814-1890), roe reduction —
3TO CBeIEHME CUCTEM MYChMa IS PA3HBIX SI3bIKOB K OMHOM YHUBEPCATbHOIA.
K KoHIy BeKka, OIHAKO, J/UINC YKe MUCIIO0Nb30Bal reduced B KOHTEKCTe 3BYKO-
BbIX M3MeHeHui1: «OTpee/eHHbIi apTUKIIb PeqyLMPOBaH 0 IPOCTOIO ee, i»*
[Ellis 1890: 8]. Ipyrue aBTOPBI TOrO BpeMeHM yIoTpebnsm reduced TIOXOXKUM
06pa3oM: «B aHIIMIICKOM OOBIYHO MCIIOMb3YeTCs au (Ceifuac 4acTo pemyinpo-
BaHHbIN [10 a) 1J1s1 cTapoPaHIy3CKOro d...»° [Skeat 1884: xiv]. [TokasaTenbHO,

2 «The no is cut out of the word cannot, and the two syllables reduced to one». 3mech 1 Jajee B pycCKOM
repeBoie UCIIONIb3YeTCsI TEPMUH pedyyuposarHsili 1Sl Tiepenadn aHml. reduced.

3 «This diphthong in Greek is reduced to the single long i in Latin».
4 «The definite article is reduced to simple ee, i...»
5 «English generally has au (now often reduced to a) for the Old French d...»
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yro a5 Ckurta [Tam ske: xii] cuibHOI accolany Mexay IeHTpannusaiueit
(pemykuyeit o 3ByKa TUIIA IIBA) M TEPMMHOM reduction ele He BbIpaboTa-
JIOCh: TOBOPsI 06 M3MeHeHM! «0e3yJapHOro d B KOHEYHOM CJIOTe B 9», OH MC-
0JIb3YyeT OObIYHbIN [1aron change ‘U3MeHATHCS .

[puxopuTcs MpeanonaraTh, YTO TEPMUHOIOTU3ALMS CII0BA pedyKyus po-
ncxopguia ctuxuiito. K cepenyiae XVIII B. B aHIVIMIICKOM SI3bIKe Cpeliyi OCHOB-
HBIX 3HAYEHMI1 1aroja reduce GbLIM ‘BO3BpAIaTh K MPEIbIAYIIEMY COCTOSI-
HUIO', ‘U36aBUTH OT Gecropsaka’ U ‘yMeHbInaTs [Johnson 1755]; BeposTHO,
U3 MOCIeTHETO KO BTOPO¥ rosoBuHe XIX B. 1 pa3BuBaeTCs MOHMMAaHKe pe-
IYKIMY Kak cokpamieHus. CTUXMITHOCTh 3TOTO TePMMWHA U OTCYTCTBMe locus
classicus mpuBesM K MCIIOAb30BAaHMIO TepMIMHA reduced B Ype3BbIUAHO IIN-
POKOM MOHMMAaHUM — TPy6O TOBOPSI, KAK CMHOHMMA CJIOBA U3MeHeHHbil. Tak,
B [Ellis 1874] pedykyus — aTo u uaMeHeHue kiacrepa [j B miacHyto i [Tam ske:
1151], m knacrepa sh,j B kinacrep shj [Tam sxe: 1204], u ciora ed B cornacHsie t/d
[Tam ske: 1322], u BoInafieHMe rnacHoro (éei, bou — éi, 6u [Tam xe: 1315]).

3. MepBble nonbITKM cMCTEMATU3aLMUU

[MpumeHeHue TepMuHa reduced 10 OTHOLIEHUIO K IJITACHBIM MOYKHO HalTU
yke B cepenyHe XIX B. B pabote P.JI. Tadena «VccnemoBaHust 3aKOHOB aHIINI -
cKoit opdorpadun 1 mpousHoIeHus» («Investigations into the Laws of English
Orthography and Pronunciation»). OH pa3pessieT Bce IJITaCHbI€ Ha TPU TUIIA:
nonrue (long), «MpoM3HOCKMbIe TPOMKO B Hauase, HO 3aTyxalollye K KOHITY»,
Kkpatkue (short), KoTopblie «3a CBOe KOPOTKOE CYIlleCTBOBaHME BMeCTO yObIBa-
HMS Kak GynTo 6bI HAGMPAIOT CUJTBI, UTOOBI CO BCEW CUJIBI OPOCUTHCS Ha Cie-
YOIV COTTIACHBIV», a TAaKKe peaylunpoBaHHbie (reduced), «<MMeOIIie MeCcTo
TOJIBKO B 0e3ymapHBIX CIOTax» M «00jamaiolie HeomnpeneleHHbIM Xapak-
TEPOM» — OHM U HE «3aTyXalollMe», M He «<Habuparoliye CUIbl» — HO B HEKOTO-
PBIX CUTYaIMSIX TpUOGpeTalye XapakTep KpaTkux macHbIx [Tafel 1862: 85].
B aTom ke Tpype, IpuaaBiieM, Ka3aaoch 6bl, TepMUHY reduced CYUCTEMHOCTH,
TIPUCYTCTBYIOT U «CTUXUITHBIE» €T0 YITOTPEOIeHUS : «CUOWIISIHT Sh... GbLT OUeHb
OBICTPO penyLMpoBaH 40 s»° [Tam ske: 72]. Y Tadena umeercs omucanme /o/
Kak «HesicHOTro» (indistinct) rmacHOro, 10 KOTOPOTO MOTYT PeIyIMpPOBAaThCS
IJIacHBbIe Oe3ymapHBIX CJIOTOB, KaK, HAIIpMMep, Ha MecTe 0 B cJioBe abandon
[Tam xe: 21].

OueBUIHO, UTO K KOHITY XIX B. 0 pedykyuu 6bUIO M3BECTHO HE TOJIBKO (poHe-
TUCTaM, HO ¥, HAalIlpuMep, CIeUKaIUCTaM 10 CPABHUTETbHO-UCTOPUUECKOMY
s13pIKO3HaHMIO. [TocsteHMEe He ObUTM 3aMHTEPECOBAHBI B COOCTBEHHO (hOHETH-
yeckoit Hayke. To, UTo «pOHETHKA AJIT HayK O SI3bIKE — TO Ke, YTO MaTeMaTuKa

6 «the sibilant sh... was rapidly reduced to s».
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IJIST aCTPOHOMUM U (U3NUECKUX HAYK», HE OCO3HABAJIOCh OOJBIIMHCTBOM
uccenoBaTesieii, ¥ BasKHOCTb M3yueHUs (CMHXPOHHOI) (OHEeTMKYM Kak caMo-
CTOSITEJIbHOM IMCHMUIUIMHBI Haubojiee sSipKo Obuta chopmMynnpoBaHa B pabo-
Tax «HayuuBiiero goneruke EBpory» Tenpu Cynrta (1845-1912) [Jankowsky
1999]. IToaTromMy HeyOUBUTENBHO, UTO, HECMOTPSI Ha Ha/IMUMe OTHE/bHBIX I10-
TIBITOK BBECTU pedykyuio (ITyCTh ¥ B BUE PEIyLVPOBAHHBIX IVIACHBIX, KaK Y
Tadena) B KauecTBe OTAEIbHOTO (heHOMEHA B AHIJIOSI3bIYHbBIN (hOHETIIECKMIT
IMCKYPC, OHA OCTAHETCS «[TOBUCIIVM B BO3yXe» IMOHSATHEM BIUIOTH 10 XX B.
BupHble aHIIOsSI3bIuHbIE (OHETUCTHI AtekcaHap Menswuit Bemn (1819-1905)
u naxe cam I'enpu CyuT, monb3ysicb TepmuHamu reduction u reduced, HUTIE UX
He MOSICHSUIN, B TOM UMCJIe B YUeGHBIX TTOCOOMSIX.

4. Pepykuus B «OcHoBax poHeTHKU» Dayapaa 3uBepca
U CPaBHUTENIbHO-UCTOPUYECKOM A3bIKO3HAHUMU

3a mpenenamMy aHIVIOSI3bIUHBIX TEKCTOB JIEI0 0OCTOSJIO HECKOIBKO MHAYe.
Hemerkuit dunonor 3myapn 3uepc (1850-1932) — durypa, cormocraBumast
B uctopuu poHetuku c I. Cyutom, — n3gaet B KoHile XIX B. cBOi pyHIaMeH-
TaabHBIN TPyH «OcHOBBI poHeTnKM» («Grundziige der Phonetik»): ero mepsoe
musganue (rmon HasBaHueM Grundziige der Lautphysiologie) natupyetcst 1876 r.
3uBepc, Kak u Cyut, 6bUT yOeXkIeH B BAKHOCTY M3YUEHMSI peueBoii pu3MO0II0-
UM Y CUHXPOHHOI (DOHETHKM /)11 TOHMMAaHUS 3BYKOBBIX M3MEHEHU, OTHA-
KO, B OTVINYME OT CBOEr0 aHITIMIICKOTO COBPEMEHHMKA, CUe/T Hy>KHBIM OIpejie-
JIUTD YK€ CTaBlllee 00IeN3BeCTHBIM MTOHSITIE pedyKyuu. B 3TOVi CBSI3U KpaiiHe
MOKa3aTeIbHO ero 3aMevaHye O TOM, UTO He BCe, UYTO CBSI3aHO C 0c1abiieHremM
WIU COKpallleH/eM 3ByKa, MOKHO Ha3blBaTh pedykyueil’; Tak, 6ojee KpaTKas
IJTUTEIBHOCTh He TIpUMep pedyKyuu, TIOTOMY YTO JIJIsl TIOC/IeqHEl HY)KHO U3-
MeHeHMe KauecTBa. Ha BOCbMU CTpaHMIIaX OH M3JIaraet, IPUBOJASI MHOXECTBO
MIPMMEePOB, CBOIO KOHLIETIIMIO pedyKyuu, a TAKKe MpeJjiaraeT c1ucTreMy o603Ha-
YeHMUSI ee B TPAHCKPUIILIVY. PeTpoCIeKTMBHO MOXKHO CKa3aTh, YTO 3TU MPE-
JIOKeHUsT 3uBepca He 3aKpeninch B (DOHETUKE U ceifyac BBIIVISIASAT BeChbMa
cnenuduuHo. Hanpumep, OH MOYTH He yaeisieT BHUMaHUs pedyKyuu TIacHbIX,
(hokycrpysice Ha pemylMpOBaHHBIX (PPUKATUBHBIX M COHOPHBIX. TUIIMUHbIE
TIPOSIBIIEHUST pedyKyuu, 10 3uBepcy, 3To, K pumepy, «I hink» BMmecTo «I think»
[Sievers 1901: 191], 1. e. mebykKanu3anus (IpeBpaiieHe B TOPTaHHbIN 3BYK,
06bruHO /h/ wnm /?/); ornyiieHue r nocie p, k, z B cJioBax Tuma crow, pride;
norepst cMbruky (d — d [Tam ske: 192]); usMeHeHMe, IPOUCXOAsLIEe C HeCIo-
TOBBIMYM COHOPHBIMU, KOTJIA «TOJIOC TIOSIBJISIETCST TOJIbKO B MOMEHT TIepexona

7 «Nicht alle Schwichungen, Kiirzungen etc. von Lauten werden als Reduction bezeichnet...» [Sievers,
1901: 191]. 5 6naropmapeH [I. O. JKopHMK 3a TOMO1Ib B pabOTe C HEMEIIKIM TeKCTOM.
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K C/IeIyIoleMy IJITaCHOMY 3BYKY» (UTO MMeeTCs B BUJLY, HESICHO; Cpeay Mpu-
MepoB — He TOJIbKO HeCJIOrOBble IIacHble B COYeTaHMSX id, ua, HO u la, ra,
ma, na); pesyKuus TIacHbIX Oe3ymapHbIx ciaoros [Tam ske: 194], ymomsiHyTast
CO CCBUTKOII Ha TTOHsITHeE Voice glide y CynTa (BecbMa pacIlIbIBUaTOE, 32 UTO OHO
KPUTUKOBAIOCh yyke coBpeMeHHMuKamu [A. M. E. 1891])8; omnymenue, B Tom
yycne COHOpHbBIX [Tam xxe: 196] u op.

[MapannenpbHO pa3BUBaBIIeeCs CPaBHUTEIBHO-MCTOPUYECKOE SI3bIKO3HAHME
TOXXe aKTMBHO MCIIOJIb30BAJIO TIOHSATHUE pedyKyuu, CP.: TPOTUBOTIOCTABIIE-
HMe OOBIUHON U PeqyLUMPOBAHHON Cepuii IIacHbIX, regular grades vs. reduced
grades, B [Schmidt-Wartenberg 1896]; 06¢y>kganoch, YTO MOXKET ITIPOUCKOIUTD
B IIpoLlecce penykuyuu, Hamp.: «PeqylpOBaHHbIN [VIACHBIM M3MEHSEeT CBOIO
TOHAIBHYIO OKPACKY (tone color) B pa3HbIX MO3UIUSIX M0 OTHOIIEHUIO K yaa-
PEHMIO ¥ MOXKET COBIAZATh C IJTACHBIMU HOPMaJIbHbIX cepuit (normal grades)»
[Tam ske: 223]. HakoHel, Ha c. 218 comepskutcst 1 60iee HeOObIUHBIN pUMeD,
a MMEeHHO UCIIOIb30BaHNMe TePMIMHA pedyKylsi B KOHTEKCTe Tepexofa 13 «Ha-
3aJIbHOTO AUGTOHTA B HA3AIbHBIN COHAHT», IPUYEM, CY[s TI0 YIIOTPebIeHNI0
TepMMHA «Ha3aJbHbIII COHAHT» Ha CJIeAyIlleil CTpaHulle, MUMeeTCs B BULY
MMEeHHO (JIOTOBOV HOCOBOW CMBIYHBIN THUIIA /1)/.

5. BOo3HMKHOBEHME peAyKLUU B PYCCKONA3bIYHbIX TeKcTax XIX B.

B pycckom s13bIke, B OTVIMUME OT YIOMSIHYTBIX BbILIIE €BPOTENCKUX, PeayK-
LMS ¥ OMHOKOPEHHbIE TEPMMHbI He COBITAJIaN C OOBIYHBIMU CJIOBAMM U YIIO-
TPeOJISINCh INIIb B CITeMaJbHBIX KOHTEKCTaX WIM B peur 06pa30BaHHbIX
aBTOPOB, KOTOPBIM ObUIM M3BECTHBI €BPOTIEIiCKIE SI3bIKU. B OCHOBHOM TOA-
kopriyce HannoHanpHOro Kopmyca pycckoro s3bika (HKPS) [CaBuyk u fgp.
2024] Hambonee paHHME BXOXKIEHMS pedyKyuu CBS3aHbI C U3BSITUEM 3eMeJlb
(c nmepsoii nonoBuHbl XVIII B.):

Pepykiliss 3HAUUTH OTOMpaHie 3eMesib, une réduction, ofHUMD CJIOBOMbD
[A. B. OpyxuanH. O6pyueHHble. Bubmoreka st urenws, T. 145-149, 1857]
(BbIIEI€HO MHOI, opdorpadus 1 MyHKTYaLys UCTOUHMKA COXPAHEHbI. —
10.M.)

Tem He MeHee TePMUH pedyKyust yIIOTPEOIISIICS B CXOXKEM 3HAUEHUU YKe
B Hauvase XVIII B. — Hanipumep, B «KONusx € yKa30B ero MMIIepaTOpCKOro Be-
JuyecTsa...» 1721 .

K cepenune XIX B. TepMMH UCIIONB30BAJICS B €CTECTBEHHBIX HayKax (XM-
mun, pusmke, 6uosorun). B Gumonornueckux ke TeKCTax pedyKyus TOsIBIsI-

8 Buayumo, B 5TOM CJTydae MMeeTCs B BUY, UTO Pe3yIbTaTOM PeqyKLMM AOJKEH GbITh He BCSIKMIA TTaCHbIA,
a TOJIbKO 2-06pa3HbIit.
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eTCs TPUMEPHO K KOHIIY Beka. McciemoBaTessiM TOTO BpeMeHM ObLIM, KaK
MpaBWJIO, U3BECTHBI M €BPOTIeNiCKMe SI3bIKU, U Haubosee sapkue GoHeTnue-
ckue Tpynbl. Tak, B BbIMyCKe «PycCcKOro (puaogornyeckoro BeCTHMKa» 3a
1893 r. y A.JI. Tloromuna (1872-1947) B 0630pe 3apyOeskKHbIX TPYIOB BCTpe-
YyaeTcs yroTpebieHne TepMIUHA pedykKyls B CMBIC/IE <ITPEBPAIEHNST HOCOBbIX
COIJIaCHBIX B MPOCTYI0 Haszanusanuio» [CMmupHoB 1893: 350]. A. A. [llaxmaToB
(1864-1920) k 1893 1. yske 03HaKOMMIICS ¢ «OcHOBaMU (DOHETUKM» (TaK KaK
cchuTaJICsl HA 3UBEPCa) ¥ MPUMEHSUI TEPMUH pedyKyusi TI0 OTHOLIEHUIO K TTPO-
1eccam, MPOMCXOISIIMUM C TTTAaCHBIMY 6e3ymapHbIX ¢JIOTOB [Tam ke: 194-195],
npuYeM Cpely IIpoyero B KOHTEKCTe M3MeHeHUit 0 B a (T. e. He TOJMbKO Mpu
LEHTPaIM3alyY B 3BYK TUIIA 3), @ TAKKE TIOTEPU CJIOTOBOCTU U BOOOIIE UC-
ye3HOBeHUSsI. B «McaremoBaHusix B o6actu pycckoii oHeTukm» IllaxmaTos
OTIMCBIBAET pedyKyul Kak SIBJIeHUE, «TeCHO CBSI3aHHOE C BIMSHUEM yaape-
HUsI». «[OPTaHHOHEOHBIE € U d (0)» MePexXOnUIN B i MU bl TAK: CHauajaa Ha
MX MeCTe BO3HUKAaJ «MppalMOHaAbHbIN 3BYK», a 3aTeM, ecu He BbINajal,
TO, «aCCUMMUTUPYSICh TTPEAIIEeCTBYIOIUMM COTJIACHBIM, OH TTepeXo Ml B [ TToCye
MSITKUX, B bl TIOCJIE TBepAbIx» [[[laxmaToB 1893: 278]. Co6cTBEHHO pedykyuetl,
no IllaxmMaToOBY, SIBJSIZIOCh MUMEHHO 0Opa3oBaHMe MPPaIlMOHAIBHOIO 3BYKA,
HO He BCe OCTaJIbHbIE ITAIlbl; MHAUe roBops, 1y [llaxmaToBa pedykyus — 3T0
cokpauenue, cp. [Tam xe: 278-279]. CI0KHOCTb COCTOUT B TOM, UTO O[T, CO-
KpallleHreM, MOo-BUAMMOMY, TOHMMAJI0Ch He CTOJIbKO KOJIMYeCTBEHHOe U3-
MeHeHle, CKOJIbKO KaueCTBeHHOE, CP.:

[Tpouie HeynmapsieMble CIOTU Tepsix BATBACTBie HOBAaro 3aKoHa 00b yua-
peHiy B BOCTOYHOP. SI3bIKh 3HAUMTETHHYIO YaCTh CBOETO IKCIIMPATOPHATO
Bbca; rmacHeIsI e—0 BB 3TUXb (JIOTaXbh CTAHOBUIMCH Kopoue (pasymbio
oAb 3TUMb TEPMUHOMB OTHOIIIEHie He KOJINYECTBEHHOE) TIACHBIXb
BB MOJIOKEHIN TTO[Tb ylapeHieMb, a TAKKe [IACHBIXD Bb CIOI'b TTpe/IlecTBy-
I0IIeM’b YIapeHii0: OHM CTPEMMIIUCH J1aske Kb TIOTHOMY MCUE€3HOBEHII0 13b
SKUBO pbum 1pum 61arompisiTHRIXD JIJIST TOTO YCIOBISIXb

[Tam ske: 195-196] (Bpimeneno muoit. — 10. M.).

Ho B koHiie XIX B. TepMUHBI pedyKyusi I pedyyuposaHHosili elle He ObLIU
YCTOSIBIIMMMCS M OBILIETIPUHSATHIMU. B 3TOM OTHOILIIEHMM TTOKa3aTeseH Mpo-
TOKOJM 3acenanus CaaBsHCKO KoMuccuy MimMriepaTopCcKoro MOCKOBCKOTO ap-
XeoJIornueckoro obuiectsa ot 23 ¢eBpas 1893 1., rue, B YaCTHOCTH, 06CYKIa-
Jlach CUCTeMa TPAHCKPUIIIMK [JIs 3alUCK AMAJeKTHON! peun, IpenjiokeHHast
B.B.BormanoBbiM [CriepaHckuii 1895: 8—9]. [ljist COMIaCHBIX BBIAEISIOCH TPU
«CTeTeHM»: TBepAasi, MSIrKasi M CpeJHsIsI MeXAy HUMK. B coueTaHuu ¢ aTuMm
TUIIAMU COTJIACHBIX Pa3/IMUaIoCh 45 INIACHBIX, KOTOPbIE 3aTeM JOMOTHUTETbHO
IeTUINUCh B 3aBUCUMOCTY OT yOapeHUs Ha SICHbIe U ITyxye (110 KauecTBY) U Ha
TIOJTHbIE ¥ UPPallOHa/IbHbIE (TI0 KOIMUeCTBY). B 3TOi cucTeme siCHbIe IJIacHbIe
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BCTPEYAIUCH MO, YIapPEHNEM, ITTyX1e — 0e3 yoapeHus ; TIIyxue ke ObUTU IBYX
TUIIOB: C ONIPelleMMBbIM U TPYLHO OIIpeAeNIMbIM KauecTBOM. Torga Kax Iep-
Bble He OTVIMYAIOTCS OT COOTBETCTBYIOILIUX SICHBIX U MUIITYTCS B TPAHCKPUTILIUN
TaK ke, TOJbKO 6e3 3HaKa yJapeHusi, BTOpble TOMEeYaloTCs ellle M HaJCTPoU-
HbIM 3°. TakuM 06pa3oM, 45 ITaCHbIX, BCTPEYAIOLIMECs B UeThIpeX BUNAX, JAIOT
180 pa3nnuHbIX 3BYKOB B UTOre. OTMEYATh KOJIMYECTBO K€ TIPU TPAHCKPUOU-
pOBaHIMM ObUIO «B TOYHOCTH ¥ OIPeIeIeHHOCTH He (Sic!) BO3MOKHO».

IMocie KPaTKOTO COOOIEHMST O ABYX OTTIACHBIX, UJTV TTOTYTTIACHBIX, pedepeHT
riepeniesn K 06Cy>kIeHNIO COIVIACHBIX, KOMX C YYETOM CTEeTIeHel TBepIOCTY Y MSIT-
KocTy Biienwt 71. JIuirb B HeM BorgaHoB yIIOMSIHY/T TEPMUH pedyyupo8aHHbli
10 OTHOIIEHMIO K 0CO60MY KOHCOHAHTHOMY TUITy. UTO OH MMeJT B BUAY, OCTa-
eTCsT HesICHBIM, HO, BUJIMMO, TaKoe YIoTpebieHne TepMUHA pedyyupo8aHHbili
ObIIO HEOOBIUYHBIM, UTO ¥ BbI3BAJIO Bo3paskeHMs1: «[TocrbaHist Bo3paskeHist 6buTH
cmbnanet B. M. ICTpUHBIMD, BbI3BaBIIisI HBCKOIBKO 60rbe MMoapOoOHBIXD pasbsic-
HEeHiJ co CTOPOHbI pedepeHTa O TaKb Ha3. 3BYKaXb PeIyLMPOBAHHbIXb» 10,

Ilpu paccMoTpeHuM Oojiee paHHUX PYCCKOSI3BIYHBIX TPYAOB IO TEMaM,
CBSI3aHHBIM C (DOHETUKOIi, OOHAPYKMBAETCSI, UYTO BMECTO pedyKyuu Ica-
M O COKpaweHuu, onyweHuu wiu ociabneHuu, Hanpumep y A. X. Bocroko-
Ba (1781-1864): «Takb Kakb OO, IbTU MPUHUMAIOT Bb TBOPUTEIHBHOMb
najexb cokpaieHie sMu, BMecTo siMu» [BoctokoB 1844: 37]. V I.I1. ITaBckoro
(1787-1863): «CniepBa nucanu legopeiti, i MOTOMb, IO 3aKOHAM'b HAIIMMb CO-
Kpalias es Ha o, [topeiii...»'! [[TaBckuii 1841: 147-148], «a Korga £ He HOCOBas,
TOTZa OHA JJIs1 COKpallleHist BpilaaeTdb, U ess MbCTo 3acTynaeTs o» [Tam ske:
131], «ymapenie Ha mpefnocTbaHemMsb cork He ocTaeTcst, KOTaa ABa CJIoTa Co-
KpalaTcs Bb OOUHD, MU 110 CIyYal0 onyujeHis 6YKBbI, WX TI0 CIyYaro no-
Kos» [[TaBckuit 1818: 93]. V A. A. TTore6uu (1835-1891): «CokpamaimT u B b
B TIOBEJIUTEIHOM HAKJIOHEHUN TI0 00pasIly &/sgHb TJIarojibl Ha [IACHYIO yaa-
psiemyto...» [[Tore6Hst 1973: 110]. @. ®. dopryHaToB (1848-1914) TepmuHOM
peodyKyusi TaKKe He TI0b30BaJICST: «ITY MHA0EBPOIIEICKYI0 MPPaMOHATbHYIO
IJIACHYI0, TIPeICTaB/ISIBIIYIO CO60I (hoHeTHMUYeckoe ociabieHue as, do...» [dop-
TyHaToB 2023/1919: 187].

U. A. Bomysu me Kyprems'? (1845-1929), aHanusupys IpOM3HOLIEHME
6e3yJapHbIX [TTACHBIX B PYCCKOM SI3bIKe, TIMCAN O pedyKyuu TIACHBIX Kak 00

9 Cp. UCIIONIb30BaHMe HALCTPOYHOIO epa B HEKOTOPBIX COBPEMEHHbIX KMPMUIUIMYECKMX CUCTEMAX TPaHC-
KPUILIMN.

10 Cp. Tarske: «M3mmuuHuMD Kasanoch pedepenty [E. A. JIaukomy] 1 0603HaUY€Hie peAyIMPOBaHis Bb TOMb
HIMPOKOMB CMbICTb, Kakb 3T0 MoHMMaTb B. B. BormaHoBb» [CriepaHckuit 1895: 11].

11 3necs 1 sanee opdorpadyst 1 MYHKTYaLyst MCTOYHMKA B LIMTATAX COXPAHEHA.

12 KoHeuHo, BbIBOZ, O TEPMMHAX, UCTIOIb3yeMbIX BomysHOM zie KypTeHs, BO MHOTOM OCHOBAH Ha MepeBo-
Jlax ero crareil. PaccMoTpeHHbIe CTaTbhy, KpoMe mociesnHedt, «O 3amavax s3piko3HaHms» («O zadaniach
jezykoznawstwa»), HarycaHbl 1O-PYCCKU.
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ocabineHun: «BIrIoHe crIpaBeIMBO HAIll aBTOP OTBepraeT xojsuee IOHUMa-
HUe PYCCKOTO UepelloBaHus ¢ || d (yoapeHue ¢ uepenyeTcs C HeyoapeHHbIM
1 ocsabiaeHHbIM d)» [BomyaH me Kyprens 1963a: 37]; Bmpouem, ociabieHnemMm
Ha3bIBAJIOCHh I MHTEPBOKA/IbHBIE 03BOHUeHMe [TaM xe: 39], ornyuieHne rac-
HbIX [TaM 3ke: 263]; macHas U [TO eCTh 5] Ha3bIBaIach ociabneHHol [Tam ke:
272]. TepmuH pedykyus (BepHee, nonbckoe redukcja) Bonysny ne KypreHs
6bUT M3BECTEH, OLHAKO YIIOTPEOISIT OH €ro B CMBIC/IEe 3BOTIOIUYU 3BYKOCOUe-
TaHMsI, IPUBOAsLIEl K yMeHbIIeHNIO UYMCIa CeTMEHTOB:

PojicTBEHHOJ Ha3BaHHOMY IIPOIECCY [BBITIAJIEHNUIO COIJIAaCHOTO B KjacTe-
pax, Hamp. 0boz BM. 0bwiz] SIBJIIeTCS PemyKIiusl [B MOJIbCKOM TEKCTEe TaHO
MOSICHEeHYe CJIOBOM sprowadzenie ‘ipusenenne’. — 10. M.] coueTaHust IByX
3BYKOB [0 OTHOTO 3BYKa, COIMHSIONIETO B cebe 0COOEHHOCTI 060MX CBOMX
Mpe/IecTBeHHMKOB. Takoit, HarpuMep, SIBJISeTCS PeayKIys (YIIPOIeHe)
coueTaHus Cs (czs), JAIOIIETO C, B €O, CNY, ZACNY... BMECTO €S0, CShy, Zacsny...
yepes MPOMEKYTOUHOE 3BEHO €S0, CSNY, ZACSNY...

(LlnraTta o pycckomy nepeBopay u3 [bomyast me Kyprens 1963b: 230]).

OOHUM M3 TIePBBIX TEPMUH pedyKyus B (DOHETUYECKOM CMBICTE OIMUCAIT
SI.K.Tpor (1812-1893). B cBoux paboTax I10 3ByKOBOMY COCTaBY PYCCKOTO SI3bI-
Ka OH MPOSIBMJI 60JIbIIOe BHMMAaHVE K (DOHETUUECKUM JIETANISIM, a TAKKe y4esl
IOCTVDKEHMSI 3apOXKIABILIENCS 32 PyOeXXoM (CMHXPOHHOI) doHeTukn. Jlocta-
TOYHO CKa3aTh, UTO K 1884 r. M 6bUT HaTIMCaI 0630 BTOPOTO U3naHust «OCHOB
doneTtuku» 3uBepca (Boieaiero B 1881 r.), B koropom I'poT rocssituit ab3aij
U pedyKyuu:

Penykiis (ocmabmeHie). Takb Ha3biBaeTh I. CUBEPCH PSIOb U3SMbHEHI,
KOTOPBIMbB TOABEPraroTcsl u3BhCTHbIe 3BYKM pbum, IpuM uyemMb OHU Bb
60JTbINIell MM MEeHbINel CTeNeHN TePSIIOTD CYIeCTBEeHHbISI 0COOeHHOCTH,
MMBBIIIST 3HAUEHie 17151 UXb OTperbeHist, ¥ OTTOTO MCIBITHIBAIOTH MOIMU(U-
Kariiu, He npemsycMOTpbHHBISI Bb caMoii cucteMb 3ByKoBb. Kakb Ha OMHD
u3b BUIOBH PEOyKIliM, aBTOPDb YKa3blBaeTh Ha obOpaileHie HBKOTOPBIXD
TOJIOCOBBIXD 3BYKOBB Bb 06€3T0JI0CHbIE, SIBIeHie, ObIBalolee y HaCh IOCTO-
SIHHO Cb COIVIACHBIMM, OKaHUMBAIOUIMMU CJIOBO

[Tpor 1899: 567-568].

TeMm He MeHee BHe 06CYKIeHMs TeKcTa 3uBepca I'poT IMo/Ib30BajICs YCTOSIB-
HIVIMCSI TEPMIUHOM 0C/1a0/1eHue: «3 IPeICTaBIISUT OCTabIe e 0 WK Y, a b — TITy-
xoe [T.e. pegyrupoBaHHoe. — 0. M.] e mmm u» [Tam sxe: 256].

Pycckuit honetuct B. A. Boropoguikuii (1857-1941) B cBoux paboTax, Ha-
MmCcaHHbIX B XIX B., TaK)Ke MTOJIb30BAJICSI TEPMUHOM 0C/1a0eHUE, XOTS B IIEJIOM
B €r0 PaHHMUX TPYHaX HUKAKOTO CITeIMaJIbHOTO TepMMHA AJIis1 6e3ymapHbIX
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IJIacHbIX HeT. [ToKka3aTelbHO, UTO, ONKCAB B cTaThe «[ylacHble 6e3 yaapeHust
B PyCCKOM $13bIKe» [Boropomuiikuii 1880] nuTepaTypHylo cxeMy pefyKIuu, OH
He MCI0JIb30BaJl HUKAKOTO CIIel[MaJbHOTO Ha3BaHMUS OJIS PeAyLMPOBAHHBIX.
B cBoelt Mmarucrepckoii guccepraiym (depes3 yeTbipe Tofa) «HeygapeHHoe a»
OH HAa3bIBAET Y)Ke «CIabbIM, KpaTkuM a» [boroponuiikuii 1884: 51]. Tam ke,
rOBOPSI 0 KOHEYHOM OINIYIEeHMM COIVIACHBIX M IVIACHBIX, OH Ha3bIBAaeT 3TOT
rpoliecc «ocaabaeHreM COHOPHOCTY KOHEUYHbIX 3BYKOB» [Tam ske: 103]. Ko-
HEYHOI1 cTaayeli ociabeHns IJIacCHbIX 3BYKOB BOropoauIkuii cCunuTaeT ux muc-
ye3zHoBeHMe [Tam xe: 130].

OueBMIHO 3HAKOMBIi C 3armafHO TepMmuHosorueit Onag Bpok (1867-1961)
B KOHIIe BeKa aKTVBHO MCIIOIb30BAT TEPMUHBI pedyKyusl i pedyyuposaHHbslii:
OH (MKCUPOBAJ OTCYTCTBME KAUECTBEHHO («B OTTEHKAX IJIACHBIX») pedyKyuu
HeyzapsieMbIx c10ToB [bpok 1899: 17], onmceiBan cOKpalleHue Kak 4yacTb pe-
Oykyuu [Tam ske: 59], a Takske Ha3bIBa pedyKyueli anatanusaimio («¢, dz, roe
3BYK t, d mepemMeHsieTcst  penyupyercs...» [Tam ke: 24]).

Haxkowerr, kK 1899 r. oTHOCUTCSI, TTO-BUAVMOMY, TIepPBast MOAPOOHAS TMHTBU-
cTuueckast cyioBapHas pukcamus tepmuna pedykyus. C. K. Byma (1859-1921)
JlaeT Takoe TONKOBaHMe B cioBape bpokraysa u Edpona:

Pepykiiiss — momb 3TUMb TEDMUHOMD Bb €BPOIEiiCKOl (hoHeTUYeCKOoi
nutepatypb (I1aBHbIMB 06pa3oMb B HbMelKkoit) pasymbeTcs cokpaiieHie
U ocsabyeHie INTaCHBIXb MJIM COITIACHBIXD 3BYKOBB UeloBbueckoii pbum,
BJIeKyIllee 3a co6O0Ji CHavasia HesICHOe ¥ HeOTUYeT/IMBOE TPOM3HOIIEHie,
a 3aThMb 1 COBEpIIEHHOE MCUe3HOBEHie UXb. APTUKYIISIIN, TOTPEOHBIS
ISt Tpou3HeceHis M3BbCcTHATO 3ByKa, MPOM3BOISTCS ITPU STOMb BSIJIO U He-
MTOJTHO, UTO OTpaykaeTcsl Ha KauecTBb akycTuueckoro s¢dexra. Hanbomrbe
OOBbIYHOI TIPUYMHOI TaKkoii P. ABsteTcsl OTCYTCTBie yaapeHis (ripu P. riac-
HBIXD 3BYKOBDB) WJIM HEOJIATOIPiSITHOE TOJIOKEHie 3ByKa B CJIOBbB, MeXIy
IPYTMMM 3BYKaMy UM Bb KOHI'h (TIpu P. COMIacHBIXb 3BYKOBB). 3BYKH,
roaBepritiecs P., Ha3bIBalOTCs pedyyuposaHHsimMu; 06pasumMKaMy TaKUXb
3BYKOBB MOTYTb CIYXXUTh, HAIPUMbPb, IJTACHBIE PYCCKAro SI3bIKa Bb CJIO-
raxb 6e3b ymapenis. Cum. Sievers, «Grundziige der Phonetik» (4 u3g., 1893,
1. 24). C. b—us.

[Bymnu 1899].
Kaxk BMIIHO, K KOHITY BeKa TPy[ 3uBepca rnpuobpeTas Bce 6OJbIIYI0 U3BeCT-
HOCTb Cpefy MccaesoBaTeeii a3bika. [IpumedaTenpbHo 1 J06aBIeHe «B €BpO-

meiickoit hoHeTMuecKoi auTepaTypey», oguepKuBaiinee He3aKperieHHOCTh
TIOHSITUSI B PYCCKOM JIMHTBUCTUYECKOM IMCKYPCE TOTO BPEMEHMN.
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6. XX BeK B aHrNOSA3bIYHOM TpaauLUu

B manHO¥ cTraTbe 6bUIO 6bI HEBO3MOXKHO PaCCMOTPETD JIaske MaTyIO JIOI0
MCTOUHVKOB, HEOOXOAMMBIX IJIsl TTIOHMMAaHMSI MCTOPUM TepMMHA pedyKyus
B XX B. C odopM/IeHMEM JIMHIBUCTUKM KaK CaMOCTOSITe/IbHOI 06/1aCTy 3Ha-
HIsI, @ TaKKe 000co6/1eHreM (OHOIOTUY 1 0CO6eHHO (GOHETUKY pedyKyus 3a-
Kpenmiach Kak CaMOCTOSTENbHbIN (heHOMEH U TIoTyunsia orpesiesieHe B psifie
MCCIIemOBaHMIi, YUeOHNKOB U cyioBapeit. CTUXUITHOCTD YIIOTPEOIEHNST 3TOTO
TepMMHA, OFHAKO, COXpaHMUIaCch U Aaxke Oblaa MoaaepkaHa dukcaiyein mpo-
TUBOpEYAIINX OTIpeie/IeHNIi B aBTOPUTETHBIX MCTOYHMKAX.

BakHBIM 3Tariom CTajo BbifeneHue pedykyuu raacHbix (vowel reduction)
cpeay TTPOYMX MPOIECCOB pedyKyuu, YeMy IMOCIoco6CcTBOBaMM paboThl Brép-
Ha JInup6noma (p. 1934), ony6iaukoBaHHbIe B Havane 1960-X IT., HaIpumep
[Lindblom 1963], cp. Takke €ro JUIEHIMATCKYIO auccepranuio «O peayKunmn
rmacHbeIX» («On vowel reduction») Toro ke roma. B pesynbraTe MOBBIIIEHHO-
ro MHTepeca yucciaeoBaTeseil MMEeHHO K CUCTeMaM BOKalM3Ma K KOHITY BeKa
CJIOKWIJIOCH YCTOMUMBOE BITeUaT/I€HNE, UTO pedyKylusi — 3TO PO ITIaCHbIe, XOTSI
B CaMbIX Pa3HBIX JMHTBUCTUUECKUX TPYHAX TEPMUH pedyKyus UICTIONb30BasICs
U IPMMEHUTEJTBHO K cornacHbiM (cp. [Crystal 1991; Trask 2006]).

7. XX BeK B pycCKOA3bIYHOM TPaauumum

PacuBeT ucciienoBaHuii pedyKyuu MPOUCXOAUT U B PYCCKOSI3BIYHBIX TPYHAX
1o ¢boHeTHKe. DTO HEYAVBUTEIbHO: KaK M3BECTHO, B PYCCKOM JUTEPATYPHOM
SI3bIKe aJIJTIOPOHBI [TIACHBIX B YAAPHBIX U 6€3yJapHbIX MO3UIIUSIX, KaK MPaBuUIIo,
pasimuarorcs. B konue XIX B. OIHMM M3 BaXKHEMIUNX MCCIefoBaTesneil pyc-
CKOTO 6e3ymapHOro Bokajmsma 6bl1 B. A. Boropoamiikuii, KOTOpPbIi, OMHAKO,
B paborax XIX B. He Ha3bIBaJI Ge3ymapHbIe [JIaCHbIe PeqyIIMPOBAHHBIMMY, a CAM
rporiecc — pedykyueti. Cutyamus mensietcs B 1910-e IT., KOorga 3TOT TepMIUHA
HauMHAaeT ITPOHMKATD B €0 TPYIbl — CHavasIa B BUAE aOCTPaKTHOTO «Peaylin-
POBAHHOTO MPOV3HOIIEHUS» HEKOTOPBIX 3BYKOB BC/IEICTBME aPTUKYIISIIIUOH-
HOrO paccrpoiicta [Boroponmukuit 1911: 172], 3aTem B KOHTeKCTe ociabie-
HYIsI BTOPOJi yacTy JuQTOHTa [0, pa3HbIMM TUIIA yoapeHus > [Boropomuukmii
1917: 2] u moHodTOHrM3anMM [Tam xe: 152, 165], a Takke A1t 0603HAYEHUST
HEKOTOPOTO TUIIA COTTIACHBIX («CUMJIBHO PeNyLMPOBAHHBIX IIYMHBIX 3BYKax
ryOHBIX, Hamp. w, f u ap.» [Boropomuikuit 1922: 3]). Kakoro-nmmb6o ob6iero
onpeeneHus mpouecca boropoauiikuit He gaBas.

BxoxxmeHue TepMuHa pedyyupo8aHHbLli TI0 OTHOLIEHUIO K IJIACHBIM B PYCCKO-
SI3BIYHBIN (POHETUUECKUIT IMCKYpC 3aMeTHO 1 1o Tpyaam JI. B. Illep6sr (1880-

15 TIpumeuarenbHa GOPMYTMPOBKA: «INACHBIN 6YIeT 0CTablIeHHbIM MY — KaK TOBOPAT — PEeNyIMPOBaH-
HBIM» [BblJelIeHO MHOJ1. — FO. M.], yKa3bIBarolasi Ha BOCIIPUSITIIE TEPMIHA KaK HOBOTO, TOTIbKO BXOZSIIET0
B MOZY.
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1944), xoropsiit B 1911 1., menas mokiaad O cMCTeMax TPaHCKpUIILMU (B TOM
yucie o MexayHapogHoM dhoHeTrueckoM andasute) Ha 3acemanny Heodumo-
JIOTMYECKOTO 06IIeCcTBa, yke TOBOPWI O PeIyIMPOBAHHBIX IVIACHBIX KaK 00
«0C060 KpaTKuX, CTpeMsImumxcs K Hymo» [[lep6a 1912: 14]. [To3ke B cBOe
MarucTepcKoii auccepranuu «Pycckue IJacHble B KaueCTBEHHOM U KOJIM-
yecTBeHHOM OTHoueHun» [[llep6a 1983/1912] o 6ymeT roBoputh 06 0060
KPaTKUX ITIACHBIX KaK O «PeOyKIVSIX HOPMaJbHbIX (hOHEM» U OMUIIeT (ak-
TOPBI, MPUBOJSIINME K KaUeCTBEHHOMY M3MEeHEeHUIO TIaCHbIX (2 MMEHHO UX
IJIUTEIbHOCTD) 4,

[Mocse Ilep6bI OCHOBHOE BHUMAaHMeE YAESIOCh He pUpoje pedykyuu (Uc-
kimoueHne — «061as hoHeruka» JI. P. 3ungepa (1903/4-1995) [3ungep 1979)),
a ee KOHKPETHOI peasn3aliuy Ha pyCCKOM MaTepuaje: TIaTeJIbHO U3yuanoch
a/utohoHMYECKOe BapbupoBaHye U (GaKTopbl, eTo onpeaessioie. O6beKToM
MCCIeNOBaHMS TIPY 3TOM ObUIM TTOUTHU UCKITIOUUTETBHO I1acHble. C pa3sBUTHEM
aKyCTMYEeCKOi Teopuy peyeoOpa3oBaHUST MOSIBISIIMNCh MHCTPYMEHTAIbHbIE
uccaenoBaHus 6e3yIapHOro BoKaau3ma.

BosbImast yacTh ucciemoBaTenei MoHUMaIu pedyKyut Kak poHeTUIeCKuit
(beHoMeEH (TTpuyUeM, Kak MpaBUIIO, a6CTPAKTHOM MPUPOJIbI, CP. UCIIOTb30BaHME
MMITPECCUOHUCTUYECKUX TEPMUHOB TUIA 0cnabneHue). Tem He MeHee BO3HUK-
710 1 (poHOIOTMYECKOE TTOHMMAaHMEe PeNyKIMU Kak HeiTpaau3auyy (BeposITHO,
o, BivstHueM «OcHOB doHomorum» H. C. Tpy6enkoro (1890—-1938), n3maHHbIX
B 1939 1. no-HeMeLKI; BTOPOe U3LaHue pycckoro nepesoga — A. A. Xonogosmuua
[Tpy6erikoit 2000]).

B oTiimume oT aHIIOSI3BIYHOM TPAOULINY, B PYCCKOSI3IYHBIX (DOHETUYECKUX
TPyZax B CBSI3U C MMOHATUEM pedyKyuu BO3HUKIIO MPOTUBOIIOCTaBIeHKe, 6e3
KOTOPOTO He 006XOAMIOCh HY OIHO COOTBETCTBYIOIEE OIpeesieHNe: KO-
YyeCcTBeHHas vS. KaueCTBeHHas.

8. 3akntoueHue

B craTbe 6bl1a KPaTKO PACCMOTPEHA MCTOPUSI TEPMUHA pedyKyust U COOT-
BETCTBYIOLIErO SIBJIEHUSI C OMOPOI1 Ha PYCCKO- M aHIVIOSI3bIYHBIE VMCTOUHUKU
XVIII-XX BB. bb10 MOKa3aHO, YTO CTAHOBJIEHME 3TOTO TEPMMHA ITPOXOAUIIO
CTUXUIHO (UTO OTYACTU OODBSICHSIETCS MMEIOUIMMUCS B PSIie eBPOIEiCKUX
SI3bIKOB HETEPMMHOJIOTMUECKMMY 3HAUEHUSIMM COOTBETCTBYIOLIETO KOPHS):
OT 0603HAYEHMST MPAKTUYECKY JIIOGOTO 3BYKOBOTO M3MEHEHUS IO CMENIeHVST

14 Illep6a B CBOEN AyccepTalyy MPeIBOCXUTUII KOHLIENLMIO «HegocTpeia» (undershoot) B. JiunaGnoma
(cp. [Konsacos, KpusHoBa 2001: 366-367]), a Takke, Hanpumep, «MoTopHoit dhoHeTnkmn» («Motor Pho-
netics») Paiimonna l'ep6epra CrercoHa (1872-1950) [Stetson 1928]. OTcyTcTBYE B GONMBLIMHCTBE 3apy6esK-
HBIX PaGoT MO PemyKLMM ITIAaCHBIX YIIOMMHAHWIT TPYIOB Lllep6bl mpecTaBsieTcs: JOCaJAHbIM CIeICTBIEM
SI3BIKOBOTO 6apbepa.

77



Pycckas peub « N2 01 | 2025 W3 uctopum pycckoro asbika
Russian Speech No. 01 | 2025 From the History of the Russian Language

BHMMAaHMS Ha BOKajauyeckue mpoiiecchl B XX B. (IIpU 3TOM CTUXUITHOCTD Tep-
MUHa pedyKyus BOBCE He McUe3jia U3 COBPEMEHHbIX TPyAoB). OToeNbHO pac-
cMoTpeHa poib «OcHOB poHeTHKM» dmyapaa 3uBepca, a TakKe BOCIIPUSITUE
9TOJ OCHOBOIIOJIATawIneil paboThl POCCUIICKMMU MCCAENOBATEISIMU KOHIIA
XIX — nHavana XX BB. bpuin cmenaHbl MpeAIionokeHus O MePBbIX MCTOUHM-
Kax, IaroIMX CKOJbKO-HUOYIb ITOJIHOE OTIpefe/ieHN e PeAYKIMY U TEM CaMbIM
MpeanpUHUMAIOIIMUX TTOTIBITKY KoauduKaiuy moHsTusi. HakoHell, yaeneHo
BHMMAaHNe BOCIIPUSITUIO TepMUHA pedyKyust B hoHeTnuecKux 1 hoHoIornve-
CKUX TpyZax XX B.
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AHHOTAUMS: Llenbio McciemoBaHMsI SIBIASETCS BBISIBIeHMEe BasKHEMIIUX CUH-
TaKCUMUECKMX 0COOEHHOCTel Ha MaTepuae OPUTMHATbHbBIX TOSTUUECKUX
MPONU3BeleHUI MaJIbIX U CPeIHUX KAaHPOB B XY OXKECTBEHHOI CUCTeMe
B. K. TpenmakoBckoro.

Pe3ynbTaThbl paboThI CBUAETEIbCTBYIOT O BHICOKOI aKTMBHOCTU 6€CCOIO3HbBIX
MTpeaJIoskKeHNi B TpaMMaTHKe ero mo33uu B CpaBHEHUM C TeMU ke TToKasa-
tensimu y Kantemupa v JIOMOHOCOBA, a TaKKe 06 0COOGOM TATOTEHUM K UC-
0JIb30BAHMIO ITPMEMOB CETMEHTAIVN Y CYO'beKTUBHOM MOoAansiuu ¢hpasbl
B BuIe 060C06/IeHHbIX 060POTOB, BBOIHBIX M BCTaBHBIX CMHTAIM, ITPUCO-
eIMHUTETbHBIX KOHCTPYKIIMIi, UMEHUTETbHOTO TeMbI, PUTOPUIECKIX BOC-
KJIMLIAHWUIA, BOMIPOCOB M 06GpalleHuit, 0{HOCOCTaBHbIX CTPYKTYp. B. K. Tpe-
IMAKOBCKUII — CO37aTeslb CaMOro IPOCTpaHHOro (06beMom 156 CjoB)
JIMPUUECKOTo BbICKa3biBaHMs 3moxu oT Kantemupa mo KapamsuHa.

BbisiB/IeHHBIE OCOOEHHOCTM CBUIETEILCTBYIOT O TOM, UTO TIoucku Tpenua-
KOBCKOT'O B 06/1aCTM «IpaMMAaTUKM [I033UM» HE TOJIbKO COOTBETCTBOBAJIU
MaruCTpaJbHbIM HampaBJIeHUSIM Pa3BUTUSI PYCCKOTO JTMPUUECKOTO CUHTAK-
C1ica B II€JI0M, HO [aske oIlepeskasn o01ernosTnuyeckme teHaennum. B. K. Tpe-
IIMAKOBCKMI-TMPUK BBICTYTIa€T CMeTbIM HOBATOPOM U SKCIIEPUMEHTATOPOM,
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POJIb KOTOPOTO B IMOMCKAX SI3bIKA JJIS1 TOJMIbKO HAYaBIIMUX (hOPMUPOBATHCS
B Poccuu kaHpOBBIX (POPM JIMPUKM, K COXKAJIEHUIO, IO CUX TIOP OCTAeTCs
HeJ00LIeHEeHHOI.

K/IOYEBBIE CJIOBA: [TO3TUYECKUI CUHTAKCUC, peOPMbI PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
sI3bIKA, PUTOPUYECKUI BOTIPOC, PUTOPUYECKOE BOCK/IMIIAHME, OOpalleHue,
cerMeHTal s BbICKa3bIBaHMSI, CTUXOCIOKEHYEe U PaMMaTUKa

nans untnpoBAHKs: TlatpoeBa H. B. CunTtakcuc B. K. TpenmakoBcKoro B acrexre
HEKOTOPBIX TEHIEHLMI Pa3BUTUSI PYCCKOTO JUTEPATYPHOIO SI3bIKa U I10-
3TUYecKoro ciora // Pycckas peus. 2025. N2 1. C. 83-97. DOI: 10.31857/
S0131611725010064.

The Language of Fiction

V. K. Trediakovsky’s Syntax
in the Aspect of Some Trends
in the Development

of Russian Literary Language
and Poetic Language

Natalia V. Patroeva, Petrozavodsk State University (Petrozavodsk, Russia), nvpatr@list.ru

ABSTRACT: The aim of the study is to identify the most important syntactic fea-
tures on the material of original poetic works of small and medium genres
in the artistic system of V. K. Trediakovsky.

The results of the work testify to the high activity of non-union sentences
in the grammar of his poetry, in comparison with the same indicators in
Kantemir’s and Lomonosov’s works, as well as to the special inclination
to use the techniques of segmentation and subjective modalisation of the
phrase in the form of isolated turns, introductory and insertive syntagms,
joining constructions, nominative subject, rhetorical exclamations, ques-
tions, vocatives and single-joint structures. V. K. Trediakovsky is the creator
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of the longest lyrical statement (156 words) of the era from Kantemir to
Karamzin.
The identified features demonstrate that Trediakovsky’s searches in the
field of ‘grammar of poetry’ not only corresponded to the main directions
of development of Russian lyric syntax in general, but even outstripped the
general poetic tendencies. V.K. Trediakovsky is a bold innovator and experi-
menter, whose role in the search for new language of lyric genre forms that
had just begun to emerge in Russia, unfortunately, is still underestimated.

KEYWORDS: poetic syntax, reforms of the Russian literary language, rhetorical
question, rhetorical exclamation, address, segmentation of utterance, ver-
sification and grammar

FOR cITATION: Patroeva N. V. V. K. Trediakovsky’s Syntax in the Aspect of
Some Trends in the Development of Russian Literary Language and Poe-
tic Language. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 1. Pp. 83-97.
DOI: 10.31857/S0131611725010064.

Celi My 6bl1 8€/1UKO20 pa3yMa, MHO2020 Y4eHUS],
06WUpPHO20 3HAHUS, U becnpumMepHo20 mpydonobus...

(H.A.Hosukos) [Hosukos 1772: 18]

TpedbsikoscKuli 6bi1, KOHEYHO, NOYMeEHHbIL

U nopsi0o4Heili Yyenosek. Eeo ¢punonozudeckue

U 2pamMMamuyeckue U3bICKaHUs 04eHs
3aMeq4amenbHbl...

(A.C.MywkuH. MyTewecrsme 3 Mockssbl B [eTepbypr)
[MywkunH 1990: 274-275]

aHeTMpUK, AyXOBHAsl Ofa M repouyeckasi Tparequsi okas3aauch Be-
IVIIMMU KaHpaMM PYCCKOTO KIaCCUIIM3Ma, II03TOMY B cepe JTuTepaTypHOit
peun XVIII croneTust HEM30EKHO ITPOMCXOINMIA KOHIIEHTPAIMs KHVDKHBIX
4epT, pecTaBpalus 1epPKOBHOCIABIHCKUX TPaAULIMIA, OTYETINBO MPOSBIISIO-
1Iasicsl Jaske B MPOM3BEIEeHMsIX, IPOBO3IVIAIIABIINX OPMEHTAIMI0 Ha COMIKe-
HUe MVCbMEHHOI M pasroBOPHOI CTUXUIA, Ha y3yc! («ymoTpebneHne»), a He Ha

1 B. A. YCIIeHCKMiT CYMTaeT ITOT TEPMMH, BBEEHHBIN B yrioTpebnenvie B. AnonypossiM u B. Tpenmakos-
CKMM TapauleibHO, CEMaHTUYECKOl KaabKoi ¢ (GpaHIy3CKOTO usage, MCIONIb3yeMOro B MPOTrpamMme
kinaccunyera XVII B. u cozpaTens GppaHIy3cKoro akagemmuueckoro ciosapsi Knoga ®aspa ne Bokiia, cm.:
[Yenenckmit 1985: 132].
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3aMKCUPOBAHHbBIE B IPAMMATHUKAX ¥ PUTOPUKAX MPEIIIECTBYIONIETO TTEPUO-
I1a KaHOHBI. B3aumogeiicTBre ¥ 0ObeJMHEHVE CTAPOCIABSIHCKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB B HEKMII «CJIaBEHOPOCCUIICKMIT» KOHIJIOMEpPAT XapaKTepM3yeT Kak
CJIOBapHBINM COCTaB, TaK M rpaMMaTUUECKYI0 CUCTEMY POCCUICKONM TMO33UU
cepenuHbl — BTOPOI nonoBuHbI XVIII cTonmeTus (MpuMepoM peanmsanuu Imo-
IOOHOTO CHMHTEe3a MOXKET CIYKUTh «TueMaxuia», B KOTOPOi «COCeICTBYIOT. ..
JaTeJIbHbI CAaMOCTOSITEIbHBIN U leerpuiacTHbie 060POTHI U T. IT.» [BUHOKYD
1959: 126]). B. K. TpennakoBckuii, 3a monBeka no H. M. Kapam3uHa npusbi-
BaBIIMIT MMCATh MPOCTHIM, PA3TOBOPHBIM CJIOTOM, M36erasi TSKeT0BeCHbIX
KOHCTPYKIMI, «TeMHBIX» CJaBSIHM3MOB UM JIATMHMU3MOB, OPUEHTUPOBATHCS
Ha nerkue ¢paHirysckue (Gpassl, Ipy 3TOM JOBOABHO MIMPOKO B CBOUX O/laX
M TIepeIOKeHUSIX TICAJIMOB I10JIb3YeTCsI TpaMMAaTUYeCKMMM apxan3dMaMy,
HampuMep BOKaTUMBAMU, YCTapeBawIUMU GopMaMy MPUYACTUIL U Aeerpu-
yactuii: Ocmompu, cHucwed, 3101 poo... (142)2%; Byoe noaws3yaii nuum, Ko2da
yeeujegame... (355). «YKpalamoiieit» 10T «BbICOKMX JKaHPOB» apXau3aluu,
HECOMHEHHO, CITOCOOCTBOBAJIA U «CBSI3b TEOPETUUECKMX OCHOB KJIaCCUIIM3Ma
C TpagULMSIMM aHTUYHBIX PUTOPUK... OTKPBIBAINCH HEOTDAaHMYEHHbIE BO3-
MOKHOCTU JJIS1 BO3POXKAEHMS I0r0-3anagHoil pUTOPUKY, IS TaTUHU3AIUN
CUHTAKCHUCA, IJIs1 KyJIbTUBUPOBAaHMUS IJMHHBIX NTEePUOOB C UCKYCCTBEHHOIA,
3aIlyTaHHOI pacCcTaHOBKO ¢10B» [KoBTyHOBa 1969: 129].

TpaguuoHHO TTpo6ieMa IMPOUCXOKAEHUS U GOPMUPOBAHMUS PYCCKOTO TN~
TepaTypHOTO SI3bIKa PelaeTcs MCCIeIoBaTesIMU TIpeXKze BCero Kak mpobie-
Ma JIEKCUKOIOTMYecKasl, «rpobnema cinoBaps» [P)KuBos 1996: 6], cooTHoIIe-
HMSI B HEM 1[ePKOBHOCIABSIHCKUX M COOCTBEHHO PYCCKMX 7IeMeHTOB. OmHaKO
OTUUMSI MEXY KHUKHO-TUTEPATYPHBIMU TPAAULIUSIMU CBSI3bIBAIUCDH B SI3bI-
KOBOM CO3HaHMM I'PaMMAaTUCTOB — HOPMaJIN3aTOPOB ¥ MacTepPOB (JIOBA, CKO-
pee, ¢ MmopdonornYeckMMm M CMHTAKCUUECKMMM TapaMeTpamMu (CM., Hamp.:
[Bunrokyp 1959: 126]). CuHTakcHMYecKas CUCTeMa PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO
S13bIKa, C OHOI CTOPOHBI, BBI3bIBAJIA JXKMBOJ MHTEpec pedpopmaTopos XVIII B.,
C APYroi — MMEHHO ONMCaHMe CUHTAKCUUECKOro CTPOs 3aHMMAaJIO BeCcbMa
CKPOMHO€ MEeCTO B OT€UYeCTBEHHBIX rpaMMAaTHUUECKUX COUMHEHUSIX BIIOTh
[0 TIOSIBJIEHMS TPYA OB MpeCcTaBUTeIel TOrMUeCcKol IKoJibl cepenHbl XIX B.
Ho HayuHbIe U IIKOJbHBIE TPAMMaTHUKH, a Takke putopuku XVIII cronetus
(burcupoBanm, Kak MPaBUIIO, YKe MPOIIJI0e COCTOSIHME CMHTAKCUUeCKON CH-
CTeMbl, XapaKTepu30BalyM KOHCTPYKLMM, CBOVICTBEHHbIE MCKIIOYUTETBHO
KHYDKHOJ peun, MHOT/Ia HaBsI3bIBasl yCTapeBIlie HOPMbI, OCTaBJIsIsl 6e3 BHMU-
MaHMsI pasroBOpPHbIe (POPMBI U MMOCTPOEHMUSI, SIBJIEHMS], 3aIMCTBOBAaHHbIE U3
IPYTUX S3BIKOB, CMHTAKCUUYECKNEe HOBIIECTBA, BBOAMMbIE MPEACTaBUTENSIMU

2 3}1er " fanee CTpaHUIbl B CKOOKax 3a IMO3TUUYECKUM TEKCTOM YKa3bIBAKTCA IO M3OaHUIO: [TpeI[VIaKOB-
cxuit 1963].
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aKTyaJTbHBIX INTEPATYPHBIX TeUeHMi1. [JTaBHbIMU pehopMaTopaMu si3biKa BbI-
CTYTIaJIM TIO3THI, B CBSI3U C UeM aHAIU3 Pe4yeBOil MPaKTUKU STIOXU SI3bIKOBBIX
pedopm (IycTh 1 He Bcerga hopmMynupyemasi aBTOpOM MporpaMma COBIIaa-
Jla C peasibHOI ero XyJ0KeCTBEHHO-SI3bIKOBOI MPAKTUKOI) OKa3bIBaeTCs TO-
pasno 6o/ee KpaCHOPEUMBBIM CBUIETENBCTBOM ITOCTEIIEHHOTO CK/IaAbIBAHMS
HOBBIX I'PaMMaTNYeCKIX HOPM, CMUHTaKCUYeCKNX CABUTOB U IlepeMeH, HesXelnn
pekoMeHAAlNY TPaMMaTUUEeCKUX Y PUTOPUIECKUX COUMHEHUIA.

OnmHuMm 13 pedOpMaTOPOB JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA M OCHOBATesel PycCKoit
UIKOJIBI CTMXOTBOPCTBA, OKA3aBIIMM HEOCIIOPMMOE BIAMSHME Ha POCCUIICKYIO
CJIOBECHOCTh TOC/IeNyIollero nepuopa, Mo IpaBy CUMTAIOT IKCaTeNs], Mpo-
(eccopa, mepeBogunka Bacummst TpenmakoBckoro. CoCpeqoTOUMMCs Jajiee Ha
MO3TUYECKOM CUHTAKCHCe «TPpymoo6uBoro duionora» B. K. TpemnakoBcKoro:
MHOTME AeTajy TBOPYECKOI GMorpadmu OJHOTO M3 TVIABHBIX MOITOB-3KCIIe-
pumeHnTtaTopoB XVIII crosneTusi, «<BO3MOXKHO, Hanuboee CaMOCTOSITETbHOTO
¥ OPUTMHAIBHOrO pycckoro iuteparopa XVIII Beka» [Byxapkuu 2013: 62], K co-
SKaJIEHUIO, BO MHOTOM €llle He MPOsICHEHbI, 0COOEHHO B OTHOIIEHWUU CBSI3U €TO
rpaMMaTUYECKMX U CTWIMCTUYECKUX YCTpeMJIEHMIA ¢ MpeAIecTBYIONei 1 co-
BPEMEHHOI eMy TpaJuLeii.

B tpakTaTe 1735 1. «HOBBIN 1 KpaTKMi1 CIIOCOO K CJIOXKEHMIO CTUXOB C OTIpefie-
JIEHIEM [0 Cero HajaeKallyxX 3BaHMii» M ero pacIiiMpeHHOM, JOIIOJIHEeHHOM
BapuaHTe 1752 r.) TpennakoBCKMii He TOTBKO Y3aKOHMBAET CHIIIab0-TOHMYe-
CKUIT TUII POCCUIICKOTO CTUXOTBOPCTBA, YCTAHABAMBAET CTPOTYIO KAaHPOBYIO
KJIacCUPUKALNIO PYCCKOI T033MM, IMOAUEPKNUBAsI TECHOe B3aMMOJENCTBYE
TeMbI, GOPMBI, CTWIISI U METPUKY, HO U pa3pabaThiBaeT CUCTEMY aKI[eHTHO-
dboHeTMyeCKNX, PUDMO-METPUUYECKUX U PUTMO-MEJIOANUYECKUX OTPaHUUe-
HMUIA, a TAaKKe «BOJILHOCTe», MOMycKaeMbIx Ipu Bepcudukanym. He kacasch
B CBOEM TEOPeTUUeCKOM COUMHEHUN MPSIMO BOIIPOCOB O TOM, UTO y3ke B XX Beke
PomaH SKOGCOH HA30BeT «IPaMMAaTUKOI IM033uM», TpeanakoBCKMiI Bce ke
KOCBEHHO peTylIupyeT U 3Ty 00/1aCTh, KOJIb CKOPO PeUb UIET O [IOCTaHOBKE U/
m36eraHny HEKOTOPBIX yOAPEHMIA, TPeOLoIEHMM MOHOTOHHOCTHM CTUXa U He-
671ar03BYYMSI, COOTBETCTBUU CMBICIOBOTO ¥ METPUUECKOTO WIEHEHUS CTPOK.

B 06111eit CTPYKTYPHOI TUITOJIOTMM TTPEIJIOKEHMIA, UCITIOMb3yeMbIX B. Tpenya-
KOBCKMM B OPUTMHAIbHBIX CTUXOTBOPEHUSIX (IIepeBOIBI B PACCMOTPEHME HE
BKJ/IIOYA/INCh, 32 UCK/IIOYEHVEM HECKOIbKMX IIPUMepOB IepesiosKeHNii 1ca-
MOB — «O[I IYXOBHbIX»%), COOTHOIIIE€HVIE ITPOCTHIX U CIOKHBIX KOHCTPYKLIMI —

5 B 828 npemioskeHNsIX 3 44 BRIOPaHHBIX /I aHamM3a coctasurensivu [[latpoesa (pen.) 2017] cTMXOTBO-
pennit Kantemupa, Bomenumx B [Kantemup 1956]; B 593 npenjyiokeHnsix u3 34 BbIGpaHHbIX [/ aHANINU3A
cocrasurensmu [[Tatpoesa (pen.) 2017] ctuxoTBopeHmii TpeanakoBckoro, Bomenmux B [TpegnakoBCcKuii
1963]; B 2194 npepsokenusix u3 118 BbIGpaHHBIX [yIs1 aHanu3a cocraButesnsivu [[laTpoesa (pex.) 2019]
CTMXOTBOpPeHMit JIoOMOHOCOBA, BoieAiux B [JlomoHocoB 1959].
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35% K 65%, uTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET JAHHBIM ITOKa3aTessiM y JIOMOHOCOBA,
HO JOBOJIbHO 3HAUMTEIbHO OTIMYAETCS OT CUMHTAKCUMYECKUX O0COGEHHOCTEN
npousBeneHmii AuTroxa Kantemupa (CM. JaHHbIe B Tabiuiie 1, a Takke I10-
npobHee B pabore [IlaTpoesa (pen.) 2019: 50]), ¢ ero xapaKTepuU3yIOUIMMUCS
OU€Hb CJIOKHBIM YCTPOCTBOM MPOCTPAHHBIMU CWJLIAOMUECKUMU TTOCTPOe-
HUSAMMU B JKaHpe CaTUpbI. OTnMums KacaroTcs U TUIIOB CMHTAKCMYeCKO CBSI-
31, IpeJIoYMTaeMbIX TpeakoBCKMM IIpU OpraHU3al UM CJIOKHBIX CTPYKTYP:
TaK, MOYTHK B ABa pa3ay TpeanakoBCKOTO, B CpPaBHEHUM C KAHTEMUPOBCKUM
CaTUPUYECKMUM IUCKYPCOM, MeHbIle CA0KHOTOIUMHEHHbIX MpeajokeHN,
a MATYI0 YacTh BCeX KOHCTPYKIIMII COCTABJISIOT Oojiee XapaKTepHbIe IJIsl pas-
TOBOPHOJI peur 6eCcCOr03HbIe CIIOKHbIE KOHCTPYKIIMM (OKpyIIeHHO 13%, 22%,
17% COOTBETCTBEHHO COCTABJISIIOT 6ECCOI03HBbIE NIBY- M MHOTOYACTHBIE TIPe.-
noxenuss y Kantemupa, Tpenmakosckoro u JIoMmoHOcoBa). TpenmnakOBCKUIA,
M3BECTHBIM CBOEI MOLIMOHAIBHOCTHIO B 00/IACTH MTOCTPOEHMST TIOITUUECKOM
(hpa3sbl, yalie CKIOHSUICS K COUYMHEHMIO (PSIIOTIONIOKEHHOCTH) U TTapasuienmns3-
MY 2/IeMEHTOB TeKcTa’.

CootHomienue (cm. [[Tatpoesa (pen.) 2019: 50]) CIOXKHBIX TPeIIOKEHU
13 Tpex u 6osiee vyacTeii ¢ pa3HbIMM TUIIAMM CBSI3U B CTUXOTBOpeHMsX KaHre-
mupa, TpenmuakoBckoro 1 JlIomoHocoBa — 42%, 27% u 24%. Cinydau cOMOgUu-
HeHUSI WK M0C/IeI0BaTeIbHOIO BBeAEeHMSI HECKOIbKUX MPUAATOUHbBIX YacTeil
y TpennakoBCKOTO ropasjio 6ojee pemKu:

Ax! Heo3moxcHo cepduyy npobsimp 6e3 neuan,
Xomb ya U 271a3a MOU NAAKAMb Nepecmaiu:
U160 cepoeuna dpyza He mozy 3abbimu,

Bbe3 komopoeo 8cez0a npuryxdeH s 6vimu. (92)

PasnuuHble 3HAUEHUS] OOYCIOBAEHHOCTH, IIOMUMO CJIOKHOTIOMYMHEHHbIX
npemiokeHmnii, y TpeanmakoBCKOro (KCTaTu, B COOTBETCTBUM CO CTapOCTaBSIH-
CKOV U IpeBHEPYCCKON TpaAyuLyeii HaHU3bIBaHMSI MTPeJIO’KeHNI) 4acTO BbIpa-
SKAI0TCS 6eCco3HbIMU: XpaHu, Mol 61azodyuitsl; Benu, ce mvt nocayuitst (182).
Cormnacumcs ¢ JI. A. BysiaxoBCKMM, OTMeUaBIIMM T10 TTOBOY POMaHTUYECKOTO
CTWISA, UTO «OTCYTCTBME MM OEIHOCTh COI030B U COI3HBIX CJIOB B JIUTEpA-
TYPHOM $13bIKe Ha (hOHEe Pa3BUTOI CUCTEMBI COI30B, KOTAA yIoTpebieHne
MX CO3HATENbHO COKPAIIAeTCS VIIM 3aMeHSIeTCSI ... CIel[MalbHO KYIbTUBMU-
pPYeMbIMU TIpUeMaMy TOHUPOBAHUS, SIBIISIETCSI YePTOI0 CTUJISI YTOHUEHHOTO,

4 Tlo Hab/MIOIeHsIM VICTOPUKOB PYCCKOTO CUHTAKCHMCA, TIPUAATOUHbIE CO 3HAYEHMEM 06YCIOBIEHHOCTH
MPAKTMYECKM He GbUIY CBOMCTBEHHBI SI3bIKY IMaHErMpyKa, B OTINUME OT «yOEKAAI0UIero» sKaHpa «CIoBa»
i ammcronsipuii eme XVI-XVII BB. [AkumoBa 2006: 142-151]. Onpl, aneruu, necuu TpeanakoBCKOro,
JI06OBHAS M Tei3a)KHasl ero JIMPUKa HACAeNOBaIy 3Ty IMaHETMPUYECKYI0 M ONUCATENbHYI0 TPaAVIINIO
JIpeBHe- ¥ CTapOPyCCKO MMCbMEHHOCTH.
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06paboTaHHOTO B CTOPOHY Pa3rOBOPHOI JIETKOCTU U U3SILLECTBA.., KOTIa POJib
JIOTMYECKUX CKpen 6epyT Ha ceOss He MOMEHTHI Crelu(pUIecKr MHTEIEKTY-
aJIbHBIE (COI03bI), & SMOLMOHAIbHO-NHTEJUIEKTyaIbHbIE (PUTMOMEIOANYECKe
TIPU3HAKM)», IPUIAET TEKCTY «HEKOTOPBI HaJIET CBOe0OPa3HOI MHTUMHOCTHU
U CIIeLVaJIbHYI0 CKATOCTb, MPeAIIONaramlly0 O CTOPOHBI YMUTAIOILETO CIIO0-
COOHOCTb CXBATBIBATh MBICY OBICTpEE, CBSI3BIBATH 3BEHbS X IO JABAEMbIM
MHTOHaLMel HameKaM, a He 110 MPSIMO YKa3aHHBIM COI03aMM JIOTUYeCKUM OT-
HomeHUsIM» [BynaxoBckuit 1954: 278]. [lomo6Hast CTUIMCTUYECKAsT YCTAHOBKA
TpennakoBCKOro, Kak Mo3JHee CEHTMMEeHTAAUCTOB M POMaHTUKOB, COOTBET-
CTBOBaJIa IPOrPECCUBHBIM TEHIEHIVSM B IIOCTPOEHUY CJIOXKHOTO IPeJIoxKe-
HMS B IMPUYECKOM IUCKYPCe.

VcTopusi pycCKOTO MO3TUYECKOTO CMHTAKCHUCA JeMOHCTPUPYET HapacTaHue
aKTMBHOCTY OJHOCOCTaBHbIX MpexjiokeHuii (cm.: [['puropses (pen.) 1990: 19];
[KpacunpHuKOBa (OTB. pex.) 2005: 291]), UTO B LeJIOM OTpaskaeT U MPOUCXO-
JVBIIME B CUCTEMe IPaMMaTUKM PYCCKOTO SI3bIKa APEBHEN, cTaplieil 1 HOBOM
TIOPBI TTpotiecchl — cM. [BopkoBckumii (pen.) 1978: 187-304]). Ha done crapriero
coBpeMeHHMKa AHTHOxa Kantemmpa (o cuHTakcuce A. Jl. Kantemmnpa cm.,
Harpumep, B pabore [[Tarpoesa 2021]) Bacunuit TpengnakoBCKuii yske TOpasio
60iee aKTMBHO MCIIONMb3YeT TakMe Pa3HOBUIAHOCTM OJTHOCOCTABHBIX MTOCTPOE-
HWUIA, KaK MTHPUHUTUBHBIE, 6€3/IMUHbIe, HOMUHATYBHBIE MTPEIJIOKEHMS :

Hy! umo xc mHe HoiHe denams? KoJiu yy mak cmasno? (92)

Kpacroe mecmo! Zlpazoii 6epez Cercku!
I0e 6b1mb He cMeem maHep depeseHcKu... (76)

CruxoTtBopHbIe omnbIThl B. K. TpenakoBcKOro (0CO6eHHO 3/1ers 1 Ofibl) Ha-
TOJIHEHBI SIPKOJ 3MOLMOHAMbHOM MeOAMKON MpeoXkeHit ¢ MppeaabHOi
MOJAQJIbHOCTBIO (OTITATMBHBIMM, TIOOYIUTENbHBIMM), & TAK)KE BOIMPOCUTENh-
HBIMM U BOCKJIUIIATEIbHBIMU (hpa3aMu:

Za 30pascmeyem OHecb umMnepampuxc AHHa
Ha npecmon ceduia yseHuaHHa, —
Kpacnetiwe connya u 36e30 cusiouwia HetHe! (55)

Yem mot, Poccusi, He u300u1bHa?
I'de mot, Poccus, He 6bLna cunvHa? (60)

OmyiH 13 U3JI006eHHbIX TTPMeMOB TpeIakoBCKOTO — LIEeIIOYKM PUTOPIUYE-
CKMX 9MOLMOHAIbHO-OII€HOUHbBIX 0OPAIeHMIt:

Co cmenaHuem 6 cne3ax BceneHHas HolHE:
O mameps Omuecmea Poccuticka!
O umnepampuya! o desa!
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O ssponcka uecms u asuticka!

O ITemposa uucmoiii 100 dpesa!

...Ho, o cepdey Hawux 8cex niameHs!

O Daucasema IlemposHa! ...

Yao poccutickux o mameps 8sicoka! (139)

OKCIIPeCCHBHOCTb U AUATIOTUYHOCTD 1M033uM TpenakoBCKOTO YCUIMBAIOT
aKTUBHbBIE B €r0 JUPUUECKOM AUCKYypCe KOHTEKCTHI C IIPSIMOI Peublo, Halpu-
Mmep: «...Kmo kozda 80 uckyccmee? kmo siyuwiuti 8 Hayke?..» (57).

B rpammaruke Kak paHHero, Tak M 1mo3gHero TpenyakoBCKOTO HaXOHST
MpMUMeHeHNe TTOCTeIeHHO ycTapeBale CMHTAKCUYeCcKue sIBJIeHusI: 0bpa-
meHue B popme BokaTua (Yesl, moii Ilempe!.. Yaol, ueeme u ceeme!.. (57)),
apxauuHbie (OPMBbI IJIarojoB u npuuacTuii (Ecmo euje Ha 8caky Howb Jlodce
nnauem ymereasii 1 cnesamu Hanoasaii, Omuyxdex ecezo u mouy (184)), «ma-
TeJIbHBIN caMocTosITeNbHbIN» (Tebe xcusyuieli, 6cé 30eco usemem, Tebe xpa-
Hauweli, 8cé padyemcs, Tebe 60auieii, 8cé nocneuiaem, TeGe eensauieii, 8cé
caywaem... (126)), oGHOPOOHOCTD IVIABHOTO U «BTOPOCTEINIEHHOTO» (Aeernpu-
yacTHOTO) ckaszyemoro (To ¢ gonkamu cmompum ncoswol opaku, To medseds
oHbiMu mpaes (194). «TemHOTa» TeKkCTa, 3aTPYAHSIONAS €r0 BOCIPUSTHUE
YUTATEJIEM, CO3aeTcsT «6eCIopsIAKOM» CJIOBOPACITONIOKEHNST YUJIEHOB U Ya-
CTeil KOHCTPYKLUI, HepeaKo MpUAAIM (pase «pbIXJIbIi» CIIOHTAHHBIN
xapakTtep: JJHecb mois Boxecku dapol, KHA310, 3pU 6cs, a Onazue céem Oywiu
6uds 6 oHoll, cmepmuy mywo 6simu He peuewus, u cuacmeem 602am cs cpas-
Humu He ycmuoiduuivcs (63); HHoll KuHynca cnewiHo mebe ycpemamu, Jpyzoti
Hauan nacmucst nped me6e ¢ dapamu, Tpemuti kakumu 6, dymas, noumumes ms
cnogamu... (127).

CornacHo nipoBeneHHOMYy . H. AKMMOBOJI Ha MaTepuane HaydYHO! MMPO3bI
COTIOCTaBUTEIbHOMY MCCAEA0BAHUI0 «CMHTaKCUUECKUX MOpTpeToB» Tpenua-
KOBCKOTO, JlIomoHOocoBa 1 CymMapoKOBa, BBISIBISIETCSI OTUET/IMBOE TATOTEHME
MMEHHO «TPYA0II06MBOro (Gusioaora» K MCI0Jb30BAaHMIO MPUUYACTHBIX U Jiee-
MPUYACTHBIX 000CO6IeHHBIX 060pOTOB [AKMMOBa 2012: 247]. Hanu3biBaHme
MPeAVKATUBHBIX YacTeli M BTOPUYHO-TIPEIMKATUBHBIX CUHTATM YCUIUBAET

5 KOHCTPYKIMSI cMepmHy myio 6blmu He peyelu HOCUT XapakTep CUHTAKCUYeCKOTO 3a¥IMCTBOBAHVIS: TIPU
[71aroJiaX peuy M MbICIU UCIIOMb3yeTcss MHOUHUTUB (MM MHOUHUTUBHO-MMEHHOE COUYeTaHue) BMeCTO
OKMIAEMOTO MTPUAATOYHOTO U3BSICHUTENBHOTO. [0 OBOAY MOog00HbIX pyMepoB JI. A. By/axoBCKuMit BbI-
CKa3bIBaJI CJIeAyloliee Mpearnosokenue: «XoTs Mofgo6Hble 060POTHI OTYUACTY GbUIM M3BECTHBI YIKE JpeBHe-
PYCCKOMY SI3BIKY, B KOTOPbIi i OHY ObUIM BOCIIPUHSITHI 3 LIePKOBHOCIABSHCKOTO, OTPA3MBIIETO B CBOIO OYe-
penb rpeyeckiie KOHCTPYKLMU, — B GOBLUIMHCTBE CJIy4aeB MOLOOHbIE IPUMEDBIL.., 10 BCEil BUAMMOCTU —
ra/UIMI3Mbl W/, MOKET ObITh, €BPOIen3Mbl (060POTHI, MPOHUKIINE IIPU MPSIMOM MIM KOCBEHHOM
BJIVISIHUY JIATBIHY U 1OA.)» [BynaxoBckuit 1954: 267]. Tlono6Hast CTpyKTypa SIBJISIETCS], IO BCeii BUAMMOCTH,
anruKkanyeit o06opora Acc. cum inf. v IBOTHOTO BUHUTEIHHOTO.
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KOMIIpECCUIO TEKCTA U ITO3BOJIAET MHBIM o6pa30M, yeM B Buae IMOgYMHEHNUA
IpUaAaTOYHBIX qaCTeﬁ[, BBECTU B BbICKa3bIBaHMeE I'MIIOTAKCHMYECKME JIoTnu4Ye-
CKIe CBSI3U:

Ce nacmosuya webemnausa
Coznsdyema 8cemu ecmes;

O nmuuxa ceoticmea ocobnusa!

Tbl 0 8ecHe daelub HAM 8ecib,

Kak, expye »cunuw naps nocneuiHo,
Ty eocnesaetuiib mojb yMewHo:

Mot, dom cnennsowy cebe,

U3 kpynuH, He 8 eduH C/101, 2IUHKU

U nponazarowy 6uL1uHKU,

B socmopze 3pum, duesce mebe. (356)

A6comnoTHbIe 060c06/IeHHbIE 060POTHI, yCBOEHHbIE PYCCKUMU MMCATETSIMU
101, BAVISTHMEM TIpeX[e Bcero GpaHIfy3CKUX 06pasiioB, y OOBMHSIBIIETOCS He
pa3 B «rajuyioMmaHuM» TpearaKkOBCKOTO SIBJSIIOTCSI, MEKAY TeM, MaprUMHaIbHbI-
vu: Teou u om meoux HenoHHO, Ax! nomuwucs, deno 803MoxHo, IIpecmans,
ecex Hac padocme, pvidamu (138); Ouu ¢ naaua nomymuaucs, Om 8pazoe eeco
cokpyuieH... (185). CMHTaKCUYECKUIT «OeCIIOPSIAOK», BHOCUMBIi B JIMHEIHYIO
CUHTarMaTUYeCKyIo [[eIOYKY TOJJOOHBIMM KOMIIOHEHTaMM, TIOMOTAeT, MEXIY
MPOYMM, MOAEIUPOBATh B MO33UM aCCOLMATUBHBIE COMMKEHUS, «ITIOTOK CO-
3HaHMS», BHYTPEHHIOIO PeUb, YACTO JMIIEHHbIE TIOTHOThI ¥ IPaMMaTUyeCKOi
KOOpAVHALIUU.

VHTEpecHo, YTO HaMMCcaHHbIe Ha (PaHIly3CKOM CTUXU Mosiomoro Tpenua-
KOBCKOTO B CMHTaKCMUY€CKOM IJIaHE BBIIISIST ropas/io 60j1ee IErKUMU U U3SII -
HBIMI, YeM PYCCKMe UX aHAJIOTU (Tak, B. V. Tiorna oTmeudaeT, 4TO B CpPaBHEHUN
¢ 3amiaBuem «Baytag o ToM, UTO T060Bb 6€3 3aTUIaThl He GbIBAET OT JKEHCKA
ToJia» «1o-(MPaHIy3CKY y caMoro TpeaunakoBCKOr0 3Ta MbIC/Ib 3ByUUT MHOTO
ussiiHee: Jamais sans prix on ne reste en amour» [Tiona 2006: 159]): o6pere-
HMJEe «CJIaBeHOPOCCUICKUM» SI3bIKOM HEeOOXOAMMOIi [JIsl IOCTPOeHUs TT03TU -
YeCKOoro IeeBpa ru6KOCTH COBEPIIATIOCH TPYIHO U IMOCTEIIeHHO, O YeM CBU-
IeTeJbCTBYeT U 3BoOLMS ciora Tpeamnakosckoro. [To mHeHuto E. T. OTkuHAA,
10 3TUM TeKCTaM MOXXHO CYyAUTb, «KHACKOJIbKO TeXHMKa (l)paHLly?:CKOI‘O CTuxa
6buta B 1730 I. 1OJIHEe ¥ TOHbIIE pazpaboTaHa, HACKOIBKO B Ty MOPY pycC-
CKUI TIO3TUYECKUH SI3BIK M0 TMOKOCTM YCTyIan (paHIy3CKOMY» [DTKUH]
1973: 14].

Cpenu nsBectHelmmx mostoB XVIII cronetus: (cpaBHeHMe B «CMHTaKCU-
4ecKkoM coBape pycckoii moasum XVIII Beka» MpPOBOANIOCH C IEBSATBHIO APY-
rumu aBTopamu — cMm. [[latpoeBa (pen.) 2017: 56] TpennakoBCKuii oKa3aucst
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Ha MepBOM MecCTe 0 JIJIMHe TMpenjaoXkeHus. B oqHOM 13 MO3JHMUX MO3TUYe-
CKUX TBOPEHMII «B KpaitHOCTSIX TeprieHe MOJIb3yeT», KOTa «TPYI0II00MBbIN
dbwtonor» mepeniesn ¢ MO3UIMIA JeMOKPaTU3aI[MM ITOITUYECKOTO C/I0Ta Ha ap-
Xau3aTopcKue TeHAeHIIUM CJIaBSIHU3ALUUM peul, Mbl HAXOAUM IpelioKeHe
B 156 CJ10B:

O! 8vl, 8 KOmopwix 6016 N0 Gecnokoticmay dyxa,
Kpywumcs 16 Kmo u3 8ac om JIo#cHa 6 005X Cyxa,
TujecnasHwili U A36UM U HAaUM 20e K020,
IIpezpy0elii 1u 6110em 8cem 3e60M Ha Hez0,
Be3ymmbiii 1u kakoti pyzaem 6e306pasHo,

Om 371006 cmep8eHsCcb UHOTI NOPOUUM PA3HO,
Huumodcum au 0agHo, ¢ npe3opom, 20pdblii epm,
Upe3s cubHO020 Jib 6e0HAK Hechpasedauso cmepm,
ITo cmpacmu 16 uem me6s u Haeno KMo odudum,
Be3 scakux au npuuuH ceepvx Mepsl HeHasuoum,
Hnv npednoumen mebe 6 cnocobHocmu 0pyzoti,
Hnu epazom soccman HeuasiHHO Opye meoti,

Hne yxuwpeHHolli nbcmety; konaem pos JIyKasHo,
Ha nazybe meoeti 6038bICLICA 6 OH C/1ABHO,

Hnb 8 ouu, HU npu KoM, X8aaums He npecmaem,
Koii 3a enasa e xynax, npu écex, He ycmaem,

Hne, cnosom, cmpaxcdem Kmo u3 8ac Hasem nOHOCHbLL,
U maxk, umo #u3Hu éex 3amem emy He CHOCHbll,
A Henb3s npeMeHums u 0m mozo yiimu,

Hu cnocoba omHw00b K chaceHU Hatimu,
Tocnywatime, umo eam I'opayuti npednazaem,

a 6onee dyx eaut He npeusHemozaem. (355-356)

[TIpu 3TOM MHTEPECHO COBMeEIleHMEe Pa3TOBOPHBIX JIEMEHTOB (BBOIHO-
MOJaJIbHBIX CJIOB) M KHMKHBIX CMHTaKCMUYECKUX uepT (BbICOKOe oOpalleHue,
HauyHaromieecs ¢ O! 8ol..., UMIIEPATUBHO-1IeJIEBOe TPUIATOYHOE C Ja v aTpu-
6yTMBHOE C ycTapeBawoiiuMm Koif), COCEeICTBO CTUIMCTUUYECKM PASHSIIVXCS
MIPUYACTUS YXUWPEHHBLI Y TeeTIPUYACTUSI cmepeeHsch (355-356).

B 3pesbie Togbpl peOpMaTOp POCCUIICKOTO CTHXA B X0 TIepeJeIKU CBOUX
CYILTabUYecKuX MPOU3BEEHMIT B OIBITHI C XOPEEM CYIIECTBEHHO V3MEHSIT
CYMHTAKCUMYECKYI0 OpraHu3aliio mepBoHavalbHbIX peJakiuii. [lepkoBHOCA-
BSIHCKME IpaMMaTiieckie o6pasiipl COCEICTBYIOT Y 3penoro TpeaynakoBCKOro
C TaKMMM TIpO6MBaIOIMMHU cebe Bce Gosiee yBepeHHO AOPOTY YCTHO-Pas3roBop-
HBIMM YepTaMM JIMPUYECKOTO AMCKYPCa, KaK JUIUMITUIHOCTD (Yacms 8 noda-
POK CpoOHuKam, uacmos 6pamy; bnazodemens my 6 8351, zosopum; Ty Hecume
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Kymy; my uacmo ceamy... (193) — TOIbKO OOMH U3 MHOTUX IIPUMEPOB), <IIOBbI-
IIeHHast» CyObeKTUBHAST MOJAJISIIVSI M CETMEHTAI[Msl BbICKa3bIBaHMSI, BOCIIPO-
M3BOASIIIVE TIepeOUBbI CIOHTAHHOTO MTOTOKA KMBOI peun. OMHUM U3 TTepPBbIX
B pycckoit mo33uu B. TpegmakoBckuii, HAUMHAET UCII0/Ib30BaTh ITOCTPOEHNUS
C UMEHUTEeJIbHbIM «IIpefcTaBjieHus» (B TepmuHax A. M. [TemkoBCcKOro), HO-
MMUHATVBHBIE PSIJIbl, & TAKKE BCTABHbIE U MPUCOENMHUTEbHbIE KOHCTPYKIIUMA,
Hampumep:

Tpecnaenstii 2pad, umo Ilemp Haw 0CHOBA
U Ha kpace nocmpous mons noJie3Ho,

Yt OpesHUM 6cem OH HbiHe pageH cmai,

U o6umams 8 HéM 8cakomy itobe3Ho. (180)

JKusHwb? Ho He cma siem donvuue. (78)

A830HCKUX cmpaH BeHeyus, u Pum,
Boz — ucmunHsl e20 dena

U ece nymu ezo, cyo npaeblii, —
Foz sepeH, a Henpasda 3.1a... (186)

Urak, cunTtakcuc B. K. TpenmakoBCKOro ¢ Te4yeHMEeM BpPeMEHU He CTOJBKO
YIIPOILIAEeTCsI, CKOJIBKO TpaHCPOPMUPYETCs, MOACTPAMBasICh IO, HOBbIE Bep-
cudUKaMOHHbIE YCIIOBUS, JKAHPOBO-CTUJIEBbIE KAHOHBI 1 TPeGOBaHMe 3IOXNU
OTPa3suUTh BCE YCTOXKHSIIOIINIACS BHYTPEHHWIA MUP MHANBUAA. TpeamuakoBCKuUIi-
pedopmaTop HaMeTMJI, 3aJI0KMT MHOTYE JIVIITh 3aPOXKIaBIIMECS TOTIa B poC-
CUIICKOI CJIOBECHOCTM TEHIEHLMM B 00IaCTU TUPUUIECKO KOMMYHMKALIVN:
U3SAILHOE TTOCTpoeHye (pasbl HA OCHOBE 06ecco03us U JUIUIICKCA, TTIOBTOPA
U mapavienin3dma, yCuieHue Ouaaormsama, MOAeIMpoBaHMe >KUBOW YCTHOI
¥ BHYTPEHHEI peun CyObeKTa, IPOJIOSKMB TEM CAMBIM IOPOTY OYIYIIMM ITO3TaM-
9KCIepuMeHTaTopaM. YCTaHOBKa TpemuaKoOBCKOrO B 00JIaCTM CMHTaKCMca
OoKa3ajach He CTOJbKO HOpManm3aTopckoit (Kak y JIoMOHOCOBA), CKOJIBbKO
MMEHHO HOBATOPCKOJ 1 9KCIIePUMEHTaTOPCKOI (B 9TOM TpeamaKkoBCKuii 6711~
30K KanTemnpy).
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Ta6nuua 1. CTpyKTypHas TUNONOrUS NpeasioxkeHnii B pycckor noasum XVIII seka
Table 1. Structural typology of sentences in Russian poetry of the 18 century

f3bIK XYA0XKECTBEHHOM NUTEpaTypbl

The Language of Fiction

ABTOp
Tun npenjioxxeHus:

Kanremup | TpenmaxkoBckuii| JIoMmoOHOCOB
HeocnoxxHeHHbBIe IIPOCTbIE 80 (9,7%) 114 (19,2%) |437 (19,92%)
JIBYCOCTaBHbIE [Tpe/IJIOKEHNST
HeocnoxxHeHHbBIE TIPOCTbIE 22 (2,7%) 17 (2,9%) 57 (2,6%)
OIIHOCOCTaBHbI€e IIPeJITIOKEeHMSI
OcnoXHeHHbIe TPOCThbIe 45 (5,4%) 55(9,3%) 271 (12,35%)
JIByCOCTaBHbIE [Tpe/IJIOKEeHNST
Ocno>kHeHHbIEe TPOCThIe 23 (2,8%) 22 (3,7%) 65 (2,96%)
OIIHOCOCTaBHbIe IIPeJITIOKeHMS
BuHapHbIe CJI0)KHOCOUMHEHHbIEe 19 (2,3%) 19 (3,2%) 88 (4,01%)
TIpeJIoKeHMST
BuHapHbIe CI0KHOMOAUYMHEHHbIe 96 (11,6%) 57 (9,6%) 345 (15,72%)
TIpeJIoKeHMST
BuHapHbIe 6eccol03HbIe CJI0KHbIE 71 (8,6%) 67 (11,3%) 262 (11,94%)
TIpeJIoKeHMsT
MHOTOKOMITOHEHTHbBIE CJIOSKHO- 6 (0,7%) 4 (0,7%) 2 (0,09%)
COYMHEeHHbIe [Ipe/iJIOKeHNs
MHOTOKOMITOHEHTHbBIE CI0KHO- 76 (9,2%) 16 (2,7%) 82 (3,74%)
TOAYMHEHHbIEe TTPeIJIOKEeHNST
MHOTOKOMIIOHEHTHbIE 6eccolo3Hbie | 35 (4,2%) 65 (11%) 106 (4,83%)
TpeJIoXKeHNs
MHOTOKOMITOHEHTHBIE TTpeJjIoKe- 73 (8,8%) 34 (5,7%) 102 (4,65%)
HMSI C COUMHEHMEM U TTOJUMHEHNEM
MHOTOKOMITOHEHTHbIE TTpeJIosKe- 24 (2,9%) 27 (4,6%) 64 (2,92%)
HMSI C COUMHEHMEM U 6eccor3neM
MHOTroKOMITOHEHTHbIe Tipeyioxke- | 146 (17,6%) 51 (8,6%) 199 (9,07%)
HMS C IOOUMHEHMeM 1 6eccoro3iem
MHOTrOKOMIIOHEHTHbIe Tipemyioke- | 109 (13,2%) 44 (7,4%) 56 (2,55%)
HMSI C COYMHEHMEeM, IOgYMHEeHeM
1 6eccoro3rem
®paszeonormM3upoBaHHbIE 0 (0%) 0 (0%) 1 (0,05%)
TIpeaJIosKeHusT
HeuneHumble npeioskeHsI 3(0,4%) 1(0,2%) 57 (2,6%)
Bcero 828 (100%) | 593 (100%) 2194 (100%)
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OTeyeCTBeHHbIe, YIUTHIBAIOT B PEIUIMKAX MPSIMOIi peun 0COOEeHHOCTH IIPO-
M3HOUIEHNS [TepCOHaXKel, TOBOPSILMX Ha BBIYYEHHOM PYCCKOM $SI3bIKE U TP
9TOM BJIa[Ie0IIMX MM Ha YPOBHE, JOCTATOUHOM [1JISI OCYL[eCTBIE€HMS yCIIell-
HOTO OGIIeHMSI C IPYTMMM ITepCOHaKaMy — HOCUTENISIMIU PYCCKOTO SI3bIKa.
VccnepmoBaHue, OCylLeCTBIEHHOE Ha MaTepyuase OBaAlaTy IPOM3BeeHnit
XyIOKeCTBEHHOM uTepaTypsl XX B., OTpaskaeT NpeACcTaBaAeHNs mcaTeen
0 3BYYaHMM JIOMAHOM PYCCKOJM peur KOpPeHHbIX kuteseit Cubupu u Janb-
Hero BocToka, mpeuMylecTBeHHO SKYTOB, YAATreileB, Opoyeil, HaHalLeB
¥ 5BE€HKOB. Llesb nccnenoBaHms 3aK/II0UaeTCs B YCTAHOBJIEHUM PETYISIPHBIX
HapylIeHM1 B KOHTaMMHMPOBAHHOWM peuy MepCoHaXel Xym0XKeCTBeHHOM
JIATEPATYPhI, OTHOCSAILIMXCS K KOPEHHBIM HAapOAHOCTSIM a3MaTCKOM 4acTu
Poccun.

[pencraBnena knaccubuKanmsi pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB, SIB-
JISTIOIIMXCSI OCHOBHBIMM BUIaMM HapyIleHUIi PyCCKOSI3bIYHOM peunt B Ipe[i-
CTaBJIeHUM OTeYeCTBEHHBIX aBTOPOB. PerymsipHbiM (oHorpadnuecknum
CPEeCTBOM SIB/ISIETCS M3MEHEeHMe apTUKYJISILMM, B YaCTHOCTM 3aMeHa He-
KOTODPBIX COITIaCHBIX APYTMMU. BBISIBIEHBI CleAyloliye rpaMmmMmaTuydeckye
Cpe[CTBa: 3aMeHa JIMYHbIX MeCTOMMEeHMI TPUTSHKATeTbHBIMMY, MCIIOIb30Ba-
Hue GOPMBI TJIaro/ia B OBEIMTeIbHOM HaKJIOHEHUY eIVTHCTBEHHOTO Ync/a
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The Language of Fiction

Contaminated Russian Speech
of Eastern Natives — 20™ Century
Fiction Characters

Aleksey A. Streltsov, Southern federal university (Russia, Rostov-on-Don), al-astr@yandex.ru

ABSTRACT: The article features the way fiction writers depict direct speech of
non-native characters who are fluent and able to communicate effectively
with the native speaker characters. The investigation based on works writ-
ten by Russian and one Polish author of the 20t century shows how they
imagined the speech of indigenous peoples of the Far East who had to talk
in Russian. Numerous examples given in this article feature the interfering
effect of their native tongues on the second Russian language. The work
provides a typology of language means, representing the main kinds of dis-
tortions of the Russian speech made by native speakers (Yakut, Oroch, Udege,
Nanai, Evenk). The aim of the article is to establish regular distortions in the
contaminated Russian speech of the above-mentioned peoples shown in
works of fiction. The main phonetical and graphical device is the change of
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the place of articulation substitution of palatodental by dental consonants.
The most frequent grammatical devices include replacement of personal
pronouns by possessive ones, violation of syntactic coordination, and of
word order.
The paper also notes the cases of using native tongue inclusions, as well as
certain specific adverbs and defines preponderance of grammatical devices
over phonetical and graphical ones while conveying irregularities of speech
of non-native speakers.

KEYWORDS: contaminated speech, broken speech, non-native speaker, distor-
tions, literary character
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occust — Gosblasi CTpaHa, KOTopasi BO BTOPOJi TIOJOBMHE MPOLUIOTO
ThicsTueneTus npupocia Cubupsio u JanbHuM Boctokom. Ha aTux 3eMIsIX m3-
JlaBHa KVJIU JIIOAM, Yeii OBbIT M HPaBbl ObUIM ONMCAHBI B IPOU3BELEHNUSIX PyC-
CKUX TMcaTenel (M CTaau B CBOIO ouepenb IpeaMeToOM M3ydeHus (HMIonoros
u atHorpacdoB: [Pponosa 2015], [[nxanesa 2017], [Ipouxkas 2017], [Kpator-
kuHa 2018], [Bonmbman 2022]) 1 KOTOpble TOBOPWIN Ha S3bIKaX, CUIIbHO OT/IV-
YaBIIMXCS OT FOCYLAPCTBEHHOTO — pyccKoro. CTpoit ero 6bU1 MM Uy, a OBJIa-
JleHMe TIPOVICXOIMIIO 3a4acTyi0 B X0[e OOIIeHMs C er0 HOCUTENISIMU U UMeJOo
II03TOMY HeCUCTEeMHBIIi XapaKTep.

PesynbpraToM cTasa KOHTaMMHMPOBaHHAas, T. €. MCKaKeHHAasl PyccKasl peuyb
MpefCcTaByUTeNell Tak Ha3blBaeMbIX KOPEeHHBIX HapomoB Cubupu u JanpHero
Bocroka, KOTOpBIX B LIapcKoy Poccuy Taxkke Has3blBalayu «BOCTOYHBIMU MHO-
pornuamu». Ee 0co6eHHOCTBIO SIBIsieTCs creluduyeckoe nckaskeHne GoHeTH-
YeCKUX Y TpaMMaTU4YeCKX HOPM PYCCKOrO SI3bIKa.

T MCKaKeHMS HAIUIM OTpaskeHMe He TOJbKO B 3aIMCSIX STHOrpadoB U Au-
aJIeKTOJIOTOB, HO M B XyJ0’KeCTBEHHO IUTepaType, 4To IpefCcTaBiIseT MHTe-
peCHBIVi HeMCCIeq0BaHHbIN MUCTOUHUK M3YYeH)sI KOHTaMUHMPOBAHHOM peunt.
[TpenmeToM SIBISIIOTCSL GOHETHUECKME, IEKCUUIECKYe 1 TpaMMaTHndecKyie 0co-
GeHHOCTM PYCCKOIi peun JIMTepaTypHbIX IIePCOHasKeli, OTHOCSIIVXCS K CIeny-
IOLIMM HapOLHOCTSAM: HeHIIbl, IKYyTbl, 3BeHKM, YASTeIIbl, aJITalLIbl, ODOUYN.

Marepuanom s MUCCIeNOBaHMS ITOCTYXWIM IIPOU3BENEeHUS COBETCKUX
U poccuiickux aBTOpoB XX Beka: pacckassl V. Edpemona «Tosnelr MomTyHHbI»
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(sxyTbI ['abbImeB M KuapueracoB) u «AniMasHast Tpy6Ka» (3BeHK), MEMYaphbl:
A. JlTapuHoii-Byxapunoii «<He3zab6biBaemoe» (astael) u I1. Boromasa «TypaH-
CKUii epeBas» (KyT IlaBen PomaHoBuMY PoMaHOB), poMmaHbl: A. A. ®aneeBa
«[Tocnegunit u3 ypsre» (yosreen, Capi), B. K. ApcenbeBa «[lepcy Ysanar,
«[To Yccypuiickomy kpato», «CKBO3b Tairy», «B ropax Cuxors-AnmHs» (Ha-
Haen/ynareen, lepcy VY3ana, yaareen I'eoHka, opouckuii crapmmnHa @enop
byryHrapu, opoun Kapnymka u Casyuika), A. bengesa «IIpogasel Bo3nyxa»
(axyt Hukomna), B. KaBepuna «/Ipa kaniutaHa» (HeHel), b. MoxkaeBa «ITameHue
JlecHOro KopoJs» (ypareen CycaH), nmoBectu: H. JleckoBa «Ha kpaw cBeTra»
(nmpoBonHMK-3bIpssHUH), K. C. Bagurnna «CekpeT rocygapCTBEHHOM Ba>kKHO-
ctu» (opou Hukonait I'puroppeBnuy Hamynka) u I. A. @emgoceeBa «3510ii gyx
SIM6ys1» (9BeHKM TPOBOAHMK Jlonbauy u crapyxa JlaHrapa), a Takke poMaH
nonbckoro nucartens A. llIknsgpckoro «TanHcTBeHHOe nyTelliecTBMe Tomeka»
(naHaen Hyun). EnuHmyHbIle TpuMephl B3SIThI TaKKe U3 poMaHOB: B. §. 3a3y-
6puHa «JIBa mupa», H. A. OctpoBckoro «Kak 3akajsiiach cTanab», JI. Kaccuis
«Kougyut u llIBam6panusi», B. B. BepecaeBa «Ha smoHckoii BoiiHe. JKuBasi
SKMU3Hb»; B HUX TIpeJicTaBleHa KOHTaMMHMPOBaHHAs peub KMUTalilieB, a B pac-
ckase C.B. InkoBckoro «bepu-6epu» — SIOHLIEB. DTO CIeJaHO AJIS CpaBHe-
HMSI, TIOCKOJIbKY MBI TIpeAIIoaraeM, 4To He BCe aBTOPhI Pa3/iMyaloT 0COOeH-
HOCTY TIPOM3HOIIEHNMS pa3HbIX HaponioB JlanbHero BocToka. [Tpumeps! 66111
MOJIyYeHbl METOZOM CIUIONIHOWM BBIOOPKM M3 YKa3aHHbIX IPOU3BEIEHMUIA,
B TOM UMCJIe C UCIOIb30BaHMeM HaloHalbHOTrO KOPITyca PYyCCKOTO SI3bIKa,
IU1s1 06pabOTKY AAaHHBIX ObUIM MCITOJIb30BAHbI COITIOCTABUTEIbHBIN METOI, U Me-
TOA, UHOYKIIUMA.

Llenp Halero uccaeqo0BaHMs 3aK/II0UAETCS B YCTAHOBJIEHUM PEryISIPHBIX
HapylleHuit B KOHTAaMMHUPOBAHHON peuy IMepcoHaskeil XymoskeCTBEHHO
JIUTEPATypbl, OTHOCSIIUXCS K KOPEHHBIM HApOAHOCTSIM a3MaTCKOi uyacTu
Poccun. UccmenoBanue GyHKINI peueBbIX 0COGEHHOCTEH YKa3aHHBIX Mep-
COHa’)Kei, paBHO KaK U CPaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 0COOEeH-
HOCTe} POOHBIX SI3bIKOB MePCOHAXKeH C 11e/IbI0 YCTaHOBIEHMUSI Mepbl aBTOP-
CKOVi CTMJIM3AIMM TIPU UX OTOOPaKeHUN B XY[IOXKECTBEHHOM TEKCTE, MOXKET
CTaTh 1eNbl0 Ja/ibHeliiero uccaenoBanms. Takke Mbl BbIAEIUINU DS, OCO-
GeHHOCTel ynoTpebieHMsT HEKOTOPBIX AMAIEKTHBIX CJIOB, KOTOPbIe aBTO-
PbI UCIIONB3YIOT JJIS XapaKTepPUCTUKY pPeueBOro MoBeeHMs TTepCoOHaXeln —
«BOCTOYHBIX MHOPOJILIEB».

MoHeTUYECKUI1 YPOBEHDb — HapyLUEHWUE NPOUSHOCUTENbHBIX HOPM
PYCCKOro sisbika

1. 3amena [m], [u1] u [4’] Ha [c]: cenosek kpucum, danece, He ymeecs, GonbCe,
cmo denaecs, 3acem, Hucezo, cepe3, mosapucy, Hexopoco, He suducwv? s nocor,
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mosapuccu, npuciu, xopoca cmyka, He kycas [I1. B.]L. To ke oTMeuaeTcs u B peun
KUTaEeB: mosasucd, 6onvcesuka, Haca [K. 3. c.]; Haca [[. m.]. BcienctBue 3a-
MeHbI [4’] Ha [c] oTMeuaeTcsl MOTMpOBaHMe [TIACHBIX JJIS1 lepefadyy MATKOCTH
Ha IUCbMe: CHacsla, Xocio ceticsic [I1. B.], a B CJIOBe «KyCbIH» (KYBLUMH) IIPOUC-
XOIuT ellje U onyiieHue [b] mocie [y], mpu aToMm opdorpadus yaapHOi riac-
HO¥I TpUOIMKeHa K TPAHCKPUITIMK [KyDIIbIH].

2. 3ameHa [4’] Ha [u]: xoyec [I1. B.]; xouyy, 3ayem [I. k.]; knuyana [K. 3. c.],
B peul SIMOHLEB — [T°] Ha [1I]: paccka3ssiéays e2o ... mays [b.-6.].

3. 3amena [p] Ha [1]: iusonveen [I1. B.].

OJTa 3aMeHa MOXeT coueTaeTcs ¢ 3aMeHO [u1] Ha [c]: xonoco [[. K.]; xanaco
[I. M.]; xonocas [K. 3. ¢.]. B IByX mocIegHUX TPUMeEpPax 3T 0COGEHHOCTHU Xa-
paKkTepHbI JJIs1 peun KUTanIeB.

HecKo/bKO BbIIIETIEPEeUNCIIEHHBIX 0COOEHHOCTEH BCTPEUAIOTCsI B KOPOTKOIA
dpase xkuraita Yu CyH-va: sac xonoco, 3acem eduruca? [K. IIL.]. TIpu 3TOM OT-
MeuaeTcsl, YTO 3aMeHa [p] Ha [J1] IBJISIeTCS OT/IMYNTEeIbHBIM IIPU3HAKOM YCTHOM
peun roBOPSIINX MO-PYCCKM KUTAMIEB: «II0 TOMY, KaK CBOOOIHO MPOM3HEC
oH “p” ... Cepeska IOHSJI, YTO 3TO (BCTPEUEHHBIN MM UYeJIOBeK, OJeThlii B KU-
Tanckyo ogexay — A. C.) He KuTael» (cp. 1y3ss, iycka [[,. M.] B peuu KuTaiua-
cnieky/sinta). CobeceJHMKOM Tepost ObLT YAITeell B KUTANCKOM ogexe: «s —
XUTPbIN: TOPTKM KUTACKUIT Ha/leBaii, pyballika KUTAiCKUi, [Iarnka BCce PaBHO
KUTAMCKWIA, ST 3HAI, KUTACKMIA JIIOOM MHOTO X0y, OeJIblii He TPOHET... A Ge-
JIBII HUUYero He 3HaeT. Ero cmoTpu: rimasa KOCoi, anka KUTaiCKuii, — 3HaUnT,
KUTAMCKMIi TI0Iu. A psiika ero He pasoupaer» [I1. y.]. I B HacTosiee BpeMst
McciienoBaTesln OTMeUaloT, UTO «HeCKOIbKO Tap 3BYKOB TPYAHO Pa3anyaloTCs
KUTANCKUMU CTYIeHTaMMU, YTO BbI3bIBAET TUITMYHbBIE OLMIVOKY UX TTPOU3HOIIIE-
HMS: (] — [w], [¢] — [w] ... [p] — [1]» [YkaH, Cepreesa 2019].

4. 3aMeHa [[] Ha [H] BCIeICTBME YIIOHO6IeHUS 3BYKOB: OHHAKO [T 1m.].

lpamMmaTUueckunii ypoBeHb — 3aMeHa Mopgonoruyeckmux popm
U U3MeHeHue nopsapka c/1oB B npeanJsioXxXeHnu

1. 3ameHa MMUHBIX MECTOMMEHMII TIPUTSDKATENIbHBIMU: Omo mos. Mos xo-
pouio noHumati, Bawa xopowo cmpensau, Ezo 6s1 cmupHulti, Yezo eawia cmeem-
ca? Hawa nocmosiHHo makx, Ezo... 206opum gepHo [[1.V.]; Mos 202160, Most mpy6Ky
nomepsn, Eeo 6nusko mym npsimancsa [I1. V. k.]; Kak Hawa ctoda nonan? — 20-
80pUJL OH, He MO 06pawasicy Ko MHe, He mo kK camomy cebe [C. T1.]; E20 xusoii!
[C.-A.]; Mos npuuina meost cmompems, Mosi He nowsiia. [H.]; Ezo meHs paseedka
noconati, Hawa nomoeatii [I1.y.]; Teotl ymmotti uenosex [I.11.]; Mos HekpeujeHa, Most
cuacmnueas [H. k. c.]; Ez0 o6uxcatics [I1.71.K.]; Mos ntodu homepsn, Enuzapa mos

! TIpumeps! 3mech 1 fajee B3AThl 13 HalmoHaMbHOTO KOPITyca PYCCKOTO S3bIKa.
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He mpozan, Mos éoda mawu [3. 1. 51.]; Mos nposepum, Teost ycmaHem xodumeo,
Hawa ne moxcem cmpensime [T.11. T.]. [Ipuuem B nociiefHeM ciydyae yKa3aHHast
0COBGEHHOCTH €CTh U B TeKCTe opuruHaia: Moja, Twoja, nasza [Szklarski].

Ta ke 0cO6eHHOCTh OTMeYaeTcsl B peuu kutaia Ykan bao: meos cudu
muxo [C.-A.]; xuTaiia-npoBogHuka: Mos He xouem! [JK. x.]; KuTaiua-xyH-
xy3a: Ezo 2060pu, Ezo, 00Haxo, dasHo xyHxy3, E2o nopmmoti 6bin [I1. y.]; KuTaiina-
kommyHucrta: Mos ezo 3naem [K. 3. c.].

B omHOM TIpoM3BeleHNY TIEPCOHAXK VCIIONIb3YeT JIMYHOE MECTOMMEeHME, HO
B KOCBeHHOM nagexke: Tebe 3Hati, Tebe [aokux nomHuus? Tebe noHumati? Tebe
He 3a0vi8aii? Tebe nocmompu [I1.y.].

2. Ucnonb3oBaHKe GopM IJ1aroyia B MOBEIUTEIbHOM HAKJIOHEHUN 2 J1. e[I. Y.
BMECTO

a) IMYHBIX (OPM HACTOSIIEro M Oymyllero BpeMeHU: HOUb KOHUALl, MOsi
cmpensati, Ckopo nomupati, Kabamst xodu, Ckopo Houwb Konuaii. [[I. Y.]; oxoma xodu,
003#0b x00u, chuuku Haiidu, kywa’ii Haiidu [I1. V. k.]; coscem mpyodHo xcueu [C. T.];
cobaka nponadu [C.-A.]; neuxa cudu, nanmu cywu, 1 nNOHUMatl, 3emas pabomari
Hado [I1.y.]; 1todu maitiea xodu, 3auem cmpensii, kmo cmpensti, Beuep ece doma
cudu [T. 1.]; ma cmopoHa xodu, KoHu ckopo nponadu, Myka KoHuaii, Macno KoHuari
[A. T.]; n100Kka Ha Gepezy 6epu, xo35uHa He cnpocu, Llaps mMedans nodapu, KOMmomKa
3abupati, cooa nonadati, MHozo pblby Kywatii [C. T. B.]; 3auem pyzaii? Tpybouka ezo
nadati uzo pma — noxcap denatii, opma zopu, ckiao zopu, 5 He 3Hati [I1. 1. K.].

JTa 0CO6EHHOCTb CBOVICTBEHHA M PeUM KUTAlIa-XyHXy3a (3ems pabomati,
JHemuyeza 108U, yeHvlleHsb cobupaii [T1. y.]), u smonma (JKusu — Hem. Bawa cmoti
30ecs... Hawa xodu 3a dokmopom [B.-6.]). B pomane A. IlIkasipcKoro, ¢ APYroii
CTOPOHBI, TTePCOHAK-HAHAEIl UCIOIb3YeT KaK JUYHbIe (hOPMbI IIaroia B 3 J1.
en. 4.: meos Hakopmum, Mos dymaem [T. 1. T.]; Dobrze twoja méwi (B tiep. «Xo-
poio TBost roBoput» — A. C.) [Szklarski], Tak u unbunutHB: Hawa 3Hams,
Hawa »dams JiyHsl, meosi cmpeasims, Teos xopowo cdenams [T. m. T.], Nasza
musi ztapac (B mep. «Harra gomkHa noiimatb» — A. C.) [Szklarski];

6) MHQUMHUTHMBA B COCTABHOM IVIarOJIbHOM CKa3yeMOM: HAdo cmaposepy no-
Moeatl, xouy ymky 2oHsil, Hado ezo nyzati, xouy 6006t 6epu, Yoeti He xouy, Hado Ou-
eaxk denati [[1.V.]; Hado Hazad xodu, Hado xopowo cmompu, kyuiai xouy [I1. Y. k.];
Hado ckopo xodu [C. T.]; Omosixaii xouy, kywati xouy [C. r. B.]; Hado MH020 cnu
[C.-A.]; pabomati Hado [A. T.].

3. Tnarost «ecTb» B peUy He OITyCKAEeTCsI, BCET/Ia PACIIOIOKEH B KOHIIE YTBEP-
JUATETHHOTO (KaK VICK/TIOUEHVe — BOTIPOCUTENIbHOTO) TIPE/IJIOKEHMS Y UCTTOJb-
3yeTcsl B ABYX CIydasix:

a) Kak OTJeIbHBIN I71aroJ, 0003HAYAO I TPUCYTCTBUE WK CYLeCTBOBA-
HMe peaMeTa Wiy auia: Yemoipe kpenkux docku ecms [[. K.]; Mos cuuman —
wecms ecmo, makoti 6aba mMHo20 ecmb, Mos enasa ecmos, Ha 6usake MH020 COJi-
dam ecms, B matize MHO20 pa3Hblii 100U ecmy, mam MH020 opexos ecms [[I. V.];
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Kanumau ecms, coa0amol eCmos, c000J1b eCmb, 0JleHb MoXce ecimb, mpyoka mym
O1U3KO ecmb, pyccKue XyHXY3bl Moce ecmbv, TB0s1 6UHMOB8KA nampoHsl ecmb? Ku-
matickas ¢parn3a 6osvuioti mpyoa ecmo [I1. V. K.]; ewe 6onvioii nopoz ecmo [I. 11.];

6) Kak 4acThb COCTaBHOTO CKAa3yeMOTO, BhIPAKAIOIIEr0 COBEPIIeHHOe Heii-
CTBME, B TOM uMc/Ie Ipeacrosiiee: Mos 3anax Hatiou ecms, JIoou nomuparii ecms
[A. VY.]; Hawa ckopo 6anazau Hatiou ecms, Boda npubasnsaii ecms, KoHu xodu
ecmb — mebe xodu ecmo, Tam ... nomupati ecme Mosl deHd, CKOpo MAmky notimati
ecmo, Hawa Mman Hatidu ecms [I1. Y. K.]; Opyeas cmopoHa xoodu ecims, MHO20 Ji00U
8 Jiecy nponadu ecmo, Most MHo20 ntodu cnacati ecmo [C. 1. B.]. [IpaBUIbHO 6bUIO
ObI CKa3aTh: «S HALIE 3amax» U T. [I.

4. Bo BCTpeTMBIIMXCSI HAM IIpMMepax OTPUIIaHMEe MOKET ObITh BhIPakKeHO
HECKOJIbKMMM CIT0co6aMI:

a) Hapeune + «JaaeKo HeTy», IPU 3TOM YacCTHUIla CTOUT B KOHIIEe TIpeJioxKe-
Hust: Mope danexo Hemy [[. V.]; Uman danexo nemy [I1. VY. k.]; Cropkym daneko
Hemy [C.-A.];

6) cylecTBUTeIbHOE/TIAroN + HeTy: Tebe u20/Ka Hemy, NMuya moce Heimy,
CKOpO KOHuati Hemy, HUuezo 6olics Hemy, J1100sm Hukozoa mewati Hemy [[. V.];
Cmpensii Hemy [T. 11.]; mebe mewati Hemy, Tpasa zopu Hemy [I1. V. k.] u [C.-A.],
nonumati Hemy, Oxoma xodu Hemy. [C.-A.] u [I1. V. k.]. [IpaBuIbHO O6BUIO GBI CKa-
3aTh: «Huuero He 607ics»; «JIIoggM HUKOIIA He MeIllaeT».

Opou HamyHKa yroTpe6/sieT YacTUIly «HeT», MHOTIA MCIIOIb3Ysl MPaBUib-
HbIIi TIOPSIOK CI0B: S Hem Gonvluesuuka / Mos Hem Gonvuiesuuxa, Hawa Hem
eunsiuka, Mos pas6otiHuka Hem, Housio Xo0u Hem, napmu3saH cogcem aobu Hem
[C.1.B.];

B) B COCTaBHOM IJIar0JIbHOM CKa3yeMOM BMeCTO MHGUHUTUBA YIIOTPeOIIs-
eTcsI TTIOBeUTe/IbHOe HaKJIOHeHMe, a MOJAAbHbIN IJ1aro/ ¢ OTpULlaHKEM («He
MOTY» UM «He HaZl0») CTOUT TOCjie Hero B KOHIe MpeajioKeHus: Jemaii He
MO2y, Xueu He M02y, NoCMompu He Mo2y, 2yasti He mozy, IIpsimo xodu He Hado
[A. V.]; Cmpensii He Hado, Jiomati He Moezy, 2080puU Moce He HAJo, NOHUMAll He
Moey, omdvixaii He mozy [I1. VY. K.]; Bpocati He mozy, uezo-uezo Kynu He mozy, Jlans-
we xodu He moey [C. T.]; omdsixaii He Hado, epomko 2080pu He moey [C. I. B.];
Oolica He Hado, danvuie xusu He moey [I1.y.]. B mpomieniieM BpeMeHY BMECTO
MOBEIUTEIbHOTO HAKJIOHEHNS VICTIONb3yeTcsl (hopMa MPOIIeAIero BpeMeHM!:
oxoma xo0un He moey [A. T.], TOrga Kak 1o IpaBuUIaM PyCCKOTO SI3bIKA HY>KHO
MU3MEHUTD TOPSIIOK CJIOB U MCIIO/Ib30BaTh MHGMHUTUB: «He mMor xoguTh Ha
0XO0Ty». Ham BCTpeTmsics eqUHNYHBIN Cy4aii, KOTAa MOPSIA0K CJI0B TOT ke, HO
I71aroJ1 ynorpeb6seH B popme MHGUHUTHUBA: 6060l dopoza x00ums He MO2y
[3. 1. 5]

Bo MHOTMX TIpeJIOsKeHUSIX peann3yeTcs cpasy HeCKOJbKO (GopM rpaMma-
TUYECKOI KOHTAaMMHALMI: MOSl 8UHO8Am Hemy, Mos mebs mpoeati Hemy, Mos
mebe mosapuuj Hemy, Heyxcenu mos nonadu Hemy? TebGe cepduce He Hado, Mos
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ewe z06opumsp konuaii Hemy [[.VY.]; Mos cezo0Hs kywaii Hemy, Mos doma Hemy,
Ez0 danexo xodu Hemy, Tebe sunosam Hemy, Mosi Bradusocmok He mozy xo0u
[TI. V. k.]; e2o0 wubko danexko Hemy [A. T.]; Hawa xusu He moey [IL. y.]; E2o om-
Ovixaii Hemy, Mos xcusu 30ecs, Mos hpaedy zosopu [C. T. B.]; Bawa cam dopozy
cmompu, Most Hado Hazao xodu [C.-A.].

VkasaHHbIe 0COOEHHOCTH BCTPEUAIOTCS M B peunt KuTaiia Ykan-bao: Hauwa
cmpensii Hemy, E20 daneko xodu Hemy, Hawa ckopo ezo mo2y dozoHsii [C.-A.].

5. BropocrerneHHbIe WIEeHbI TTPeIIOKeHMUs (IOTIOMHEHMSI, 0OCTOSITEIbCTBA)
pacrosnaraloTcsi epes IPOCTbIM ITIar0JIbHBIM CKa3yeMbIM WY MEXIY /IeMeH-
TaMM COCTaBHOrO: Mos xouy oduH Ko3yns ybeti, Hawa e ¢anse cnu, Tebe conka
00uH xo0u, Tebe Hado dpyzoti mecmo xoou [[.V.]; Hawa maneHskuii 020Hs K1adu
[C.-A.]; Mos napmu3sanam dopozy noka3svieati, Most pycckomy nony npucsey oa-
8ati, Mos 3Hati, kyda condamst xodu [C. T. B.].

6. HapyiieHue coriacoBaHus B POfie U UKC/Ie CYIIeCTBUTEIbHbBIX U Mpua-
raTeqbHbIX U YIIPABIEHUN ITIaTOJIOB: s gudes makoli uenosex [I1. B.]; gvicoxutl,
posHblii, uucmolii mecmo, Tam euje ecms dvipka 6oavuwioli [I. 11.]; 8 amoii usba xcu-
eem [H.]; xouy odun ko3ynsa y6eti [[.Y.]; Odun kumaiickuti atodu [[1. Y.]; 00uH sitodu
evtcokuti [I1. Y. x.]; Odun s11odu nodox [C. 1. B.]; OduH s1todu oda ynadu [I1.y.].

KomMmMeHTHpYS TO, Kak TOBOpMJI ajiTaell, A. JlapuHa-ByxapuHa oTMeuvara,
YTO «B CBOEI PeUYM OH YIIOTPEOISIT TONBKO KEHCKUI POJI, CO CKIIOHEHUSIMU
U CIPSDKEHUSIMM 3HAKOM TOXKe He Ob1» [H.].

Jlekcuueckue 0c06€HHOCTU peun KMHOPOALLEB»
1. ViHOosA3bIYHbIE BKpAIJIeHNs B TPAHCIMTEPUPOBaHHOI (opme?:

ama maneHvkas yukma (3eesoa) ...; Kasa, kasa! (uaiika), — 3akpuuan oH
8dpye, yKa3wl8as Ha besyto nmuuy, MeasKasuiywo 8 803dyxe; Xouy naHyyii mebe
nodapumo [xeHbiiens| [[I. V.]; siu mantoed MOoHU omympsl HU [DTa Gepe3oBast
KOpa — BCe PaBHO JIIOIN.] ... U NPOOOAHAN HA c80eM POOHOM s3bike. — blu
cyzana xokmoHu bazdvixe [Ito cen mbixku bargpixe.] [C. T.].

OH s110uu [110-3BEHKUIICKY — PYCCKUIA] ewe He 3Haem.

Howen Ha AmOYLi cokxcoli [AVKMIT oneHb] hpombiuwisimes. CesepHol amsip-
KaH [cTapyxa] xopowo mebe moamauum. ...kozda 0ydeulb HamMs2Uu8amMy Ul
[TeTuBa] — He dviwiu. Auun! [HeT).

Bo30dyx HanonHsemcst Kpukom myzymok [oneHeHoK]. [3. 1. 51.].

sl TPOM3HEC OGBIYHYIO HOPMYITY:

— Kance, mozop (pacckasbIBaii, IPyT).

2 B u3IaHMAX OHM COMPOBOKIAIOTCS MEPEBOIOM B CKOOKaX (B 3TOM C/lyyae B CTAThe OHU COXPAHSIOTCS)
MJTU B CHOCKe (B TEKCTE CTAThyi — B KBAJPATHBIX CKOGKAX).
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— Co-0xK, eHb Kance (HeT, Heuero pacckasbiBaThb, Thl pacCcKasbiBail), —
npomsaHyn cmapux [I. 11.].

Amo uxcazybaii — omeemun Caps [KpPOBOCMEIIEHHbIE], KAMAMU HAMUXMA
[cymenas pei6a] [T1. y.].

2. ITob6aBieHue cjioBa «0gHaKO»: beda ¢ Hum, o0Hako; O0Hako u mel He xoou!
Oounako mot nowen, u s nower ... O0Hako 8vicoko [I1. B.]; OdHaxo, kpenkoe de-
peso [[. k.]; Kunomempa mpucma 6ydem, odHaxo, Msco, odHako, 30ecy Oydem!
[A. 1.]; OdHako 6nusko SIm6yii xydoti iodu ycusu. O0Hako mym Houesamo Oyoem.
[3. 1. 5]

3. Vcronb30BaHME BMECTO «OUEHb» CJIOBA «CYJIBHO»: CUTBHO JYPaK, CUTIbHO
nJ10x0 0bL710, CUNLHO 6010Ct [I1. B.] mnm «umbKro»: Mos wubko 6oumcs, E2o0 wubko
xumpuwtil, [ITu6ko 6onswioti deim [I1.Y. K.]; wiubko 6onswas 8oda 6suna [C. T.]; [Iubko
naoxoti nodu, Iuéko xopowo crsiwHo [C. 1. B.]; Te6s wubko 6oumcs, Amoyii —
Mecmo wubxo naoxoti! Illubko 6oreem, Medeeds wiubko naoxoii 36eps, Cmompu,
oneHs wiubko mopuscs, C nycmoti mpyokoti Houb wubko onuxHas [3. . 5.

4. B xauecTBe aHTOHMMaA K «CUIbHO» BBICTYIIAeT «MaJIO-MaJIO»: MSICO MAJIO-
mano naxvem, Mano-mano xon00Ho, Mos mano-mano oumcs, Mos mano-mano
pyeaemcs, Tenepe mano-mano naoxo [I1. V. k.]; Pabomaii manomaro [I. 3.]; nps-
Motl, mano-mano kpueot [I. 11.]; mano-mano npomox, mano-mano wamad [IL. y.];
medsedy Mano-mano yapanan, I mano-mano uaii neto, WKypsl Maio-mauo oe-
aame [3. 4. 51.]. II. A. KponoTKMHY NIpMHAOJIeXUT camoe pPaHHee 13 U3BeCTHBIX
HaM YIIOMMHaHMII JAHHOJ peuYeBOii OCOOEHHOCTM: «TOIBKO OecIpepbIBHO
3BYYMUT CHMOMPCKOE “0IHaK0” ma “Mano-Mano”» [[JHeBHMK», 1862]. BO3MOXHO,
yKa3aHHbIE CJIOBA — 3TO AMa/IeKTHAsI 0CO6EHHOCTH skuTeneit Cubupu u [lanb-
Hero BocToka, HO OHa OTMeuYeHa B peuy MepCcoHaKeii-MHOPO/ILIEB, U TTpUMe-
POB «IIPaBUJILHOTO» YIIOTPeOIIeHNsT TIEPBBIMU «IUTEPATYPHBIX» CIOB HAM He
BCTpeuasock. [Ipy 3TOM B peun IepcoHaxkeii-CMOPSIKOB 3TUX CJIOB HeT.

5. Pa3roBopHbIe C/I0Ba «XYHO»/«XyLO» UCIIONb3YIOTCSI BMECTO «ILIIOXO0»/
«TIJIOXO¥»: amo mecmo xydoe, I'nas xydoii cman [[. V.]; Xydo coscem [II. 1. k.];
E20 xydo kywati, 2mo xydo, — cKa3asn oH, yKa3wléas Ha Hebo, Houblo 6ydem Xydo,
Ez0 xydo nocmompu, HanpacHo cmpensii — xyoo [I1. V. k.]; He 3Hato, xopouio 3mo
wnu xyoo [C.-A.] u [C. T.].

Bolleyka3aHHble C/I0BAa MOTYT HAXOOMUThCS DPSIAOM (dmo wubko Xxydo
[TI. V. k.], OdHako xydo 6ydem [C.-A.]) v IMCTaHTHO B paMKax OJHOTO TpeJ-
noxkeHust (O0Hako mosi koeda-Hubyds xydo 6ydem [I1. V. K.]). DTO MOKa3bIBAeT
BO3MOKHOCTb COUETAHUSI IEKCUUECKUX UCKAKEHUIT B OHOM IPEeIJIOKEHUM.

6. Bo Bcex MMelomMxcsi B HalleM pacHOPSKEHUM HEMHOTOUMCIEHHBIX
npuMepax B QYHKIUM HAPeUMsl «BCETO»/<«HUUET0» U1 MEeCTOMMEHHOIO Hape-
YUS «KOE-UTO»/«UTO-TMO0» UCIIONb3YeTCSI «<Uero-uero»: uezo-uez0 NocmMompu,
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[I.VY.]; uezo-uezo siomaii He HAOO, MAM ... Ue20-Ue20 MHOZ0, Uez0-1ez0 pbloa Kywa’
[I1. V. k.]; 3Hatom, uezo-ue2o meoii He 3Haem [I. 11.]; uezo-uezo Kywu 0-oueHb Mauo
[I1. y.]. IIpu aTOM CaMmy «IMTepaTypHbIe» aHAJIOTY B peur KOPeHHbIX HapOJ OB
He BCTPevaroTCsl.

7. CIIOBO «IIOAV» B peUM ITepCOHAKeN He CKIOHSIeTCSI M yIOTpebiisieTcst 6e3-
OTHOCUTEIbHO K unciy: Tam aodu mHoz0, Most cmapetii atodu 1. V.]; dea stodu
pabomanu [I1. Y. K.]; Inadxkux — cmensiii aodu [I1. y.], Ox cmapetii todu [3. 1. 51.]
Y IPMHAJJIeXXHOCTM 00bEKTA K poAy jtofeii. [[pydnHa 3Toro He TOJIBKO B IUIO-
XOM 3HAHMM PYCCKOTO $13bIKa, HO U B yoexxmeHHOCTH [epcy V3ana u Ipyrux
B OJlyIIeBJIEHHOCTM OKpysKarolero mupa: Hawa mak dymati: 3mo 3emisl, conka,
nec — ace pagHo atodu [I1. V. x.]. OgHa 13 maB pomana «Ilo Yecypuiickomy Kpaio»
Ha3BaHa «AHUMM3M Jlepcy».

Huske mepeuncisitoTcsi Te 06beKThl SKMBOI M HEXMBOI IIPUPOIBI, KOTO-
pble KopeHHbIe xuTemy Cubupwu u [JaapHero BocToka onpenensiioT CJIoBOM
«moan». «JIIoIbMM» MOTYT Ha3bIBaTbCS KMBOTHbBIE, HaIpuMep: Mos paHbuie
maxkoti 1100u, — OH YKa3aJl Ha #yKd, — MH020 NocMompu Hemy, Poi6a moxce noou,
Enom xodu, 6apcyk unu 60poHa; 60pOHA Hem — Mblulb X00U, MblUlb Hem — Mypa-
eeti xodu. B matice MHo20 pasHelii ntodu ecmo [[.VY.];

Ezo cmapelii «100u», — ckasan oH npo kabaua ¢ kasikamu, OOuH odu
dpyeoli ntodu Kywail, — evickasvieas Jlepcy 8cayx ceou mulciu. — Yezo-uezo
pulba kywatii, nomom kaba pulby Kywati, meneps HA00 Hawa KabaHa Kywati
[TL.V.k.];

Boins He wenoxHyndace. Zlepcy paccmesncs. — E20 wiubko xumpbiii i00u.
Ce200Hs HOUBIO MHO20 100U nponadu. S NOHsJ, UMo «100U», 0 KOMOopsIX
206opun [lepcy, 6vtnu nepHamete [I1. V. k.];

M HeoaoylieBJIEHHbIE ITPpeaMeThl:

Koezda dposa zopenu nnoxo, oH cepdusics Ha neus u 2o8opuJi: Ilnoxoii odu,
€20 CO8CEM He XOUY 20pU.

...OH 2080pus npo Ionsapyw 38e30y — Imo camolii 21aeHslil 100U, — NpPo-
dosxcan 2onvd. — E20 8cezda 00uH mecmo cmoum, a Kpy2oMm e2o 8ce yukma
x00sm [O.V.];

E20 camwlii enasmslii n1todu, — omeemun MHe [lepcy, ykaswléas Ha conHye. —
Ez0 nponadu, kpyzom éce nponadu. (CII0BO «COTHIIE» 0003HAUAET TAKKe MPOo-
MEXYTOK BpeMeHu: Mosi dymati, nonosuHa ConHua KoHuati, opyzoii eemep
Hatiou ecmo. IIpedckaszanue Jlepcy cObl10cb. B nondeHs Hauan dyme eemep
¢ 102a. MH020 conHya (m. e. HecKobKo OHeli) He Oblio gempa [I1. VY. K.]; 3auem
uemotpe conHya, @ununn?.. Pane Hado xo0ums — mpu CoJHYa, 00HAKO, Camoe
MHo20 [IL.y.].)
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Xyooti ntodu! Kak «modu»? — cnpocu 1 e2o 8 HedoymeHuu. — Boda, — om-
eeuasn oH npocmo. — EMy mozy kpuuu, Mozy niakams, Mozy moce uepail.

...yKa3b16asi Ha 020Hb. — E20 mojice 8ce pagHo noou.

— 3emns moxce ntodu. OzoHb U 80da moice daa cunvHoie aodu [I1. V. K.].

8. B TekcTax ymoTpeG/SIIOTCS TAKKe 3aMMCTBOBAHUS U3 HALVIOHATbHBIX
SI3BIKOB TIPU MMEHOBAaHUM TUTPA, K KoTopomy kutenu Cubupu u anbHe-
ro Bocroka oTHOCSITCSI 0cO6eHHO yBaxkuTenbHo. Haripumep: B enasax Jepcy
Oblna 8uoHa eny6okas eepa 8 mo, umo muep (amoéa) Cvium u noHUMaem ezo
cnoga [I1. Y. k.]. Tax ke nonaran u HaHaew Hyunu: — Heyxeau mol u 6 camom
desle dymaeulb, umo muezp nNoOHUMdaem maeoio peuv? — cnpocun Tomek. — Amba
makoli ¥ce uenogex>, kaxk Hauia ¢ mo6oii [T. 1. K.]. B. ApceHbeB MogYepKuBa-
€T 9TO OTHOILEH)e KOPEHHOTO KUTEJIS Taliry TeM, UTO MUIIET CJIOBO «aMba»
BCEr/a C 3ar7IaBHOI GYKBBI: AMOa coscem Hauta busak xodu! [I.V.], cmpensmep
Amba Hukozda He 6ydy, Most MHoz0 AMOa nocmompu [I1. V. k.]. B. MoxkaeB yka-
3bIBaeT, UTO yI3rejickoe Ha3BaHMe TUTpa — KyTbl-mada: Kymei-maga eue-
pa npuxodun. Cned y pyuss. bonvwioti! Kymosi-mapa ocmasu... Ilnoxoti muep,
Kymoi-magpa xoou 30ecs [I1. 11. K.], HO ApyTHe aBTOPBI OTHOCSIT 3TO CJIOBO K APY-
TOMYy XUITHOMY 3Beplo: npa3oHuk Maga-medseds [I1.y.], «mapa» (medseds)

(. V.].

IMogBoAs UTOT, MOSKHO YTBEPXKAATh, UTO MICKa)KEHUS B peUy IepCOHaXKen —
Mpe/icTaBUTeNeli KOpeHHbIX HaponoB Cubupu u JJampHero BocToka mnpenmy-
LIeCTBEHHO IPOSABIAIOTCA Ha IpaMMaTuueckKoM ypoBHe. [Ipexxne Bcero aTto
Mopdorornyeckyie 0CO6EHHOCTHM: UCIIOIb30BaHMEe MPUTSDKATENBHBIX MECTO-
MMeHWI, 00BIYHO KEHCKOTO pofia (Mo, meosl, Halid), BMeCTO JTMUHBIX 1 (opm
MTOBEINTENILHOTO HAKJIOHEHUST eIMHCTBEHHOTO Ync/Ia (X00u, NoHUMAti) BMeCTo
MUMYHBIX GOPM IVIarosa, a Takke HapylleHMe COIVIACOBAaHMS B poje U Yucie.
It cMHTaKCyca XapaKTepeH MopsiaoK ¢ioB SOV (rmoajieskaliee — 06CTOSITeNb-
CTBO/IOTIONHEHME — CKa3yeMoe), IpMYeM BCIIOMOraTe/IbHas YaCcTb COCTaBHOTO
I7IaTOJIBHOTO CKa3yeMOTO CTAaBUTCS MMOC/Ie OCHOBHOY, OCOOEHHO B OTpUIIa-
TeJIbHBIX MPeJIOKeHUAX. HacTo MCKaskeHUs CTONb CYLeCTBeHHBI, YTO MOIYT
3aTPYyAHSTb [IOHMMaHMKe.

doHeTHMYECKYE U3MEHEHNS MeHee Pa3HOOGPA3HbI U Yallle BCEro MpeCTaB-
JIeHbl 3aMeHoI1 (1], [m], [¢’] Ha [c]. MHOI'Me 13 yKa3aHHBIX B CTaTbe IpamMMa-
TUYECKMX U (HOHETUUYECKUX M3MEHEHUIT BCTPEUAIOTCS B PeUM KUTAIIEB, UYTO
YKa3blBaeT Ha HepaslInyeHye aBTOpaMy UX MCKaKeHUii ¥ KOHTaM/HMUPOBaH-
HOJi peuy HaHaiIleB, OpoUeli U Ap.; eIMHCTBEHHBIM MapKepOM MOXKET OBbITh

3 TIpumep ¢ «TUTP — YeI0BeK» eAMHCTBEHHBI B HalIeli BBIGOpKe Ha (GoHe mpeobraaoiero yrnorpedne-
HUSL JTIOAN».
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3aMeHa [p] Ha [/1], He cBOJiCcTBeHHas MayibiM HapogaMm [lanbHero Bocroka (ymc-
K/II0UeHye — SIKyT B poMaHe bessieBa).

Jlekcuueckue 0Co6eHHOCTH, TIOMUMO N06aBIeHMs «OTHAKO» U YIIOTpebie-
HMSI TTepeJaHHbIX TPAHUINTepalell MHOS3bIYHBIX BKPATUIEHW, TIpe/rosiara-
10T UCTIOIb30BaHMe OrPAaHMUEHHOTO UlM(/Ia Hapeunii Mepbl U CTeleH!, a TaKkKe
o6pa3sa IeicTBust (CunbHo, WubKo, Xy00), B TOM UlCIie 00pa30BaHHbBIX PeYIIIN-
Kanuein (Mano-mano, ue2zo-1ezo).

Uctounmku*

A.T.— Edbpemos U. AiimasHast TpyoKa.

b.-6. — InkoBckuii C.B. Bepu-6epu.

I. 1. — Ebpemos U. T'oselr omTyHHBIA.

. k. — KaBepuH B. /IBa kanuTaHa.

IO. M. — 3a3y6puH B. 4. [IBa Mmupa.

O.V.— Apcenbes B. K. [lepcy V3ana.

JK. x. — Bepecaes B. B. Ha sarioHcKko11 BoiHe. J)K1Basi >KM3Hb.

3. 1. 5. — ®epoceeB I. A. 3110it myx SIMOys.

K. 3. c. — OctpoBckuit H. A. Kak 3akassijach CTaib.

K. III. — Kaccuib JI. Kougyut u [lIBamOpanms.

H. — JlTapuna-Byxapuna A. He3a6eiBaemoe.

H. k. c. — Jleckos H. Ha kpato cBeTa.

I1. B. — BensieB A. IIpogaser; Bo3ayxa.

I1. 1. K. — MoxkaeB b. [lageHue JieCHOr0O KOPOJIS.

1. y. — ®anees A. A. TlocienHuit 13 yaare.

I1. V. k. — Apcennbes B. K. 1o Yccypuiickomy Kpato.

C.-A. — Apcenbes B.K. B ropax Cuxor3-AnuHsI.

C.r. B. — Bagurun K. C. CexpeT rocygapCcTBeHHOM Ba>KHOCTH.

C.T. — ApcenbeB B. K. CkBO3b Taiiry.

T. n. — boromas I1. TypaHckuii mepesai.

IOHeBHUK, 1862 — KpornotkuH I1. A. [IHEBHUK.

T. n. T. — Wxasipckuit A. TamHCTBeHHOe IyTeliecTBue Tomeka (Iiep.
E. K. lllmak). dnexrponnsiii pecypc]. URL: http://lib.ru/PRIKL/SHKLYARSKI]J/
tomekO5.txt (mata oopamenus: 14.01.2024)

Szklarski A. Tajemnicza wyprawa Tomka. / URL: https://fb2.top/tajemnicza-
wyprawa-tomka-612558/read?ysclid=1tn1p0nllk350574506 (maTa o6parieHus:
11.03.2024)

4 McTouHMKY UMTUPYIOTCS 110 HAalMOHAIbHOMY KOPITYCY PYCCKOTO SI3bIKA, €C/IM He YKa3aHO MHOE.
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S13bIK XyA0XXeCTBEHHOI UTEpaTypbl

AHkamOeMaH Kak «oIepaTop»
upoHuun B mo33umn U. A. bpoackoro

Enena lpuropbeBHa TyMaHOBA, HaumoHanbHbiii uccnenosaTensckuii yHusepcuTeT «Bbicwas wkona
3KoHOMUKM» (Poccus, HuxHuii Hosropoga), tumanovalena@list.ru

DOI:10.31857/50131611725010081

AHHOTAUMS: B HacTosIIIel cTaThe paccMaTpMBaeTcsl aHkambeMaH Kak CPeficTBO

peanusanyuy MpoHMK B 1o33uu U. A. Bponckoro. B ocHOBe aHkambeMmaHa,
KaKk ¥ B OCHOBe (hopM KOMMUECKOTO, JIEXKUT HecoBmaaeHue. [Ijisi komuye-
CKOTO 3TO YCJIOBHOE HECOBIIaJleHye OXKMIaeMOro M peanbHOro, JIs aHXXaM-
6emMaHa — HECOBIAJ€HME CHHTAKCUMUYECKOTO Y PUTMMUUECKOTO UIeHEeHUS
ctuxa. HecMOTps Ha GoraTeiinyio Tpaguinio MCCIef0BaHKs aHXaMbeMaHa
BOOOIIIE, B TUTEPATypOBEeHMM B MEHbIel CTelleH! OMMCaH MPOHUYECKU
MOTEeHIIMa 3TOro Ipuema.
Viponus u panoHaabHas, KpUTHUYECKasi KapTyHa Mypa — OLHO U3 KIove-
BBIX CBOJCTB m033un M. A. Bponckoro, 1 aHskambeMaH CTaHOBUTCS BbIPa3u-
TeJieM ToA0OGHOT0 MUPOBO33peHNs. B cTaThe paccMaTpMBaeTcsl, Kak C 1o-
MOIIbI0 aHKamMbeMaHa (B TOM UMC/Ie «3aTsDKHOTO») Bpomckmit paspyiiaeT
OXMJaHMe, CBSI3aHHOE C KIMIIe, OUeBUIHOCTBIO ¥ TEM CaMbIM [le/IaeT BbI-
CKa3blBaHMe COMepKaTeIbHO HeyCTOMYMBBIM, ITapafgoKcalIbHbIM. [TosTnye-
CKUIi IIePEHOC CITOCOGCTBYET TOMY, YTOOBI UMTATENb «33J€PKAICSI» B CBOEM
OXUAAHUM «HY)KHOTO» CJIOBA, & 3aTeM OOMAaHYJ/ICSI B 3TOM OXMIAHWUM, UTO
pOXKIaeT B CTUXOTBOPEHMSIX MPOHMUECKNiT 3P deKT 1 0Ka3bpIBAETCS YaCThIO
«BHEABTOPUTAPHOT0» IMTO3TUYECKOTO MbIIJIeHMsT Bpoackoro.

K/IOYEBLIE CI0BA: Bpomckuit, aHkambeMaH, MPOHMSI, TTO3TUUECKUI CUHTAKCHUC,
BCTaBHAasI KOHCTPYKLMS

ans umtupoBAHus: Tymanosa E. I. AHkambeMaH Kak «OrepaTop» MPOHUU B T10-
a3um . A. Bpogckoro // Pycckast peub. 2025.N2 1. C. 112-127. DOI: 10.31857/
S0131611725010081.
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The Language of Fiction

Enjambement as an “Operator”
of Irony in the Poetry
of 1. A. Brodsky

Elena G. Tumanova, National Research University “Higher School of Economics” — Nizhniy Novgorod
(Russia, Nizhniy Novgorod), tumanovalena@list.ru

ABSTRACT: The basis of enjambement as well as the basis of comic forms is dis-

crepancy. For comic ones this is a conditional discrepancy between expect-
ed and real; for enjambement, it is a discrepancy between the syntactic and
rhythmic division of the verse. Despite the most long tradition of enjambe-
ment research in general, the ironic potential of this technique is insuffi-
ciently described in literary studies.
The article examines enjambement as a means of giving irony a way in the
poetry of I. A. Brodsky. [rony and a rational, critical picture of the world are
one of the key properties of Brodsky’s poetry, and the enjambement becomes
an exponent of such an outlook. With the help of enjambements (including
“prolonged”), Brodsky destroys the expectation associated with clichés and
obviousness, and thereby makes the statement content-unstable and para-
doxical. Poetic transfer helps the reader to “linger” in his expectation of the
“right” word, and then be deceived in this expectation, which gives rise to
an ironic effect and turns out to be part of Brodsky’s “extra-authoritarian”
poetic thinking.

KEYworbDs: Brodsky, enjambement, irony, poetic syntax, parenthesis

FOR cITATION: Tumanova E. G. Enjambement as an “Operator” of Irony in the
Poetry of I. A. Brodsky. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2025. No. 1.
Pp. 112-127.DOI: 10.31857/50131611725010081.
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POHMS — OFHO M3 CaMbIX CJIO)KHBIX, MHOTO3HAYHbBIX U BMeECTe C TeM
IVICKYCCMOHHBIX TOHSTUI B MUPOBOJ KyJIbType. MIcTOpryecke 1 COBpeMeH-
HbIe VICCIeN0BAaHMSI MPOHMM MOYKHO HAlTV B Pa3HbIX 00JIACTSIX YeI0BeUeCKIX
3HaHUIi: B IUTEpPaTypOBEeNEeHUN, TUHTBUCTIKE, aHTPOIIOJIOTUY, TICUXOJIOTUN,
dwtocodunm, KyabTYpPOIOTUM 1 BO MHOTUX APYTUX chepax.

CornacHo «JIuTepaTypHOMY SHIMKIONEINYECKOMY CJIOBapIO», UPOHUS —
«BBIpaykalolee HaCMeIlKY WK JIyKaBCTBO MHOCKa3aHNe, KOTrha CI0BO MUY BbI-
CKa3bIBaHMe O6PETAIOT B KOHTEKCTE PeUYy 3HaueHue, MPOTHUBOIIONIOXKHOE GyK-
BaJIbHOMY CMBICIY WJIM OTPULAIOLee ero, CTaBsilee 1Mof, coMHeHye» [Koxes-
HMKOB, Hukonaes (pen.) 1987: 132]. OgHako MPOHMIO MOKHO pacCMaTPUBATh
He TOJbKO KaK CTWIXCTUYECKUIA TIpreM, HO U Kak huaocodCcKyio KaTeropuio,
Y KaK TUII 5CTeTUYEeCKOM MOJAAbHOCTH, M KaK IO3TUYECKYI0 «ONTUKY». Kak oT-
MeuaeT H. T.PeiMapb, «MpOHMSsI, 6e3yC/IOBHO, BXOAUT B chepy KOMUUECKOTO, HO
BMeECTe C TeM IPEACTABIsIET cO60Ii SIBJIEHME, B KOTOPOM KOMMYECKOEe KaK Obl
repecTpanBaeT CBOI CTPYKTYPY, IEPEHOCSI OCHOBHOE COOBbITVE KOMIYECKOTO
U3 TUTaHa OBITUITHOTO B TUIaH pediekcuu Hag 6piTeM» [Poimapb 2004: 4].

ITo cioBam K. M. HInnmxmHoO, «B OT/IMYME OT APYTMX TPOIIOB, UDOHUS HE
CBSI3aHA C KAKMM-TMO0 KOHKPETHBIM YPOBHEM SI3bIKOBOJ CHUCTEMBI, [I03TOMY
OYeHb TPYIHO OMPEAETUTH TOT HAG0P SI3bIKOBBIX CPEJICTB, 38 KOTOPHIM B SI3bI-
KOBOJ1 cucreMe 6b11a 651 3aKperuieHa GyHKUMS “CIYKUTh CUTHAIOM MPOHUI”
B BbICcKasbiBaHUM» [lynnxuHa 2014: 82]. CnemoBaTenbHO, AJ1S1 peanusanumn
VUPOHUM B TEKCTE€ MOKET GbITh MCIIONIb30BaH MIMPOKMIT HAGOP CPECTB Kak
JIEKCMYECKOTO, TaK ¥ CMHTAKCUUYECKOTO ypOBHeN si3bika. Cpenyt sI3bIKOBBIX
Y CTUUCTUYECKUX CPENCTB CO3aHMSI MPOHUM — CJIOBa B IIEPEHOCHOM 3Ha-
YeHMM, TIOBTOPBI, OLIEHOYHASI JIeKCUKa, TPOCTOPeUNsl, )kKaproHU3Mbl, IIpodec-
CHMOHAMM3MBbI, AMATeKTU3Mbl, apXan3mbl, epudpassl, MHBEPCUM, PUTOPHU-
YyecKye BOMPOCHI, BOCKINIAHNS ¥ 0OpalieHus, aHTUTe3bl, CUHTAKCUYECKUIA
napayuiefn3M M MHOTMe fapyrye. IpoOHMYeCKMMY MOTYT ObITh SIIUTETHI (B TOM
Yyciie TOCTOSTHHBIE), MeTadophl, OMUIIETBOPEHNS], METOHUMMIHU, CPABHEHMSI,
rurep6obL, IUTOThL. C MPOHNYECKOI MOJATbHOCTbBIO CBSI3aHBI TPOTECK, a TaK-
ke, 1o cjioBam B. M. [TnBoeBa, KajamOyphbl, ckazoBast (hopma IToBeCTBOBaHMSI,
napazoKkchl, aHTudpasuc, MHOCKa3aTelbHAsT peub, ayuteropusi, ayuto3us [[1n-
BoeB 2000: 62-67]. Kpome Toro, B. M. [InBoeB oTMeyaeT, 4To /151 BbIpakeHUs
VPOHUY MMPUMEHSTIOTCS TaKkoke Mopdosiornyueckme cpefcTsa (Harpumep, cJioBa
C YMEHbIINTEeNIbHO-/IaCKaTelbHbIMU CypduKcaMu: «pabOTHUUKNY, «3AaHbU-
1e»), a B XyIO)KeCTBEHHBIX ITPOM3BeIeHMSIX — «CIeludrieckne cpecTBa Bbl-
pakeHMsI UDOHUM»: peMapKy, UTalMK, KaBblukyt, Kypcus [[InBoes 2000: 66].

B Hacros1eli ctaTbe B KaUueCcTBe «OrepaTopa» MPOHUM B 11033um bpoackoro
HaMM PacCMaTPUBAETCsI aHKaMOeMaH.
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B ocHoBe amkambemaHa (enjambement, CTUXOTBOPHOTO TepeHOCa, MO3TU-
YeCKOTo IMepeHoca), Kak ¥ B OCHOBEe (hopM KOMMUECKOTO, JIEXKUT HeCOBIIaie-
Hue. 1711 KOMUYeCKOT0 3TO YCIIOBHOE HeCOBIaJleHye 05KMIaeMOT0 ¥ peaqbHOTO
(«06MaHyTO€e OKUIAHUEY), B TEOPETUYECKOM OTHOUIEHUM — HECOOTBETCTBUE
MeXKIy Mzeei 1 IeiicTBUTeNbHOCTBIO» [Kbepkerop 1993: 194]; nas amkambe-
MaHa — «HeCOBIIaZileHIe CMHTaKCMYeCKO M pUTMMUUECKOI1 TTay3bl B CTUXe, KOTIa
KoHel ¢hpa3bl UM KOJIOHA He COBIMAIaeT C KOHIIOM CTuxa (VUIM TIOTyCTUIIINS,
miu cTpodbl), a IPUXOAUTCS HEMHOTO T033Ke (rejet — “copoc”), paHbiie (contre-
rejet — “gabpoc”) wiu u mossxe u paubiie (double-rejet — “mBoIIHOI 6POCOK”)»
[Facrmapos 2001: 738]; «<HecoBIaieHMe CUHTAKCUYECKOTO ¥ PUTMMUUYECKOTO YJie-
HEHMSI CTUXa, IPU KOTOPOM BHYTPM CTPOKM MMeeTCsl 6ojiee CuIbHAsE CMHTaK-
cuyeckas rnaysa, ueM B KoH1e» [CrerranoB 2008: 162-163]. B. M. JKupmyHckuii
MOIUEPKMBAET, UTO «XYIOKECTBEHHOE 3HaUeHNe MmepeHoca — B caMoM (akTe
HECOBIIaIeHMs MeTPUUYECKOT0 M CMHTAaKCUMUeCcKoro rnepeHoca» [XKupMmyHCKuit
1975: 159]. B To BpeMs KaK MmoaTuuyecKasi peub caMa 1o cebe 3ByUUT HeecTe-
CTBEHHO, aH)KaMbeMaH ToJJ06HYI0 HeeCTeCTBEHHOCTD YCUITMBAET.

Bmecre ¢ Tem, kak numiet Y. Y. KoBTyHOBA, 11€71€C000PA3HO MOAXOAUTD
K aHkaMbeMaHy «He KaK K BTOPKEHMIO MTP03anuecKoil MHTOHAIMM B CTUXO-
TBOPHBII PUTM, a, HAITPOTUB, KaK K HEOOBIUHOMY JIJIsI ITPO3bI WIEHEHWIO PeuH,
KOTOpO€E B CUJTY 3TOi HEOOBIUHOCTY BCErga OOHaXkaeT M MOJYEPKUBAET CTU-
X0BOJ puTmM» [KoBTyHOBa 1986: 12].

K uccnemoBanmio amkambemana ob6pamarmoTcs B. U. pxo, B. M. XKup-
myHckuit, 10. H. Teiasinos, M. JI. l'acniapos, T. B. Ckynauesa, I. A. JIeBUHTOH,
M. U. Mlanup, C.A.Mats, A.T. CrennaHoB U Apyrue ucciiefoBaTenn. bonbmmH-
CTBO YYEHbBIX YKa3bIBAIOT HA CEMAHTUUECKYIO POJIb aHkambemaHa. Hammpumep,
M. . lllanup TOBOPUT 06 IKCIIPECCUBHO-CEMAHTNYECKOM OpeoJie IepeHOCoB
B «EBrenun Onerune» [Illanup 2009: 37-38].

Mo cnoBam lO. H. ThiHAHOBA, «CEMaHTMUUECKYIO POJIb enjambement jierue
BCEro MpociefUThb He TaM, Tlie OH MoguepKMBaeT CMHTAKTUUECKYIO 1ay3y 1 UH-
TOHALMOHHYIO JIMHUIO, & TaM, Ile OH HeMOTUBUPOBaH» [ThiHsAHOB 2022: 86].

Cpenu GyHKIMI aHskaM6eMaHOB MOXKHO Ha3BaTh CIeIYIONINE:

1) pa6ora c pudMoii: akTyannsanys, Co3gaHne HoBoi pudMbl;

2) aKkTyaamM3aumsi HOBbIX 3HaUEHUI CJIOB;

3) aKkTyanu3auust CIyske6HbIX CIOB;

4) akTyanamusalys CpeCTB BbIPasUTeIbHOCTH (B 0CO6eHHOCTY MeTadop);

5) «ocTpaHeHMe» — BbIBOJ, C7IOBA, IOHS TSI, MeTa(OpPbl, UIMOMBI 32 IPAaHULIbI
aBTOMaTN3Ma BOCIIPUSTHUS;

6) OCTaHOBKa, yep>kaHue BHMMaHNS YNTaTers;

7) IpeopoieHe «KIMIIMPOBAHHOCTM» II03TUYECKOrO S3bIKa;

8) cpencTBO peanusaly UPOHUN.
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AmkambeMaH MPaKTUUYECKU HeM36eKHO BBIBOJUT CJIOBO 3a TPAHUIII aB-
TOMAaTMYECKOTO BOCIIPUSITHSI, TO €CTh OKa3bIBAETCSI CIIOCOO0OM peanu3arumn
OCTpaHeHMsI U, CJieloBaTeIbHO, OCTpOyMUsl. BMecTe ¢ TeM, Kak HaM KaxkeTcs,
B HayKe B MeHbllleil CTeleHy ONMcaH MUMeHHO UPOHUYECKUl U — Iupe —
KOMMUECKMI1 MOTeHIIKAJT aHkaMbeMaHOB. Ha KOMMUUYECKYI0 OKPACKY «BHYTPU-
CJIOBHOTO aHkambemaHa» ob6pamraetr BHMMaHue M. U. llanwup [llanup
2000: 98]. O.H. Xeppesa u E. A. CaBouknuHa, roBopsi 0 repepogax A. A. Detom
ctuxotBopenuii I. l'eiiHe, oTmeuatoT: «MpoHust y @eta co3paeTcsl Takke 3a
CUET CTOJIKHOBEHMSI BBICOKOTO CTUJISI C PUTMMUUECKUMU TIpYeMaMu, OObIUHO
nepefamllMKU MHTOHALIVM XUBOI pa3roBOPHOI peum» (AJis aToro det uc-
MOJIb3YeT aHXkaMbeMaH, HO MU 3TOM B opuruHasie ['ejiHe mepeHOChl OTCYT-
cTBYIOT) [’KepneBa, CaBoukuHa 2016: 62].

PasBuTue aHmkambeMaHa BO BTOpOJ monoBuHe XX B. MCCA€I0BATEIN CBSI-
3bIBAIOT C MMeHeM U. A. Bpoackoro, KOTOpbIiA, B CBOIO Ouepefb, HacaeayeT
M. U.1lBeTtaeBoii. M. b. Kperic noguepknuBaet: «bpomckuii Mor yuntbcs y LiBe-
TaeBO MCKYCCTBY TOUHOTO COOTBETCTBMUS PUTMa M HACTPOEHMUS <...>, yme-
HUIO MCIOb30BaTh BO3MOKHOCTb CJIOKHBIX CUHTAKTUKO-CTUIUCTUUECKUX
TIOCTPOEHMIA, BUPTYO3HOCTM TIPMMEHeHMs Tay3 U MepeHOCOB, ICKPEHHOCTH
1 6eCKOMITPOMMCCHOCTHM aBTOPCKO# TOukM 3peHus» [Kperic 2007: 24].

[Tpu 3TOM 3KCTIEPUMEHTHI BpOCKOTo B 06/1aCTV aHskKaMbeMaHa OKa3bIBAIOTCST
He MeHee — a B HEKOTOPBIX CJIydasix 1 60ojiee — cCMeJibIMHU, ueM y 1]BeTaeBoii.
M. U. llanup 3ameuaeT: «Ha npoTsiskeHnmn 1960-x rogoB Bpoackuii ctaBuil Bce
6osee cMesble SKCIIEPUMEHTHI 10 YAJMHEHMIO TT03TUYECKOl hpasbl 1 ocBau-
BaJI Bce Oosiee pe3Kye MeXXCTPOUHbIE ¥ MEKCTPOdHbIe enjambement’sl: OH OT-
PBIBaJI TO MPENJIOT OT CYIIeCTBUTENIBHOTO, TO OTPULIATENbHYIO YaCTUILY OT IVia-
rosa, TO COI03 OT MPUCOeAMHIeMOT0 MPeJIoKeHUsI, a B PeJKUX Cydasx Jeaui
CJIOBO MEKAY CTMXamu win gaxe crpodamvu («Ha cmepts T. C. dnmorar, 1965;
«Bonocel 3a BUCOK», 1967)» [[amip 2009: 46].

ToBopst 06 aHkaMbeMaHe BpPOCKOTo, CTOUT 06PATUTHCS K 9CCE CAMOTO TI0-
ara «O6 OOHOM CTMXOTBOPEHUM», TTOCBSIIEHHOMY TekcTy M. U. IIBeTaeBoit
«HoBorosiHee», KOTOpPOe , B CBOIO ouepelb, HanucaHo Ha cmepThb P. M. Pubke.
[TpoBoas aHa/MN3 «Pa30pPBAHHBIX» (TO €CTh OXBATHIBAIOIMX Cpa3y HECKOIbKO
CTpOK) nepeHOCOB LIBeTaeBoii, Bpoackuii rpenjiaraeT HECKOIbKO 3aMevdaHuii
00 aHkaMbeMaHe, KOTOpbIe B paBHOI Mepe MOTYT ObITh OTHECEHBI U K IT033UN
Bponckoro. Bpopckuii cuntaer amkambemaH «aBTorpadom» LIBetaeBoii, «ee
OTIeYaTKOM TajIbIE€B», OJJHAKO «BO3MOXXHO, UMEHHO 13-3a YaCTOThI YIIOTPEO-
JIeHMsI IIPMEM 3TOT HeJJOCTATOYHO ee Y0BIETBOPSLI 1 eii MOTpe6oBanoch “omy-
IIEBUTH” €r0 ABOVHBIMU CKOOKaMu» [Bpomckuit 1992: 414]. Takke, rosaraet
Bponckuii, «pa3opBaHHbI» aHkambeMaH IToMoraeT I[BeTaeBoil IIpeoIoieTh
«3aypsIHOCTb pudMbl» [Bpopckuit 1992: 414]. LiBeTaeBa, 1o cioBaM bpopckoro,
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«Kak 6bI 60peTcsl ¢ 3aBefOMOIi aBTOPUTETHOCTHIO NOITUUECKON peun, Bce
BpeMs CTapaeTcsi 0CBOOOIUTD CBOJ CTMX OT KOTYPHOB» [Bpomckmii 1992: 414].
«B T033MM TIOAOOMEM CMEPTHU SIBJISIETCS MMEHHO MEXaHMUCTMYHOCTh 3BydYa-
HUs», — cuntaeT bponckuii. Hemb3st He 3aMeTUTh, YTO aHKaMbeMaHbI CaMOT0
Bponckoro — 3To Takke MpeofojieHne «MeXaHUCTUYHOCTY 3ByUaHMUsI», «3a-
ypsimHOCTY pudMbI». IX MOXXHO CpaBHUTH CO CMEHO MTPaBMUJI IO X0y UTPHI,
IBVDKEHMEM MPOTUB TEUeHMS] — TO eCTh BCsIUuecKoii 60pb60oit ¢ cCOOCTBEHHOI
«TI03TUYECKOIi CMEPThIO».

CeronHs yke He BO3HMKAeT COMHEHUIA, YTO aH)XaMbeMaH — OIVH U3 BaXK-
HeJIMX 27IeMeHTOB CTUJIsE Bpo/icKoro. OTO oA TBEePXKAAeTCs M CTAaTUCTUYECK.
[To maHHBIM I'PYIIIBI CMOJIEHCKMX MCCIeA0BaTeNlel, CPeaHN YPOBEHb UCITONb-
30BaHMSI CTUXOBOTO MepeHoca B pasHble 3MOXU U Pa3HBbIX KylabTypax — 16%
OT 0061[ero KOMMUeCTBa CTUXOB, OMHAKO BpOJCKMit «II0UTH BIIBOE IIPeBbIIIaeT
9TOT ITOKa3aTenb» [PomaHoBa 2006: 83].

E. [leTpymiaHcKasi COMOCTAB/ISIET aH:kambeMaHbl BpoickKoro ¢ aka30Boii
CMHKOMOI: «CUMHKOMAa — CMeIlleHue PEryISPHbIX MY3bIKaJIbHbIX aKLIEHTOB
C OXKMJaeMbIX MO3MLMIA <...> Ha c1abble monu Takrta. CMHKOIA sIBJIsIeT co60i1
HeKoe IeJIOMyIpeHHOoe 130eraHme GaHaIbHBIX, OKMIAE€MbIX aKLIEHTOB; OHa
mocturaeT 3¢ derrTa eCcTeCTBEHHO-HEIIPOMU3BOIbHOTO, KaK ObI MMITPOBU3M-
pyeMoro BbICKa3bIBaHMsI. Tak U aHkamMbeMaH <...> cO3/laeT KBa3MHAPYIIeHNS
pUTMa, BHYTPEHHMe, Ha MHTOHALMOHHOM pa3jioMe, CMbIC/IOBbIE aKIIE€HTHL...»
[MTerpyuranckas 2002: 259]. AmkambeMaHbl BpopcKoro cBsi3aHbI ¢ HEOXKUIAH-
HBIMM TIOBOPOTAMM MBIC/IM, TIOSIBJIEHMEM «CMBICJIOBBIX KYPCHMBOB», & TaKKe
C MPEeoIoJIEHNEM OKIIAeMOTO JIEKCMYECKOTO ¥ CMBICTIOBOTO «COOBITUS».

[ToCKOIBKY MO3TUYECKO ONTUKOV Bpomckoro, croco6omM Mmo3TUIecKoro
«3pEHUST» Y CITIOCOOOM MPEOOeHNSI 3ayPSIHOTO SIBJISIIOTCST CKENTUIV3M, pa-
LMOHAAN3M, OCTPOYMME ¥ MPOHMS (B TOM UMC/ie CAMOVPOHMS), aHKambeMaH
CTAaHOBUTCSI OMHUM U3 Haubosee MPOTYKTUBHBIX ¥ YACTOTHBIX BbIpA3UTesei
TaKOTO BUIeHus Mypa. CTUXOTBOpPHBIE [TePeHOCHI CTaBsIT CJIOBO B 0coboe Mo-
JIO’KeHMe, a MBICTb Ha CJlefyloleii CTPOKe MOKeT IOayyaTh HeoXUIaHHOe
MIPOAO/DKEeHME, YTO BO MHOTMX CIy4yasX POXKIAeT MPOHMUECKYI0 MHTOHAIMIO.
AnxambeMaH, KOTOPBIii 00MaHBIBAET OKUIAHME YUTATEISI M TEM CAMBIM CTa-
HOBUTCSI OIIEPATOPOM MPOHUM, MbI OyJileM Ha3bIBaTh <MPOHMYECKUM». [Ipu
3TOM aHkambeMaH He BCerja siBJISIeTCS] CAMOJOCTATOYHBIM CPEeJICTBOM pean-
3alMM MPOHMM U He BCerha COBIAAeT C MPOHMel MOTHOCThI0. AHXXamMmbeMaH
B 110331 BpoACKOTro BBICTyTIAeT B OOJIbINEl CTEMeHN KaK YCUMIUTeNb MPOHWH,
KOTOpasi peann3yeTcsi C IOMOIIbI0 Pa3HOOOPA3HBIX SI3IKOBBIX KOMIIOHEHTOB.
TakuM 006pa3oM, B TPAHMUIIbI «<MPOHUUECKOTO aHkKamMbeMaHa» MOKET BXOIUTb
BeCh KOMIUIEKC CPeJICTB, KOTOPBI CIIOCOOCTBYET CO3[IaHUI0 MPOHUYECKON
MHTOHAIMU: He TOIbKO PUTMUKO-CUHTAKCUUECKMEe 0COOEHHOCTM TEKCTa, HO
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" 0CO6EHHOCTM CJIOBOYIOTpeOieHNsI, IepeHOCHbIe 3HAaUeHMsI CJI0B, MeTado-
PBI U IpyTHe CpeicTBa. BMecTe ¢ TeM «MpOHMYECKMIT aH)KkamMbeMaH» TOMOTaeT
CO37,aTh CMBICJIOBYIO Pa3BMJIKY M CTAHOBUTCS TOUKOJ paHee HellpecKa3yeMoro
Pa3sBUTHUS MBICJIN.

OnHMM 13 TIEPBBIX O CEMaHTUUYECKOM poin aHkambemaHa y bpozckoro 3a-
sBua M. B. Kpernic. OH aHanm3upyer ciaenymoolye CTPOKM:

[IIMIIOBHUK KaXKIYIO BECHY
MIBITAeTCS] IPUIIOMHUTD TOYHO
CBOJ IPeXHUN BUL:

CBOI0 OKPacKy, KpMBU3HY
MU30THYTBIX BETBE — U TO, YTO
UX TaM KPUBUT.

(M. A. bponckuii. «IlInmoBHUK B anpesie», 1970
[Bpomckuii 2019, I: 335]).

M. B. Kperic cunTaer, 4To «...aH>kaMbeMaH B ISTOV CTPOKE BBIITOJIHSIET He
TOJIbKO PUTMMKO-CHHTAKCUUECKYIO, HO ¥ CEMaHTUUYeCKYIO POJIb, KaK Obl IO -
yepKkyuBasi KPUBU3HY, O KOTOPOJ TOBOPUTCS, a COCTaBHas pudma cospaer
nmouty m3nyeckoe OIIyIIeHMe HeyooOCTBAa OT MPYCYTCTBUS KaKOTO-TO II0-
CTOPOHHETO, MeIlaloIlero NpssMo pactu obbvekTa» [Kperc 2007: 28]. 3ameTnm
TaKKe, YTO yKasaTeJbHOe Hapeuye «TaM», 110 BCeli BUAVIMOCTHY, BBICTYTIaeT He
Kak 00CTOSTeIbCTBO MECTa, a KaK yacTulla, MapKuUpyloLiasi HeOpeXHyIo, pas-
TOBOPHYIO MHTOHALMIO (B NPebIAYIIVX CTPOKAX HET HUKAKUX MPeSIIOChIIOK
I71s1 TIOSIBJIEHVST OOCTOSITE/IbCTBA MeCTa, M IIPeJIIOChIIOK 1JIs ITOSIBJIeHNST Pas-
TOBOPHOM 4YacTULbl — TakKKe HUKaKMX). ClemsoBaTelbHO, MOKHO T'OBOPUTH
0 IPOSIBJIEHUU B ITOC/IeHell CTPOKe MPOHNYECKOI MHTOHALIY, KOTOPast CO3-
naeTcs 6maromapst aHkambeMaHy ¥ BHe3aIHO IOSIBUBLIENICS] B €r0 rpaHuIiax
pasroBOPHOIL yacTulie.

OpHUM 13 yCIOBMIE BOSHUKHOBEHMS MPOHMYECKOTO BbICKAa3bIBAHMS B [I093UN
BpoAacKoro 4acTo OKasbIBaeTCs PaliOHAIM3M, IIOIbITKA MHTeJTIEKTYaJIbHOTO
MOCTIDKEHMS] peanbHOCTH. [Ipy 5TOM MpOHMUecKasi MOAAJIBHOCTL Y bponckoro
«IIPOHMKaeT» Ha pasHble YPOBHU XyNOXECTBEHHOI0 MMUpa NPOU3BeJeHMs.
Tak, 06beKTaMy PalMOHATU3UPYIOLIETO MUP MPOHNYECKOTO KOMMEHTAapMUSI,
KOTOPBIN CO3/IaeTCSI B TOM YMC/Ie C TTOMOIIbIO «MPOHMYECKOTO» aHskaMbeMaHa,
y bpoAcKOoro cTaHOBATCS, HAallpUMep:

1) nupuueckoe co3Hanue («B aTy 3umy ¢ yma / s onsiTh He coiuen» [bpon-
ckuii 2019, I: 204));

2) agpecat («Temepb ¥ BaM MPOIBUHYTHCS MO CIykOe / Meriaet Baxyc, HO
HUKTO Ipyroii» [bpoackuii 2019, I: 208]);
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«TpeTby JINLA», APYTMe repou ampuueckoro croxkera («Bssrte lnnepa:
Wcropum Breteno / ot minepa...» [Bpogckumii 2019, 1: 405]);

BpeMs1 U nIpocTpaHcTBO («Illen HOBBIV rof. [lognenbHast XBost / cBMcana
¢ najabM. Boomb cTonmkoB Kpyxkuics...» [bpogcknit 2019, 1: 197]);
SI3BIK, OCMBIC/IEHME SI3BIKOBBIX TTpotieccoB («Ilo-pyccku Mcaak Tepsiet
3BYK./ Hu TeHb, ero HU AyX (CTpesia B U3JIeTe) / He POIIIYT ITPOTUB OYKBbI
BMeCTe ABYX...» [bpomckuit 2019, I: 135]);

CTUXU, CTUXOCJIOKEeHMe, TIpoliecc co3manust cruxa («['enepan! $1 B3s1 Bac
IUTSI pUGMBI K CJIOBY / «<yMUPa» — YTO GBIIIO CO MHOIO, HO...» [Bpomckuii
2019, 1: 407));

o6111ecTBO, oauTHMYeckas oocraHoBka («He Koukypeniiyn, Ho Cowo3y /
MIPUHAJIEXNUT IIpeKpacHoe 3aBTpa» [bponckmit 2019, I: 287));
ucrtopuueckue cobpitus («Y Kopbiosbe To obiiee ¢ JlrodptBadde, / uTo
00a moTpyAWIKCh OT AyIIM / HaJl TiepeMeHoit obiauka EBpomnsi» [Bpon-
ckuit 2019, I1: 24));

pemurust («160 OT BCSIKO BePbI / OCTAIOTCSI, KaK IIPaBIAJIO, TOJBKO MOILIV»
[Bpomcxmnii 2019, I: 236]);

10) cenTeHiMu («BOT Tak 1o crapoit mamsatu cobaku / Ha ripexxHem mecre

3agupalot gany» [bpomckuii 2019, I: 231]) u op.

Ha rpanuie amxambemana y BpoJckoro 4acto mpoOMCXOOUT «BCTpedar
HeOXMIAHHBIX M Jake M3HAYaJIbHO JajeKux APYT OT Apyra MOHSTUIA, mapa-
JIOKCaJIbHbIe COeHEeHNs], [IPEO0IeHe OXIaeMOoro, OCTaloleecs] B paMKax
palMOHaIbHON KapTUHBI MMpa. ITOT MpUeM MOXXKHO COOTHECTU C 3MOIMO-
HaJIbHO-LIEHHOCTHBIM OTHOILIeHMeM Bpoackoro K mMmpy; mosuiueil BHUMA-
TeJIbHOTO HAGTI0aTeIsl peajbHOCTYU U BbIpasKeHMEM TIOJJIMHHOTO OTHOIIEHUST
bpopckoro K Heli; OTKa30M OT €€ MJIF030PHOTO BOCHPUSTUS U MOIBITKOM
paLOHAIBLHOIO OCMBIC/IEHNSI MUPA B €r0 LeJIOCTHOCTH.

AnkambeMaH ITOUepPKUBAET ellle OGHY 0COOeHHOCTb 1033uu bpoackoro —
aopUCTUYHOCTD (MJIM «CEHTETUYHOCTD»). [IpM 3TOM «MPOHUYECKMI aHKaM-
6emMaH» MOKeT HaMeKaTb HaM Ha TO, YTO TOBOPSIIIEMY He CTOUT BEPUThb — Jaxke
€TV TAKO¥ ITePEHOC SBJISIETCS YaCThIO CEHTEHLIVN

B 11epKOBHBIN caiyiK BbeXasl 9KCKaBaToOp

C IIOJBEILEeHHO K CTpeJie YyTYHHO IMpeii.
U cTeHsl cTanmu TMXO MOALaBaThCS.
CMelIHOo He MOoANaBaThCsl, €CJIU ThI

CTeHa, a pej, TO6010 — Pas3pyIINTETb.

(M. A. Bponckuit. «OcTaHOBKA B ITyCThIHE», 1966
[bpomckuii 2019, I: 231]).
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B rpanuiax amkaMmbemMaHa 37eCh COBEPIIAETCS MEePEXO, OT OYIIEBIEHHO-
CTU («ThbI») K HEOMYIIEBIEHHOCTU («CT€HAa»), TeM CaMbIM PaCIIUPSIETCST CIIEKTP
3HAUeHMIT MecToMMeHMs. Ho IMpoMcXoauT cKkopee He OMMUIIETBOPEHME CTEHBI,
a OBellleCTBJIEHNE aipecaTa: CEHTEHIIMSI HaMeKaeT He CTOTbKO Ha «3aKOH SKU3-
HJ» CTE€HBI, CKOJIbKO Ha 3aKOHOMEPHOCTb UeJI0BeUeCKO¥ Xu3HMU. «CMeIHO He
MO IaBaThCsl, €C/IM ThI CT€HA, a TIpe[l TOO0I0 — Pas3pylIUTeb» — IPSIMOe 3Ha-
YyeHMe 3TOV CeHTEHLIMM MOSKET 3aK/II0UaThCs B Uee MTOKOPHOCTU U CMUPEHUS,
HO, KaK Mbl TIOHMMAaeM, 3TO He COOTBETCTBYET MIe0J0ruM caMoro bpoackoro
U ero JIMpPUYEecKoro repos. B. U. Tioma 3aMevaeT, UTO «MPOHMYECKasT XyIosKe-
CTBEHHOCTb, [IPOHMKHYTAs JYXOM pPeJIITMBM3MA M CKeIIC1ca, KOpeHHbIM 06pa-
30M BHeaBTOpUTapHa» [Trona 1987: 142]. ipoHus y BpoacKoro — peryssipHblii
MapKep BHEAaBTOPUTAPHOIO MBIIIJIEHNs, ¥ aHkamMbeMaH, OTUacTy CTUPalo-
VA, pa3pyIaoIii UU «CKPBIBAIOIINIT» BHYTPUCTUXOBBIE TPAHUIIbI, TOTBKO
ToJuYepKMBaeT 3Ty aHTMABTOPUTAPHOCTb.

Taxke uepe3 aHkaMbeMaH, B TOM UMC/Ie «MPOHUUYECKUII», TIPOSIBIISIETCS
«bororpadpuuHocTb» M033uM Bpomckoro — dyepra, TOHKO IOAMeuYeHHas!
E. TBepaucinosoit [TBepauciosa 2021: 9]. [Ipu sTom aHkambeMaH 4acTo Ha-
XOMUTCSI Ha TPaHMIIE TEMBI U PeMBI, C Hero Kak 6bl HAUMHAETCSI <HOBBI Kamp».
VpoHnyecKylo Harpys3Ky 3a4acTyio 6epeT Ha cebsl UMEHHO peMa:

Tenepb Tak Majio TpeKkoB B JIeHMHTrpase,
YTO Mbl (JIOMa/IX ['peyeckyio LiepKOBb,
I1abbI IOCTPOUTH HAa CBOOOTHOM MeCTe
KOHLIEPTHBII 3aJ1. B Takoi1 apXuTeKType...
(«OcTaHOBKA B ITyCTbIHEY, 1966
[Bpomckuii 2019, I: 230]).

MiazeHIIpI BU3KAT, YTOOBI IPUBIEYb BHUMAHUE
aycra. CTapyKy MPSYYT TOTOBY O[] KPBLIO. ..

(W. A. Bponckuii. «Po6uH30Haga», 1994
[Bpomckuii 2019, I1: 266]).

«['peueckast 11epKOBb» U «KOHI[EPTHBIN 3a/» 0OKa3bIBAIOTCSI KOHTEKCTHBIMMU
AHTOHMMAaMM, ¥ aH)XKamMbeMaH YCWIMBAEeT X CMbICJIOBYIO MOSIPHOCTD. «Ma-
JIeHITbI BU3KAT, YTOOBI TPUBJIEUb BHUMAHME...» — 3[€Ch B CYITY JIOTUKU «O3KU-
IaeMbIM» ITPOIO/IKEHMEM CTPOKY OBITIO ObI «IIPUBJI€Ub BHUMAHME POAUTEIE»
WK «BHUMaHMe B3pocibix» (B HKPS Haxomym 20 mpuMepoB CJIOBOCOYETAHMS
«BHMMaHMe ponuTeneii», 10 mpuMepoB — «BHMMaHMe B3POC/IbIX» U HY OJTHOTO
«BHUMAaHMS aucTa») [HaiMoHambHbIM KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA, 110 COCTOSTHUIO
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Ha 28.01.2024]. CMHTaKCMYeCKNil TepeHoC CIIoCO6CTBYET TOMY, YTOOBI UMTa-
TeJb «3alepP>Kaicsi» B CBOEM OKMAAHUY «HY>KHOTO» CJIOBA, & 3aTeM OOMaHYJICS
B 3TOM OXXMJaHuu. Tak, «0OMaHyTOe OXKMJaHMe» — HeCOBIaZeHye OKIAaHNs
U pesy/bTaTa — OKa3bIBAETCS OFHMM U3 K/IIOUEBbIX YCIIOBMIA CYILIeCTBOBAHMS
VIDOHMYECKOT'0 BbICKA3bIBAHMS.

OpHUM 13 CIIOCcO60B peaNn3aluy MPOHMYECKOTO MOTeHIMasaa aHkambe-
MaHa MOXHO Ha3BaTh MCII0/Ib30BaHMe B €ro IpaHUIlaX BCTaBHOI KOHCTPYK-
LMK, KOTOpasi, Kak ¥ aHkambeMaH, YyCUJIMBAET BbIPA3UTETbHOCTh, TTOCKOJIbKY
TaKKe OTHOCUTCS K AKCIIpeccuBHOMY cuHTaKcucy. M. H. KynakoBckuit nuiier,
YTO BCTaBHbIe KOHCTPYKLMM B 1033UM BPOACKOTO «XapaKTepu3yrTCs 4OCTa-
TOYHBIM (PYHKI[MOHAIBHBIM Pa3HOOOpasuemM», B TOM UUCIe aKTYalIUu3UPYIOT
aBTOPCKYIO MpoHMIo [Kynakosckuii 2018: 116]:

...C Mpu3bIBOM MiMiiepaTopa y6paTth
(Ha CTeIYIONIEeH CTPOUKE) C MeIHBIX TeHeT.

(M. A.bpogckuii. «<Post aetatem nostrum», 1970
[Bponckuii 2019, I: 348]).

Bnaro,uapﬂ BCTaBHBIM KOHCTPYKIMAM B I'paHMIAX «MMDOHNYECKOTO» aHXKaM-
6eMaHa y BpO,ElCKOI‘O MOXET POXXOATbCs CKa3oBast (ECJ'[I/I HE <<I‘OI‘OJ'I€BCK8$I»)
MHTOHAaLMA, CO30al01as BIieuaT/IeHne <<HE6DE)KHOﬁ 6O TOBHI» pacCcCKa3zuMKa:

OmnHa BopoHa (Mx 6bUIa Typb0Oa,
HO Beuep MX B OJbIIAHHUK [IePepsTa)

0611060BaIa MAKOBKY CTO/I0A,
Ipyrast — 6eJI0CHEXKHbII M30/ISITOpP.

(M. A.Bpoxnckuii. «PasBuBasi Kpbiiosa», 1964
[Bpomckmit 2019, 1: 164]).

B Tepmunonorunu C. A. MaTsiiil, 31ech UCIOIb30BaH «3aTsSKHOI» MepeHoc,
TO eCTh «yBelIMueHHas (IO Tpex 1 60see CTPOK) CTPYKTypa» WM «Pa3pOCIINiACs
CJIOBHBII MHTEPBaI MeXIy CMHTaKCUUeCKy CBSI3aHHBbIMM, HO pa30pBaHHBIMU
KOHIIOM CTpOKYM citoBamu» [Matam 2022: 671]. 3nech BCTaBHOM KOHCTPYKI Vet
pa3opBaHbl IOjJIesKalllee 1 ckasyeMoe («0JHa BOPOHA... 00/11060Baja»). [Ipu
3TOM BCTaBHAsl KOHCTPYKIMS MpKoOGpeTaeT MPOHMIECKOe 3ByJaHMe, CTaHO-
BSICb aHTUTETUYHOJ 10 OTHOLIEHNIO K Havaay TeKCTa M OUTUPyeMoii 6acHe
KpsutoBa «BopoHa u mucuiiar. «3aTsKHOM TepeHoC» yepe3 BCTaBHYI0 KOH-
CTPYKIVIO BBOAUT M36BITOUHOCTD JeTANN3ALNN, KOTOPAsT POKAAET KOMuYe-
ckuit addekt. [Ins ynuTaTesnsi, 3HAKOMOro ¢ Tekcrom KpbuioBa, mosiBieHue
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B TPaHMIAX BCTaBHOWM KOHCTPYKIMU «TYpPbObI BOPOH» OIpPENENEeHHO CTaHO-
BUTCST HEOXKMIAHHOCTBIO. Kak 1 GOIbIIMHCTBO MPOHMYECKUX [IPUEMOB, «MPO-
HUUecKkuit aHxxambeMaH» BpofiCcKOro paccumMTaH Ha MHTeIEKTyaaIbHO IOMr0-
TOBJICHHOTO uMTaTes (B COBPeMEeHHBIX MCCIeJOBAaHNAX UPOHMUM He CJIydaiiHO
OTMeuaeTcs, YTO IJISI TOPOKAEHNUST ¥ TIOHMMaHUSI UPOHUU TPeByeTCsl «IIpu-
BJIeUeHMe CII0’KHBIX KOTHUTUBHBIX MexaHn3MoBy» [nnnxuna 2014: 7]).

AmkambeMaH TpeAIoaaraeT OJJHOBPEMEHHO 3aBEPIIEHHOCTh U He3aBep-
IIEHHOCTD MO3TUUeCKoit MbIcn. Kak Mbl yoke OTMEeTU/IN, STOT IIpUeM M03BO-
ssseT Bpoackomy «ocTaHaBIMBATh MTHOBEHME», 3alepKMBaTh BHMMaHMe Ha
06beKTe, Mopoit HeoXkuAaHHOM. /K. CMUT 3aMeyaeT: «...MpeCcKa3yeMOCThb
CMIab0TOHUKY Ha YPOBHE CTPYKTYPBI CTPOQBI ¥ CTPOKM COMIPOBOKIAETCS
3aMeTHOJ MpenCcKa3yeMOCThI0 Ha YPOBHE CMHTAKCKUCA, IPUTOM BO3HUKAET
3HAaYMTe/IbHAs JOJISI TABTOJIOTMMU (MM “Gajacta”) B IpOIecce HaroJHeHUs
HY>KHBIM 4ncsioM ctoros» [Cvut 2002: 96]. Kak otmeuaert [Ik. CMUT, BO MHO-
I'MX TIpou3BeneHnsIX bpoackoro, HanMcaHHbIX TTocie 1972 1., «He ocTaeTcs HU
PaBHOCIOKHOCTHU, HY PAaBHOYIAPHOCTY ; BOOABOK TOBOJILHO YaCTO OTCYTCTBY-
eT 006s3aTesibHOE yapeHue B pudMe, TEM CaMbIM PacKperonias OKOHUaHUe
CTPOKM. 3HAUUTEIBHO CHUXKEHA MO3TOMY JOJISI TTPeiCKa3yeMOCTH; pasbedu-
HeHle CUHTAKCUUeCKMX eqUHUI] OT MeTPUUECKUX ellle YCUIMUBAET 3Ty Hellpe/ -
ckaszyeMmocTb» [Cvut 2002: 96]. [Jo6aBUM K 3TOMY, UYTO UyeM GOJIbIIIe HETpes-
cKasyeMa «ylakoBaHHAasl» B aHKaMOeMaH MbIC/Ib, TeM GOJIbllle OHA KasKeTCs
MPOHMUYHOI MU IaKe CapKaCTUUHOM:

<...> HaBcerga yMoJIK,
U peOeHOK CUMTAET, UTO CePbIii BOJIK
CTpalHeli, YeM MeXOTHBIN MMOJIK.
(M. A.Bpopckuii. «Fin de siecle», 1989
[Bpomcxkmii 2019, I1: 162]).

«B KaxkmoM 13 HaC CUOUT KpPEeCTbAHMH, CIIEIINAJTINCT
110 ITPOIrHO03aM ITOrOJibl. Kak To: oceHHMIT JINCT,

magas BHU3 JIMLIOM, CYJIUT HEOOPOM...»

(M. A.Bpoackuii. «IIpuMedaHust mamopoTHUKa», 1989
[Bponckmii 2019, I1: 168]).

B MMPOTMBHOM C/Iy4yae, HDaBCTBEHHbIE 3dKOHbI
HNaXHYT OTIIOBCKMM PEMHEeM WMJIN JKe IIePpeBOOOM...

(W. A.Bpopckuii. «BreictymuieHue B Cop6oHHe», 1989
[Bpomckmii 2019, I1: 273]).
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MoskHO TOBOPUTH 1 O TOM, UTO TeHUTUBHA MeTa(bopa B I'paHMIIaxX aH>XaM-
6eMaHa TaK’Ke CTAHOBUTCS elre OOHMM CpeaCTBOM peain3aunn MPOHMYECKOro
IIOTeHIIMaJia 3TOTO IIpmueMa.

O, ckaBIIaAsICS 10 Pa3MepPOB KIAETKHU
MO3Ta KOMHATa C a6akypoM...

(U.A.Bpognckuii. «dnerusi», 1988
[Bpomcxkuit 2019, I1: 159]).

AnkambeMaHbI — HACTOJIBKO Y3HaBaeMas uepta rmos3un Mocuda Bpozckoro,
YTO OHM CaM¥ CTAHOBSITCSI OOBbEKTOM [IJIS UDOHUY U TIAPOJUU Y APYTUX aBTO-
poB — Harnpumep, y Kubuposa B «/IBaaiaT coHeTax K Caiiie 3amioeBoit»:

YT06 KaK-TO CTPYKTYPUPOBATH JIIOOOBD,
u36pan s hopmy CTPOTYIO COHETA.
KaTpeHa iBa 1 cjieioM [iBa TepiieTa.
ab6a. ITo3TOMy MOPKOBb

s Tpy Tebe onsiTh. He mpekocoBs!..

(T. Knubupos. «IBafiiaTb COHETOB
K Camre 3aroeBoii», 1995 [Kubupos 2010: 116]).

B aHOHMMHOI1 «CceTeBOJI» 11033MM (Ha3bIBaeMOJ «IIOPOLIKAMM») BCTpeYaeM:

unduud Hyduyd nabuad 1 6poackumii
y3Ke JaBHbIM IaBHO Ha ThI

¥ BMECT€ He BBIXOZST U3 KOM

Harsl [[TosTopnii].

3mech mapoaypyeTcst BHyTPUCIOBHBIN aHkaMOeMaH BMecTe ¢ OJHOM 13 ca-
MBIX M3BECTHBIX CTPOUEK CTUXOTBOPeHMs bponckoro «He BpIXOAM 13 KOMHATHI,
He CoBeplIaii OInOKY...».

A B roMopucTuyecko MHCTpyKuumn «Kak mucatb nop Bpoackoro» most
u Kputuk JI. B. O60puH, maBas OIyTOYHbIe PEKOMEHIAINN «HAUMHAIOIINM
cTuxoTBOpuam», mumet: «I[IyHkr 11. He 3abbiBaiiTe mpo aHkaMbGeMaHbI.
To ecTb mepeHOCH! Ghpasbl U3 OGHOI CTPOKU B IPYTYIO, JKeJaTeTbHO B CAMBIX
HeNoIXOIAIMX CMHTaKcu4yecku Mecrax. Harmpumep,

pas3bmBaiiTe CTPOKM I10CTIe TIPeIIoTa UK
C0103a, KOTOPBIN 0cO6eHHO mombuan» [O60puH].
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Urax, . A. Bponckuii «<HaydmiIcs yaep>kKuBaTbh BHMMaHMe yurtarensd <...>
Ha JIIOOBIX CJI0BaX, KOTOpbIe eMy BaskKHbI, TIOMeIast UX B MMO3UIINIO IepeHoca»
[[TaBmoBa, Caerko 2018: 398]. CTpeMsch K palMOHATbHOCTHU, GOPSICH C 3ayPsiji-
HOCTBIO TeKCTa (M MbIlIeHMs), Bpockuit 3a4acTyio yXooUT OT Cepbe3HOCTHU
moaTuyeckoii popmysibl. C momoIpio amkambemaHna bpogckuit paspymiaer
OXMJaHMe, CBSI3aHHOe C K/IMIle, OUeBMIHOCTBIO M T€M CaMbIM JiejlaeT BbI-
CKasbIBaHMe COJlep>KaTeIbHO HEYCTOMUYMBBIM, 3a4acTyi0 — [1apaJoOKCaJIbHbIM.
«/poHnveckuit aHXxambeMaH» CTAHOBUTCSI «TeJIECKOIIOM ¥ MUKPOCKOIIOM»
Bponckoro u, nonaraeM, 3ac/Ty>kKMBaeT JeTaabHOTO U3yYeHNUs .

[anpHeliee yccaeoBaHMe <MPOHUYECKOTO aHskaMbeMaHa» MOKeT BKITIO-
yaThb B cebs1 6oriee UeTKOe OIpeieieHNe ero rpaHul], pelieHue Borpoca O CUH-
TaKCUUeCKOM U JIeKCUMYeCKOi MapKMPOBAaHHOCTM «MPOHMYECKOTrO aHkambe-
MaHa»; M3yJYeH)e MaccuBa aHxaMbemaHOB Bponckoro (aHanmn3 XpOHOIOTU-
YecKoro M TeMaTM4YecKoro pacrpeneneHys: aHkaMmbeMaHOB, COOTHECEHHOCTh
aHxaMmbemMaHa € OOUIVIM CMBICJIOM JMPUUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS), a TakkKe
M3ydeHMe aHXaMbeMaHa Kak IIpyeMa MPOHMYECKOTO BbICKa3bIBAHMS Ha MTPU-
Mepe TEKCTOB APYTUX aBTOPOB.
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